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Ligums ir noslégts Riga 2021.gada
16.julija

starp:

Laivijas Republiku k& Publisko
Partneri, kuru parstav Satiksmes
ministrija, PVN registricijas numurs:
LV90000088687, juridiskd adrese:
Gogola isla 3, Riga, LV-1743, Latvija
(Publiskais Partnerls), kuras varda
rikojas valsts sekretdra piendkumu
izpilditaja L.Austrupe,

valsts sabiedribu ar ierobezotu
atbildibu “Latvijas Valsts celi”,
redistracijas Nr, 40003344207, juridiska
adrese: Gogola iela 3, Riga, LV-1050, ko
parstév i3s valdes priek3sedatajs M.
Lazdovskis un valdes loceklis G. Kains
(LVC), kas Likumos wun Liguma
noteiktajd apjoma kopigi ar Saliksmes
ministriju parstav Publisko Partneri; un

AS “Kekava  ABT”, vienotais
redistriciias numurs: 40203309986,
juridiskd adrese: Bukuliu iela 1, Riga,
LV-1005, ko péarstdv Armands Svikis,
valdes loceklis, un Juris Fridmanis,
valdes loceklis (Privatais Partneris),

levérojot, ka:

2(14. gada 7. oktobrT Ministru kabinets
pienéma lEmumu uzsakt visas darbibas,

kas nepiecieSamas lepirkuma
orgahizé3anai un . Apvedcela
Projekigsanas, Blvniecibas,
Finansé8anas un Uzturé8anas

Tstenofanai (Minisiru kabineta 2014.
gada 7. oktobra séde, protokols Nr. 53,
35. protokollémums);

2014. gada 9. decembrT Ministru kabinets
pienéma [8mumu uzsdkt lepirkuma
pracedlry  Apvedcela publiskajai  —
privatajai partnerihal (Ministru kabineta
2014. gada 9. decembra séde, protokols
Nr. 89, 63. protckoli@mums);

The Contract is concluded in Riga on July
18, 2021

between:;

the Republic of Latvia as the Public
Partner, represented by Ministry of
Transport, VAT registration number:
LV90000088687, legal address: Gogola
street 3, Riga, LV-1743, Latvia (the
Public Partner), in the name of which
acts Ms. L.Austrups, Acting OSiate
Secretary,

State Limited Liability Company
“Latvijas Valsts celi”, registration No
40003344207, legal address: Gogola
street 3, Riga, LV-1050, rgpresented by
Mr. M. Lazdovskis, Chairman of Board,
and Mr. G. Kains, Board Member (LSR),
which jointly with the Ministry of
Transport represents the Public Partner
as prescribed by Laws and Contract; and

JSC “Kekava ABT", unified registration
number: 40203309986, legal address:
Bukultu street 1, Riga, LV-1005,
represented by Mr. Armands Svikis,
Board Member, and Mr. Juris Fridmanis,
Board Member (the Private Partner),

Whereas:

On 7 October 2014, the Cabinet of
Ministers resolved to commence all
activities required to organize CPN and
implement  Designing,  Construction,
Financing and Maintaining of the Bypass
(7 October 2014 meeting of the Calbinet of
Ministers, protocol No 53, protocol
resolution in paragraph 35);

On 9 December 2014, the Cabinet of
Ministers resolved to commence CPN
procedure for the public - private
parinership of Bypass (Meeting of the
Cabinet of Ministers held on 9 December
2014, protocol No 69, protocol resolution
included in paragraph 63);
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‘Satiksmes

2016. gada 10. martd Ministru kabinets
pienéma |@mumu sagatavot iepirkuma
proceddru  Apvedcela  Projektésanal,
Blvniecibai, Finansé3anai un
Uzturddanai  atbilstodi publiskas -
privitas partneribas  struktlrai un
principiem (Ministru kabineta 2016. gada
10. marta fikojums Nr. 172, protokols Nr.
10, 48. protokeil@mums);

lepitkums tika izsludinats 2018. gada ©.
decembtT,

lepirkuma rezultata Privatajam Partnerim
tika piegkirtas tiesToas noslégt Ligumu;

Satiksmes ministrija Liguma pérstav
Latvijas Republiku ki Publisko Partneri,
pamatojoties uz {a) preambulas C punkia
mindta rikojuma 2.punktu, (b) Ministru
kabineta 2020.gada 13.augusta rikojumu
Nr.442 “Par Satiksmes ministrijas
iigtermina  saistibam vaists galvena
autocela "E67/A7 Kekavas apvedcels”
publiskds un privatas partneribas
projekta Tstenosanai” un (¢) Ministru

kabineta 2003.gada 29.apilja
noteikumiem Nr.242 “Satiksmes
. ministriias nolikums”. Satiksmes

. ministrijas  v@rda Ligumu paraksta

Satiksmes ministrijas valsts sekretara

" vietniece Ligita Austrupe, kurai saskana
~ar 2021.gada
~ministra rikojumu Nr. 01.2-03/145 “Par

14 jinija  Satiksmes

valsts sekretara piendkumu pildidanu” ir
uzdots pildTt valsts sekretara piengkumus
valsts sekretara prombiitnes laika;

LVC siédz Ligumu sava varda,
pamatojoties uz (a) likuma “Par
autocejiem” 7.panta treso dalu, {b)
ministrijas  un  valsts
sabiedribas ar ierobeZotu atbildibu
“Latvijas Valsts cel’ 2019.gada
27 decembri  noslégtd  delegéSanas
figuma (Nr.SM 2019/-49) 2. un 37.punktu
un (c) Satiksmes ministrijas 2018.gada
6.novembra vastulé Nr. 04-02/3086 “Par
valsts galvens autocela projekta ‘E
B7/AT Kekavas apvedcels” publiskds un
privatas partnerTbas iepirkuma komisiju”

¥

On 10 March 2016, the Cabinet of
Ministers resolved to prepare for the
tendering of Designing, Construction,
Financing and Maintaining of the Bypass
under the structure and principles of the
public — private partnership {(Cahinet of
Ministers instruction No 172, dated 10 -
March 2018, protocol No 10, paragraph
48);

On 6 December 2018 the CPN was
publicly announced;

As a result of the CPN, the Private Partner
was awarded with the right to enter into
the Contract;

Ministry of Transport represents the
Republic of Latvia as Public Pariner
based on (a) Point 2 of Instruction
referred to in Point C of this preamble, (b)
Cabinet of Ministers [nstruction No 442,
dated 13 August 2020 "On longterm
liabilities of Ministry of Transport to
implement the public — private partnership
project of the state main road “E67/AT
Kekavas apvedcel8”, and (c) Cabinet of
Ministers Regulations No 242 "Reglament
of Minisiry of Transport’, dated 29 April
2003. For.and on behalf of the Ministry of
Transport the Contract is signed by Ms.
Ligita Austrupe, Deputy. State Secretary
of the Ministry of Transport, who is
entrusted with performance of the State
Secretary duties during the absence of
ihe State Secretary, based on the Order
No 01.2-03/145 “On performance of State
Secretary Duties”, issued by the Minister
of Transport on June 14, 2021;

LSR enters into the Contract in its own
name based on (a) Part 3, Article 7 of the
Law “On Motor Roads”, (b) Points 2 and
37 of Delegation Agreement {No.SM
2019/-49), dated 27 December 2019 and
concluded between Ministry of Transport
and LSR, and (c) authorization to
implement the CPN granted with the letter
No 04-02/3086 “On tender commission
for public — private partnership of the state
main road project "E67/a7 Kekavas
apvedceld” of Ministry of Transport, dated
6 November 2018;
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1.1.

doto pilnvarcjumu
realiz&3anai,

lepirkuma

Puses noslédz 33du Ligumu;

LIGUMISKIE NOTEIKUMI PAR
IZTULKOSANU, PIEMEROSANU,
IZSPRIESANU UN 1ZPILDI -

Ligumiskie notelkumi. Papildus tiestbu
normu - koliziju unfvai iztulko8anas
noteikumiem, kas piemérojami saskana
ar Likumiem, Ligumam piemé&rojami §adi
Mgumiskie noteikumi par iztulkosany,
piemérosanu, izsprie§anu un izpildi:
ieklautajiem

Liguma pamattekété

terminiem ar lielo sakuma burtu piemit’

Liguma 1. pislikuma {DefinTcijas) noteikta
nozime. Liguma Pisliikumos iekjautajiem
terminiem ar lielo sakuma burtu piemit
Liguma 1. pielkuma (Definicijas) vai
attiecigaja Pielikum3 noteikid nozime. Ja
ir pretruna. starp termina ar lielo sakuma
burtu Liguma 1. pielikuméa (DefinTcijas)
un jebkura cité Pielikuma, termina ar lielo
sakuma burlu saturam Liguma 1,
pielikumad (Definicijas) . ir dodama
prieksroka;

Jebkura atsauce uz Ligumu ietver ta
pamatteksta un visu Pielikumu redakciju,
k& ta var blt grozita Liguma darbibas
laikd un ir spekd atsauces izdari3anas,
iztulkosanas, piemé&roSanas,
izsprie$anas un/vai izpildes dien;

Pielikumi wveido Liguma neathemamnu
sastévdalu. Gadijuma, ja ir pretruna starp
jebkuru Pielikumu un Ligumu, Ligumam
ir dodama priek&roka. Nevienu Pielikumu
nedrikst lastt, Tstenot, pildit, iztulkot,
piemérot, izspriest unfvai  izpildit,
neatsaucoties vz vai nelasot Liguma
pamattekstu, - vai atrauti .no Liguma
pamatteksta,

1.1.

1.1.3.

The Parties enter into the following
Contract:

CONTRACTUAL RULES ON
INTERPRETATION, APPLICATION,
ADJUDICATION AND ENFORCEMENT

Contractual rules. In addition to any
conflict of law andfor interpretation rules
applicable under the Laws, the following
confractual rules on interpretation,
application, adjudication and enforcement
shall be applicable to this Contract;

Capitalized terms in the main text of this
Contract shall have the meaning specified
in Appendix 1 1to this
(Definitions). Capitalized terms in the
Appendices hereto shall have the
meaning specified either in Appendix 1 to
this- Contract (Definitions) or the

- respective Appendix. In case of any
".discrepancy between définitions of the

capitalized terms in Appendix 1 to this
Contract (Definitions) and any other
Appendix, definition of the capitalized
term in Appendix 1 to this Contract

(Definitions) shall prevail;

-~ Any reference to the Contract includes the _

wording of its main text and Appendices
as may be amended throughout the
validity term of the Contract and is

effective at the. date of making such

reférence, interpreting, applying,
adjudicating  and/or  enforcing  this
.Contract; .

Appendices form an integral part of this
Contract. In the event of any discrepancy
between any Appendix and the Contract,

the Contract shall prevail. No Appendix.

shall be "read, fulfiled, performed,
interpreted, applied, adjudicated and/or
enforced without referring to or reading
the main text of the Contract, or in
isolation of the main text of the Contract;
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1.1.5.

regularitati,

Lfguma un Likumu pretrunu ‘gadijuma

(laika, kad pretruna tiek konstatata),

Ligumam ir dodama priek&roka tikai taja

gadijuma, ja Likumi nosaka:

(@ mazadku apméru vai zemakas
satura vai kvalitates prasibas
jebkuram Darbam, - darbibai vai
pakalpojumam, kas japilda saskana
ar Ligumu, unfvai _

(b) jebkura saskana ar Ligumu pilddma
Darba, darbibas vai pakalpojuma
retdku regularitati;

Ja LTguma Datuma nav Likumu attieciba

uz jebkura saskanad ar Ligumu pildama -
-Darba,
apméru, saturu, kvalitati vai regularitati,

darblbas vai pakalpojuma
bet tadi Likumi stdjas spéka Liguma
darbibas laikd, Liguma noteikumiem par
attiecigo Darbu, darbTbu vai pakalpojumu
ir dodama priekSroka tikai tada gadijuma,

. ja Likuminosaka:

{a) mazadku apméru vai zemakas
safura vai kvalitdtes prasibas
jebkuram Darbam, darbibai vai
pakalpojumam, kas japilda saskana

. ar Ligumuy, un/vai

{b)  jebkurasaskana ar Llgumu plldama
Darba, darblbas vai pakaIpOJuma
retaky regularltatl

Ja Liguma Datuma vai p&c t3 nav Likumu
par saskana ar Ligumu pildama Darba,
darbibas vai pakalpojuma apmeéru,
saturu, kvalitdti vai regularitati, ir spéka
Ligumad noteiktas -apméra,  satura,
kvalitdtes un regularitates prasibas
saskana ar Ligumu pildamam Darbam
darbibai vai pakalpojumam.

Ja LTguma darbibas lalkd spéku zaude
jebkurd no Likumiem par saskana ar
Ligumu pildéama Darba, darbibas vai
pakalpojuma apméru, saturu, kvalitéti vai
LTguma-noteikumi. par. $ada
Darba, darblbas vai pakalpojuma
apjomu, saturu, kvalitdti vai regularitati
paliek spéka p|lna apjom3, iznemot, ja
Likumi aizliedz $adu Darbu, darbibu vai
pakalpojumu, vai jebkuru to dalu;

Virsraksti ir neatnemama  Liguma
sastévdala, un tie ir jaizmanto Liguma
iztulkosanai,

1.1.4,

1.1.5.

1.1.6.

1.1.7.

In the event of any discrepancy (as at the
time of establishing such  discrepancy)
between the Contract and the Laws, the
Contract shall prevail only in case the
Laws provide for: _

(2} smaller amount or lower content or
quality requirements to any Work, act
or service o be performed under the
Contract, and/or

- (b} less frequent regularity of any Work,

act or service to be performed under
the Contract;

In case at the Contract Date thiere are no

Laws on either the amount, content,

quality or regularity of any Work, act or

setvice to be performed under the

Contract, but such Laws become effective

during the validity term of this Contract,

the provisions of the Contract on the
respective Work, act or- service shalll
prevail only in case Laws provide for:

(a) smaller amount, lower content or
guality requirements to any Work,
act or service to be performed under
the Contract, and/or -

(b} less frequent regularity of any Work,
act or service to be performed under
the Contract;

In case at or following the Contract Date
there are no Laws on the amount,
content, quality or regularity of any Work,
act or service to be performed under the
Contract, provisions on the amount,
content, quality or regularity of any such
Work, act or service shall be effective as
indicated into the Contract.

In case during the validity term of this
Contract any Laws on either the amount,
content, quality or regularity of any Work,
act or service to be performed under the
Contract cease to exist, the provisions of
the Contract on the respective Work, act
or service shall remain fully effective,
unless such Work, act or service, or a_ny
part thereof becomes prohibited by the
Laws;

Headings form an infegral part of the
Contract, and shall be used to interpret
this Contract.
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1.1.8.

1.1.8.

1.1.10.

1.1.11.

1.1.12.
1.2,

1.3.

Noda|u virsraksti ir jaizmanto, lai noteiktu
attiecfgajd nodalda ieklaute punktu
vispargjo ietvaiu. Punktu virsraksti, ja ir,
jaizmanto, lai noteiktu virsrakstu saturoga
punkta un, jair, tam tiedi sekojogo punktu
vispargjo ietvaru Ndz - nakamajam
virsrakstu saturoajam punktam.

Ja kads no Blvniecibas Perioda nodalas
punktiem satur skaidru atsauci uz
Pieejamibas Periodu vai  otradi,
attiecigais [fgumiskais noteikums
attiecindms gan uz Bivniecibas Periodu,
gan uz Piegjamibas Periodu {neatkarigi
no to afraganas viena vai otrd nodala);

Visi termini, kas defin&ti vienskaitli vai
daudzskaitlT, ietver gan vienskaitli, gan
daudzskaitli;

Vietniekvardi, kas lietoti viriedu, sieviesu
vai -nekatra - dzimtd, ietver viriesu,
sieviesu un nekatro dzimti;

Visas atsauces uz fiziskdm personam,
juridiskam -persond@m un Kompetentam
lestddém, bez izn@muma ieskaitot
Puses, ir arf atsauces uz to parstavjiem,
tieslbu  pamémsjiem, mantiniekiem
ur/vai tiesibu pécniekiem,

Atsauce uz jebkuru dokumentu ir atsauce
uz. 50 dokumentu un ta pielikumiem,

ieskaitot ta grozijumus vai ka tas aizstéts.

atsauces izdar$anas diena;

Atsauces uz Likumiem ir atsauces uz
attiecigo normativo _ aktu, ieskaitot t3

grozijumus vai ka tas ir aizstats atsauces -

izdarianas,
piemérosanas,

Liguma . iztulko3anas,
izspriedanas  unfvai

 izpildes datuma,

Ligumu_ struktira un savstarpsja

salkne. Informacijas Apmaipas Ligums
un Finans&juma Ligums neveido Liguma
neatnemamu sastavdaju. Informacijas
Apmainas Ligums un Finans&juma
Ligums ir no&kirti no Liguma. :

Noteicosa valoda. Ligums ir sagatavots
fatvie8u un anglu wvaloda. Pretrunu

1.1.10.

1.1.11.

1.4.12.

1.2

1.3.

Headings of the Sections shall be used to
determine the general framework of
Clauses included in the respective
Section. Headings of Clauses, if any, shall
be used to determine the general scope
of the Clause containing the heading and
of Clauses, if any, following directly after
it until the next Clause with a Heading.

In case any Clause of the Section relating
to the Construction Phase contains any
express reference to the Availability
Phase, or vice versa, the respective
contractual provision shall apply to both
Construction Phase and Availability
Phase (irrespective of their location into
one or ancther Section);

The terms stated in either singular or
plural shall include the singular and the
plural;

The pronouns stated in either masculine,
feminine, or neuter gender shall include
the masculine, the feminine, and the
neuter gender;

All references to natural persons, legal
entities .and Competent Authorities, with
no exception including Parties, are aiso
references to their representatives, legal
successors, heirs, and/or assignees; ~

Reference to any document is a reference
to the document and its appendices, as
amended, or replaced at the date of
making such reference;

References to the Laws refer to the -

relevant legal act as amended, or
replaced at the date of making such
reference, . interpreting, applying,
adjudicating and/or  enforcing the
Contract. '

Structure and Mutual Correlation of
Agreements. Direct Agreement and
Financing Agreement do nat constitute an
integral part of the Contract. Direct

- Agreement and Financing Agreement are

separated from the Contract.

Prevailing language. This Contract is
prepared in Latvian and English
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1.7.

- atmaksas sanemsanali,
" mingtaja

gadijuma priekéroké dodama tekstam
latviesu valoda.

Nodokli (visparigi).

Attaisriojosu Gadijumu vai Pirmstermina
IzbeigSanu ietver uznémuma iendkuma
nodokli un jebkuru citu nodokli, kas
saskand ar . Likumiem piemé&rojams
$&das kompensé&cijas izmaksas datuma.

Pievienotas vertibas nodoklis. Ja
Ligumad nav' - neparprotami  noteikts
pretéjais; jebkura summa, ko vienai
Pusei saskana ar Ligumu ir jBmaks3 otrai
Pusei, ir noradita, neieklaujot PVN.

Gadijuma, ja Liguma vajadZibam ir
jaaprékina kadas Puses izdevumi dal&ja
vai pilnd apméra, $3ds aprékins neietver
PVN. Tomér, ja Pusei, kam radugies
izdevumi, ‘nav atlauts pieprasit PVN
priek$nodokla atmaksu saskana ar PVN
Likumu, min&tajd apréking ietver PVN
priekénodoKla “neatskaitdmo summu.
Gadijum3, ja jebkura iemesla dé| Puse,
kurai ir tiesThas prasit PVN priek&nodokla
atmaksu, nenokarto formalitdtes, kas
nepiecieSamas = PVN - priek&nodokla
&gjd punkta
aprékind neieklauj PVN
priekSnodokli, kas bitu bijis atskaitdms
saskana ar PVN Likumu.

NeatkafTgi no $sgja Liguma punkta
‘noteiktd, Liguma Datuma Finandu
Moedelis - un  Afjauninatais  Finansu

Modelis ir jaizstrada atbilsto$i Ligumam
un IAN 5. pielikurnam (Finandu Modelis),
jev@rojot to notelkumus par PVN
ieklausanu aprékinos.

Terminu aprékinagana. Katrs terming
aprékindms Kalendarajas Dienas, Darba
Dien3s, Kalendarajos MérneSos vai
Kalendarajos Gados, ka noteikts Liguma
vai Likumos. Ja Liguméa kads termin3 ir
iztelkts  stundads, tas aprékinams
atbilstos$i pulkstena laikam. p&c Latvijas
laika: Darbtbas, kuru izpilde ir paredzata

~ §ada termina, ir jaizpilda konkréto stundu

laik@, tAs neparnesot, ja $ada fermina

Jebkura
kompensacija par Saistibu Neizpildi’

1.4,

1.

1.6,

1.7.

language. In case of any controversy, the
text in Latvian shall prevail.

Taxes (generally}. Any compensation for
any - Supervening Event or Eatly
Termination” shall include corporate
income tax and any other tax applicable
toitunder Laws being effective at the date
of payment of such compensation.

Value Added Tax. Unless explicitly
stated to the contrary in the Contract, arly
sum to be paid by any Party to the other
Party - under this Contract is specified
herein without including the VAT.

In case full -or partial amount of the costs
of any Party should be calculated for the
purposes = of this Contract, such

~ caleulation shalll exclude VAT. However,

in case the Party, which incurred costs, is

© not permitted to claim in_pUt VAT

deduction under the effective provisions
of the VAT Law, the said calculation shall
include the non-deductible amount of the
input VAT. In case the Party entitled to
request input VAT deduction fails for any
reason to handle the formalities required
to accomplish the respective input VAT
deduction, calculation of the costs under
this Clause shall anyway exclude input
VAT which weuld have been deductible in
accordance with the VAT Law.
Irrespective of this Clause of the Contract,
the Contract Date Financial Model .and
Updated Financial Model shall be
elaborated  in' accordance with the
Contract and Appendix 5 of the APD
(Financial Model), considering their
provisions on the inclusion of VAT into the
calculations.

Calculation of terms (deadlines). Any
term shall- be calculated in- Calendar
Days, Business Days, Calendar Menths
or Calendar Years, as set forth in the
Contract or Laws. In case in the Contract
any term is expressed into hours, it shall
be calculated according to the clock hours
of Latvia time zone. Activities,
performance of which is envisaged within
such term, shall be performed within the
respective hours without transferring
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1.8

1.9.

- Apakiuznamaja,

sakums un/vai beigas neiskiit Darba
Diena.

Iznemot, ja Liguma vai Likumos -ir
neparprotami noteikis pretéiais, katrs
termins sakas Kalendaraj@ Diena, kas
tiedi seko Kalendarajai Dienai, kurd
iestdjas attiecigo terminu izraisoZais
nofikums. Savukart katrs terming beidzas
nakamaja Kalendaraja Diena, kas tiedi

seko .termina p&d8jai Kalendarajai
Dienai. -
Gadijuma, ja iepriek88d teikuma

apraksilids termina beigas neiekimt Darba

Diena, tfermind Iiestdjas tuvakaja
sekojosaja Darba Diena,
Zemes . Gabalu Saraksts. Zemes

Gabalu Saraksta ir ieklauti zemes gabali,

kas piesjami saskand ar Ligumu
izpild@mo Darbu vajadzibam.
Péc Liguma Datuma Publiskajam

Partnerim nav pien2kuma iegit Tpaduma
vai lietodanas tiestbas uz jebkuri zemes,
gabalu, kas nav ieklauts Zemes Gabalu
Saraksta;

Zemes Gabalu Saraksts regulari
atjaunindms, lai atspogulotu izmainas, ja
irr, zemes robeZds, konfiguracija,
plafthas, atjautajd izmanto8ana, adresg,
apgritindjumos,  aizsargjosias  vai
jebkura citd zemes gabala parametr3,
saskan@ ar Likumiem par zemes gabalu
atmeZoSanu, = apvienoSanu vai
sadalidanu, ko = péc  iepriek3gja
saskanojuma ar Publisko Partneri Tsteno
Privatais Partneris,  lai koroborétu
Apvedcela Tpasuma tiesibas uz zemes,
kas saprafigi. nepieciedama 3&dai

koroberacijai. ‘
Zemés. Gabaly Sarakstu atjaunina
Publiskais Parinetis un tas nav

uzskatdms par Liguma groezijumu.

Puses darbiba vai bezdarbiba. Katra
atsauce Uz Puses darbbu  vai
bezdarbTbu nozimé atsauci uz katru
darbibu  vai bezdarblbu, kas ir
attiecindma uz konkréto Pusi.

‘Katra' atsauce uz Privata Partnera

darblbu vai bezdarbibu bez iznémuma
ietver jebkuru wuz Privato Partneri
attiecindmu darblbu vai bezdarbibu
(seko neizsmelods saraksts). jebkura
Privata Partnera

1.8.

1.9.

them, in case heginning andf/or end of
such term does not fall on a Business
Day.

Except, if explicitly stated to the contrary
in the Contract or Laws, any term shall
commence on the Calendar Day following
directly after the Calendar Day on which
occurs the event triggering the respective
term. While any term shall lapse on the
next Calendar Day following directly after
the final Calendar Day of the term.

In case the lapse of the term, as described
in the previous sentence, does not fall on
a Business Day, the term shall set in on
the closest following Business Day.

Land Plot List. Land Plot List contains
l[and plots, which are available for
performance of Works under the
Contract.

Following the Contract Date, Public
Partner shall have no obligation to acquire

~ title or the right to use to any land plot not

included into the Land Plot Lists.

Land Plot Lists shall only be regularly
updated to include changes, if any, into
the land borders, configuration, size,
permitted use, address, encumbrances,
protection zones or any other parameter

- of the land plots under the Laws on

deforestation, merging and separation of
the land plots, which shall be performed
by the Private Partner, as. prior
harmonized with the Public Partner, to
corroborate - ownership rights to the
Bypass on the land reasonably required
for such corroboration. '
Updating of Land Plot List shall be
performed by the Public Partner and this
shall not be considered amendment to the
Contract. :

Act or omission of a Party. Any
reference fo the act or omission of a Party
shall mean reference to any act or
omission- aftributable to the respective
Party.

Any reference to the act or omission of the
Private Partner shall with no exception
include any act or omission attributable to
the Private Partner (non-exhaustive list
follows): act or omission of any
Subcontractor, Private Partner’s supplier,
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© darbinieka;

‘Neviens punkts,

~piegadataja, Asistenta, padomdevgja,

konsultanta, sadarbibas partnera,
personala darbibu vai

bezdarbibu Liguma izpildes ietvaros, kas

‘radusies tadal, ka Privatais Partneris nav

spéjis piesaisfit vai noalgot pietieckamu
skaitu ApakBuznéméju, Privatd Partnera
piegadataju, Asistentu, padomdevéju,
konsultantu, ° sadarblbas partneru,
darbinieku vai personala, vai jebkuras
citas Privaid Parinera parvaldibas,
finandu vai tehniskas nespé&jas dal.
Gadijuma, ja kads Liguma punkts satur
Privata Partnera darbthu vai bezdarbibas
uzskaififjumu, minétais Uuzskaiffjums
papladina, nevis saSaurina attieciga
punkta. tv@rumu. Seclgi, abi 3ie punki
piemérojami  paralgli plagdkaja to
kopigaja redakcija (ne tikai taja, kas
savstarpgji parklgjas). '

kas Llguma satur
Privata Parinera darbibu vai bezdarbibas
uzskaiffjumu, nav ieklauts Liguma noltka

saSauringt vai jerobeZot Liguma 1.9.°

punkta tvErumu.

Ipadi Svarigie Uzdevumi.. Saskana ar
Ligumu, sekojosus Tpadi Svarigos

- Uzdevumus iznémuma karta ir jaizpilda

tikai tam uzn&mumam - Privatajam
Partnerim, Privata Partnera dalibniekam
vai ApakSuzndmajam — uz kura sp&jam
un pieredzi bivdarbu izpildé (IKN 2,
tabulas 1. rinda “Bivnieciba™ Privatais
Partneris "palévas, lai ~kvalificétos
lepitkumam:

{&) salturiga slana/(-u) izbive;

{b) 8kembu pamata kartu izbive;

{c) karsta asfalthetona virskartu izblve;
{(d) karstd asfaltbetona saistes kariu

izblive;
{e) karstd - asfaltbetona  apaks$kartu
izblve.
Ja  Privitais Partneris  kvalificgjas
lepirkumam, palaujoties uz

ApakSuznd@méja - spéjd@m un pieredzi
bhvelarbu izpildg, Sis Apak3uzn&méis ir
jaieklauj  Liguma  11.  pielikuma
(Apak8uznéméji) ar Tpasu noradi, kas
apstiprina ta tiesbas izpildit Tpadi
Svarigos Uzdevumus.

LTguma darbibas laikad ApaksuzhEméju,

kuram ir atlauts izpildit Tpagi Svarigos -

1.10.

Assistant, advisor, consultant,
cooperation partner, employee, staff, or
act or omission under the performance of
the Contract caused by the Private
Partner's failure to engage or hire an
sufficient number of Subcontractors,
Private Partner's suppliers, Assistants,
advisors, consultants, cooperation
partners, employees orstaff, or any other
managerial, financial or technical failure
on the part of the Private Partner.

In case any Clause in this Contract
contains a list of any Private Partner’s act
or omission, the aid list widens, not limits
the scope of that particular Clause.
Consequently, both such Clauses shall be
applied in parallel to their widest
aggregate wording (not only the
overlapping ong). '

No Clause in this Contract containing any
list of Private Partner's act or omission is
included into the: Contract with an
intention to narrow or limit the scope of
this Clause 1.9 of the Contract.

Critical Works. Under this Contract, the

following Critical Works shall be
performed exceptionally and solely by
that entity — either Private Partner, or
Private Partner's participant, or
Subcontractor — on whose abilities and
experience - in  the performance of
construction works (Row 1 “Construction”,
Table 2 of the SPD) Private Pariner relied
on in order fo qualify for the CPN:
(a) construction of the cold enduring
layer;
(b) construction of basic layers of the
‘broken stone bedding;
{c) construction of the upper layers of the
-ardent bituminous concrete {asphait);
{d} construction of the bond layers of the
ardent bituminous concrete (asphalt);
(&) construction of the sub-layers of the
ardent bituminous concrete (asphait).
In case Private Partner qualified for the
CPN by relying on the Subcontractor's
abilittes and expetience in the
construction works, this Subcontractor
shall be entered into the Appendix 11 to
the Contract with a special entry
confirming its right fo perform Critical
Works.
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1.11.

1.12.

Uzdevumus, var aizvietot Liguma un
Likumos noteiktajd kartiba.

Ja = PrivBtals Partneris  kvalificgjas
lepirkumam, nepalaujoties uz neviena
Apaksuzneémgja sp&jdm un pieredzi
biivdarbu izpildg, Liguma darbibas laika
neviens ApakSuznéméjs nevar ikt
uzaicinats vai piesaistits Tpadi Svarigo
Uzdevumu pilnfgai vai dalgjai izpildei.

Maksajumu gramatogana. Gadijuma, ja
rékinu izraksfljusT Puse no ofras Puses
sanem kadu . maksdjumu, kura summa
nesakrt ar attieclgajd rékind apmaksai
noradito summu, rékinu izraksfljusT Puse
vispirms izmanto sanemtoe maksajumu,
lai segtu otras Puses uzkratos proceniu,
ffgumsodu, soda naudu vai cita veida
finansiglo sankciju makséjumus saskana
ar LTgumu, ja ir, un tikai péc tam izmanto
sanemtas summas atlikumu
nesamaksatids maksdjuma vai pardda
pamatsummas segéanai.

Konsultaciju Padome. Ka noradits
Liguma 9. - pielkuma (Konsultaciju
Padome), Puses izveido Konsultaciju

Padomi, lai veicintu labu komunikaciju
starp Pusé&m un, kur nepiecieSams un
izsmelodi- noteikts LTguma, lai izskatitu
Pusu stndus mierigads sarunds un

: konsultacuas pirms tie tlek iesniegti -

Tiesas.

Neviens = - BUvdarbu Parvaldibas
Sapulces, Piegjamlbas Péarvaldibas -
Sapuices un . Atpakalnodo$anas

Parvaldibas Sapulces daltbnieks, bez.

iznémuma ieskaitot katras min&tas

Sapulces bijusos dafibniekus, nedrikst

piedalities Konsultaciju Padomé.

latvijas Likumu un Latvijas tiesu
ekskluzivitate. Ligums vai jebkura ta
dala katra situacija un nollika ir jaiztulko,
japieméro, jaizspriez univai jaizpilda tikai
un ekskluzlvi saskand ar Latvijas
Republikas Likumiem (bez izpdmuma

1.11.

1.42.

During the validity term of this Contract,
Subcontracter permitted to perform
Critical Works. can be substituted under
procedures set forth by the Contract and
Laws. '

In case Private Partner qualified for the
CPN  without relying on  any
Subcentractor's abilities and experience
in the construction works, during the
validity term of the Contract no
Subcontractor shall be engaged or
attracted to the full or partial performance
of the Critical Works.

Booking of payments. In case "any
payment, the sum of which does not
coincide with the sum for payment
indicated into the respective invoice, is
received by the invoicing Party from the
other Party, the invoicing Party shall first
use the received payment to setile any
accrued interest rate,’ contractual

" penalties, fines or other types of monetary

sanctions of the other Party, if any, under
this Contract, and .only afterwards shall
use the remaining balance of the received
sum to settle the outstanding base sum of
the payment or debt.

Consultation Committee. As indicated
in  Appendix 9 to ‘this Contract
{Consultation = Committee), Parties
establish a Consultation Committee to
foster good communication between
Parties .and, where necessary and
exhaustively prescribed by the Confract,
to review disputes of Parties through
amicable negotiations 'and consultations
prier for them . to be submitted to the
Courts.

No member of -the .Construction
Management  Meeting, ~  Availability
Management Meeting and Hand Back
Management Meeting, with no exception
including any former member of any of the
said Meetings, shall take part. at the
Consultation Commiittee.

Exclusivity of Latvian Laws and
Latvian Courts. This Contract or any part
thersof shall in any situation and for any
purposes  be interpreted, applied,
adjudicated andlor enforced solely and
exclusively under the Laws of the
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1414,

ies_kaitct jebkuru Eiropas Savientbas
un/vai citu starptautisku tiestbu akiu, kas

ir ‘saistods Latvijas - Republikai). Sis

noteikums ir saisto8s jebkurai Latvijas
Republikas Tiesai,

Ne Latvijas Republikas, ne arl jebkuras"
" citas  valsts

tiestbu normu  koliziju
noteikumi nefzraisa un nevar novest pie

‘18, ka Ligums univai jebkura ta dala

iztulkojama, piemérojama, izsprieZama
jebkura tiesa un/vai izpildama saskana ar
citas valsts, nevis Latvijas Republikas
likumiem.

- Neatkarigi no faktiskas Pugu dibinasanas

vai - registracijas vietas, & Liguma
vajadzibam Latvijas Republika
uzskatima par fo domicilu saskana ar
jebkuras valsts tiesTbu normu kollziju
nofeikumiem.

Stridu iz8kirsana. Latvijas Republikas

Ties&8m ir ekskluziva kompetence un
jurisdikcija par katru stridu, kas rodas no
vai ir saisfits ar Ligumu.

Neviens Informacijas Apmainas Liguma
val~ Finansguma - Liguma noteikums
nevar tikt izskaidrots, iztulkots wvai
piemgrots  tAd&jadi, ka pielautu

. jautajumu, lietu un stridu, kas izriet no

Liguma vai ir saisfiti ar fo, iz8kirSanu
(institucionala vai ad hoc).
Katrai Pusei ir tiesibas iesniegt jebkuru

- stridu Latvijas Republikas Tiesas vai nu

uzreiz p&c tam, kad attiecigais strids ir
radies, vai Liguma noteikiajos gadijumos
pé&c tam, kad $&du stridu ir izskafijusi
Biivdarbu Parvaldibas Sapulce,
Pieejamibas  Parvaldibas  Sapulce,

* Atpakalnodo$anas Parvaldibas Sapulce
. unfvai Konsultaciju Padome.

Atlautie iztulkoBanas avoti. Liguma
iztulkoZanai, piemérosanai, izsprie$anai
unfvai izpildel papildus Liguma tekstam
latvieu wvalodd ir jaizmanto (seko
izsmeloss saraksts) LGP, Aflaujas,
Projekts, Informacijas Apmainas Ligums,
Finans&juma Ligums un Liguma teksis
ang|u valoda. -

1.15.

- BAFO, _
Agreement, Financing Agreement and

Republic of Latvia (with no limitation
including any European Union - and/or
other international legal act binding on the
Republic of Latvia). This shall be binding

“on any Court of the Republic of Latvia.

Neither the conflict of law of the Republic
of Latvia; nor that of any other state shall
or can lead to the situation, that
interpretation, application, adjudication by
any court, andfor enforcement of this
Confract or any part thereof is subject to
the laws of any state other than the
Republic of Latvia.

Irrespective of the actual place of
incorporation or registration of the Parties,
for the purposes of this Contract the
Republic of Latvia shall be deemed their
domicile ‘under the conflict of law
regulations of any state.

Dispute resolution. The Courts of the
Republic of Latvia shall have exclusive
competence and jurisdiction over any
dispute arising from or in relation to this
Contract.

No provision: of the Direct Agreement or
Financing Agreement shall be construed,
interpreted or applied in a manner
permitting resolution of issues, matters
and disputes arising from or having any
connection with the Contract to be
adjudicated by the courts of any other
state or by any court of arbitration

_ (whether institutional or ad hoc).

Any Party -shall have the right to submit

‘any dispute to the Gourts of the Republic

of Lafvia either directly after particular
dispute has arisen or, where prescribed
by the Contract, after such dispute has
been considered by the Construction

Management  Meeting,  Availability
Management Meeting, Hand Back
Management Meeting andfor

Consuliation Committes,

Permitted sources for interprefation.
For the purposes of interpreting, applying,
adjudicating  and/or - enforcing of this
Contract (exhaustive list follows), the
Permits, Design, Direct

English wording of the Contract shall be
used in addition to the Latvian wording of
the Contract.
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1.16.

Liguma iztulkodanai, piemérosanai,
izsprieSanai un izpildei vienmeér ir strikti
jaievéro, ka Informacijas Apmainas
Liguma un Finansduma Liguma
galvenais mérkis ir Liguma priekémeta
bilnfgas izpildes nodrosinasana,

lzdevumi. Katra Puse sedz savus
izdevumus, kas saisfiti ar Liguma
sarunam, sagatavoianu, noslégsanu un

[izpildi fidz Liguma darbbas beigam,

ieskaitot savu finansu, juridisko, nodok|u
un/vai tehnisko padomdevéju atiidzibu.
Ja tiek ierosinats kads tiesas process, lai
risindtu no Liguma izrietoSu vai ar to
saistitu stridu, Pusei, kuras laba tiek
taisTts attiecigais tiesas spriedums, ir
tieslhas sanemt sameérigu  savu
izdevumu - kompensaciju par juridisko
palfidzibu, tiesas un  tiesd8anas
izdevumiem, . ieskaitot, " bet
neaprobeZojoties ar advokatiem
samaksato affidzibu, o

Saskana ar LTgumu Publiskais Partneris
nesanem no Privatd Partnera pilng vai

daldju  kompensaciju par saviem
lepirkuma sagatavo$anas,
organizéianas un - TstenoSanas
izdevumiem. ‘ : '

Saskana ar Ligumu Publiskais Partneris
neatfidzina Privatajam Partnerim
izdevumus par. gatavo$anos lepirkumam,
daltby lepirkuma, tai skaitd dalfibu
sarunas. lepirkuma
Finansé&taja Tstenotaja finansu, nodok]u,
juridiskaja unfvai tehniskaja padzilingtaja

izp&ts, lepirkuma un minétas
padzilindtds izpétes laikd sanemto
finansu,  juridisko, nodoklu - unfvai
tehnisko . - atbalstu, palidzTbu  un

konsultacijam, iznemot

nepiecie§amo datu un m&rjumu jeguve.
Izstradajot LGP Finansu Modeli, Liguma
Datuma Finangu Modeli un Atjauninato
Finansu Modeli, Privatais Partneris .ir
atbildrgs, lai taja biitu iekljaut] $2j3 punkta
noraditie izdevumi par LGP Projekia
izstrdd&sanu un jebkuru LGP Projekta

izstradei nepiecieSamo mérfjumu un datu

ieguvi.

ietvaros, ‘dalibu -

: sekojc_)éus-_
izdevumus: LGP Projekta izstradasana,
k@ arm jebkuru LGP Projekta izstradei

1.16.

For the purposes of interpreting, applying,
adjudicating and enforcing this Contract,
it shall always be strictly observed, that
the main purpose of the Direct Agreement
and Financing Agreement is to ensure full
performance of the subject matter of this
Contract.

Costs. Each Party shall bear its own
costs relating to the negotiation,
preparation and execution of this
Contract, including fees of their technical,
financial, insurance and/or legal advisors.
In case any court proceedings "are
initiated to resolve dispute arising from or
relating to this Contract, the Party in
whose favor the relevant court judgement
is rendered shall have the right to receive
reasonable compensation for its costs on
legal assistance, court and [itigation
costs, including, but not limited to the fees
paid to the attorneys. :

Under this Contract Public Partner shall
receive from the Private Pariner no full or
partial compensation of its costs for
preparation, organization and
implementation of the CPN.

Under this Contract, Public Partner shall
not compensate Private Partner costs for

. the preparation to the CPN, participation

in the CPN, including participation in the
negotiations of the CPN, participation into
the financial, legal, tax andfor technical
due diligence performed by the Financier,
financial, ‘legal, tax and/or technical
support, aid. or consultations received
during the CPN and the said due
diligence, except for the following costs:

“elaboration of the BAFO Design, as well

as' obfaining - of any data and
measurements necessary for the

. elaboration of the BAFO Design. _
-\While- elaborating the BAFQ Financial
- Model, Coniract Date Financial Model

and the Updated Financial Model, the

Private Partner shall be responsible for

" the inclusion therein of the costs for the

elaboration of the BAFQO Design, and
obtaining of any date and measurements
necessary for the elaboration of the BAFO
Design, as referred to in this Clause.
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1.18.
o
1.19.

1.20.

un speka
-ekonomiskajai ietekmei.

Saistosais spéks. Ligums ir saistods un
izpilddms pret abam Pusém un to
attiecTgajiem parstavjiem, tiestbu
parp@majiem, mantiniekiem  un/vai
tiesTbu p&cniekiem, jair.

Atlauts izndmums Privata Partnera
dalibnieka vai  Apak3uznd@mgja
aizstasanai. Sakot ar 5. (piekio) pilno
Kalendaro Gadu péc Liguma Datuma un
ar iepriek8&u  Publiskd - Parinera
rakstisku piekridanu lepirkuma

- Dokumentos noraditas ekonomiskas un

finansidlas spdjas Liguma aflikudaja
darbthas laika var izpildit jebkurs Privata
Partnera dalibnieks vai Apak3uznémsajs,
kas var neblit IKN 2. tabulas 1. rinda
“Blvnieciba” noraditais. blvniecibas,

nozares uznémums.

Nodalamtba. Ja kads
neteikumiem nav spéka vai zaude spéku,
81  notelkuma sp8kd heesamiba
neietekmé& pargo Liguma noteikumu
speka esamibu. $5&da gadijuma spéka
neesofais noteikums uzskatams par
aizvietotu ar & spéka esosu iztuikojumu,
kas péc iespgjas atbilst Pusu nodomam
neesoéa noteikuma

Parjaunojums, cesija vai nodoSana.
lznemot, ja Liguma univai Informacijas
Apmainas Liguma, unfvai Likumos. nav
neparprotami un izsmelo&i noteikts citadi,

. nevienai-Pusei nav fiestbu pilnibd vai

dalgji parjaunct, cedét vai nodot jebkurai
tredajai personai savas LTguma noteiktés
tiestbas un/vai piendkumus.

Privata Partnera Liguma noteikto tiestbu
unfvai pienakumu pilntgs vai dalgjs
paraunocjums, cesija vai nododanas
jebkurai tredajai personai ir paklauta
obligata] prasibai, ka 8&adai treSajai
petsonai vismaz lidzvérfigi Privatajam
Partnerim ir jaatbilst visiem krit&rijiermn un
prasibdm, kas noteiktas lepirkuma
Dokurentos, un ir j&sanem iepriek3éja
rakstiska Publiska Partnera piekriana.
Ja uz Likumu pamata notiek Publiska
Partnera Liguma noteikio tiestbu unfvai
piengkumu  parjaunojums, cesija vai
nodo3ana, Privatais Partneris par $o

1.18.

1.20.

Binding effect. This Contract shall be
binding on and enferceable against both

‘Parties and their representatives, legal

successors, heirs, andfor assignees, if
any.

Permitted exception for replacement of

" the Private Partner's participant or

Subcontractor. ‘As of the 50 (fifth) full
calendar year following the Contract Date
and with prior written congent of the
Public Partner, econcmic and financial
abilities specified in the CPN Documents
during the remaining validity term of the
Contract may be fulfilled by any
participant of the Private Parther or
Subcontractor, who may not be the
construction company described in Row 1
“Construction” of Table 2 of this SPD.

Severability. In the event that any
nrovision of this Contract is or becomes
invalid, the invalidity of this provision shall
not affect the validity .of the remaining
provisions of this Confract. In this case

“the invalid provision shall be desmed to

be replaced with the valid interpretation
thereof which shali to the extent possible

_corraspond to the intentions of the Parties

and economic effect of the invalid

provision.

Novation, assignment or ftransfer.
Except  if otherwise  explicitly and
exhaustively set forth in this Contract
and/or Direct Agreement, and/or Laws, no

- Party shall have the right fo novate,

assign or transfer in full or in part its rights
and/or obligations under this Contract to
any third party.

Full or partial novation, assignment or

-transfer of the Private Partner rights

and/or obligations under this Contract to
any third party is mandatorily subject to
the full compliance of that third party with
all criteria and requirements at least

- equally to the Private Partner, as set forth

in the CPN Documents, and prior written
consent of the Public Partner shall be
obtained.

In case novation, assignment or transfer
of the Public Partner's rights and/or
cbligations under this Coniract takes
place based on the Laws, Private Partner
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1.21.

1.22.

1.23.

21.

faktu tiek rakstiski informéts, bet nav
nepieciedams sanemt rakstisku Privata
Partnera pickri$anu.

Tiesibu spéka saglabasana. Ja kidano
Pus&m nepieprasa kada Liguma noteikta
pienakuma izpildi, tas nekada gadijuma
neietekmé attiecigés Puses iespéju to
datit Ligumad noteiktajd ka&rtba un
terminos.

Atfeiksanas. Parakstot Ligumu,
Privatais Partneris atsakas pielietot vai
Liguma -darbibas laikd izmantot pret

"Publisko Partneri KilaSanas tiesibu vai

Tpaduma fiesTbu aizturédanas tiestbu.

AtteikSanas no neparedzétiem
apstakliem. Parakstot Ligumu, Puses
atzist un apstiprina viena otrai, ka tas
noslédz $o ilgtermina Ligumu brivpratigi,
apzindti un ar noliku, un ka Liguma
notelkumi ir izstradati un ietverti LTguma

18, lai novérstu jebkadas neparedzétu

apstak|u iespgjamas sekas.

LIGUMA PRIEKSMETS

Liguma priskSmets un mérkis.

‘Publiskais Partneris uzdod un Privatais

Partnetis . apnemas uz LGP Projekta
pamata Projekigt, Biveét, Finansét,
Uzturgt un nodot atpakal Apvedcelu

saskand ar Projekta, Liguma, Atlauju, -

Standartu, Likumu un Kompetento
lestdZu norazu noteikumiem,
Liguma. mérkis ir augstas kvalitates

~ Apvedoels, kas pielauj augstu Satiksmes

*intensitati,
dro§Tbas standartiem un atbilst visdm

atbilst piemérojamajiem
Projekiesanas, Blvniecibas,
UzturdSanas un  AtpakalnodoSanas
Tehniskajam Prasib@m, kas noraditas
Liguma 4. pielikuma (Tehniskas prasibas
Projektééanai, Blvniectbai, Uzturésanai
un Atpakalnodoganai).

1.21.

1.22,

1.23,

24

shall be notified in writing of such fact, bu
no written consent of the Private Partnar
shall be required.

Survival of rights. In case any Party fails
fo request performance of any obligation
hereunder, this shall in no case affect the
ahility of the respective Party to do so
within terms and under procedure
prescribed herein.

Waiver. By signing this Contract, Private
Partner waives any use or invoking during
the validity ierm of this Contract of the
right of lien or retention of ownership right
against the Public Partner.

Waiver of unforeseen circumstances.
By signing this Contract, Parties
acknowledge and confirm to each other

that they enter into this long term Contract

willingly, knowingly, and intentionally, and
that provisions of the Contract are
construed and included herein to obviate
any potential .consequences of any

unfareseen circumstances.

. SUBJECT MATTER OF THE

a

CONTRACT

“Subject matter and aim of the Contract.

Public Partner instructs and Private
Parther undertakes to Design on the basis
of the LGP Design, Construct, Finance,
Maintain and Hand Back the Bypass
under the provisions of the Design,
Contract, Permits, Standards, Laws and
instructions of Competent Authorities.

The objective of the Contract is a high

quality Bypass permitting high Traffic

intensity, complying with applicable safety
standards .and meeting all Technical
Reguirements -~ o Resigning,
Construction, Maintenance and Hand
Back, as set forth in Appendix 4 to the
Contract (Technical Reguirements to
Designing, Construction, Maintenance
and Hand Back)
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Visparigi
Parthera

noteikumi  par
pienakumiem.

Privata
Pilntba

_atbilstosi Projektam, Ligumam, Atlaujam,

Standartiem, Likumiem un Kompetento
lestazu noradém, Privatajam Partnerim ir
piengkums: .

(a) pilntba un savlaicigi izpildit Privata

Partnera  piendkumus, bez
izndmuma  ieskaitot  pienakumu
piintbd uznemties un_ nest visus
fiskus, kas -ar  Ligumu noteikti
Privatajam _
pienakumu  pilnTbd" segt - visus
izdevumus, kas tiedi vai netiesi
saistiti ar jebkuru Liguma noteikio
Privata Partnera pienakumu izpildi,

iznemot, ja Liguma neparprotami -

hoteikts = pretdjais.  Privatajam
Partnerim nav tiestbu vienpuséji
atlikt vai apturét Privatd Partnera
pienakumu izpildi, iznemot Liguma
unfvai Likumos neparprotami un
izsmelo$i noteiktos gadijumus;

(b) nodro$ingt vai piesaistit finansu
Mdzeklus Apvedcela Projekigsanai,
Biivniecibai, Finans&8anai,
Uzturé3anai un Atpakalnodo$anai,

un visu Liguma noteikto Privata

Partnera piendkumu izpildei;
(c) uz LGP Projekia pamata talak
© alffsfit, izstradat un pabeigt Projektu
un visus to veidojoSos val
pamatojofos  dokumentus,  un
‘sanemt tam Kompetento lestazu
~ saskanojumu un apstiprindjumu;
(d) -sanemt visas Aflaujas, kas
népieciedamas Liguma izpildei,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar
tam, kas nepiecieéamas Apvedcela

BlivniecTbal;

© (e) planot, organizét un izpildTt
Bavdarbus, ieskaitot Apvedcela
biivniectbu un nodo$anu

ekspluatacijd;

(ff padarit Apvedcelu piegjamu visa
Pieejamibas Perioda,

(g) planot, organizét - un izpildit
Uzturd$anas un AtpakalnodoSanas
Darbus;

() vest un uzturd  atsevisku
gramatvedibu Apvedcela
ProjekiéSanai, BiivniecTbai,

Partnerim, un.

2.2,

General provisions on the obligations

of the Private Partner. In full compliance

with the Design, Contract, Permits,

Standards, Laws and instructions of

Competent  Authorities, the Private

Partner shall:

(a) fully and timely comply with all Private
Partners . obligations, with no
limitation including the obligation to
fuly assume and bear all risks
allocated hereunder to the Private.
Partner, and the obligation to fully
cover all costs directly or indirectly
associated with the performance of
any Private Pariner's obligations
hereunder, unless otherwise explicitly
stated herein. Private Partner shall
have no right to unilaterally defer or
suspend performance of the Private

- Partner's obligations, except in the
cases explicitlly and exhaustively
listed in the Confract and/or Laws;

(b) provide or attract financial means for
the Designing, Construction,
Financing, Maintaining and Hand
Back of the Bypass, and for
performance of all Private Partner's
obligations hereunder;

(c) based on the BAFO Design further
develop, &laborate and finalize the

* Design and all documents’ forming
part thereof or substantiating i, and
have it harmonized and approved by
the Competent Authorities; -

(d) obtain ali Permits required for the
performance  of the Contract,
including, but not limited to the
Construction of the Bypass;

{¢) plan, organize and perform the

" Construction  Works,  including
construction and -putting  into
operation of the Bypass; -

() make Bypass available - throughout
the Availability Phase; _

(g} plan, organize and . perform

_ Maintehance and Hand Back Works;

k (h) keep and maintain separate-accounts

for ‘the Designing, Construction,
Financing, Maintaining and Hand
Back of the Bypass, .

(i} receive from the Public Partner only
payments explicitly and exhaustively
listed herein; and
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2.3

- Finans&%anai, UzturéSanai un
Atfpakalnodoganai; '

(i)~ sanemt no Publiska Partnera tikai
tos maksgumus, kas neparprotami
un izsme|osi noraditi Liguma; un

(i) neiekasét jebkadus maksajumus no
Satiksmes  Daltbniekism  par
jebkuru Privatd Partnera Liguma
noteikto pienakumu, iznemot, ja
Liguma darbibas laikd pretgjais ir
neparprotami un izemelodi notelkis
Likumos; '

(k) '~ nelietot Apvedcelu vai jebkuru ta
daju, fai gdtu iendkumus univai
pelnu no atlaujas jebkurai tredajai
pusei (iznemot Satiksmes
Daltbniekus, par kuru iespgju lietot
Apvedcelu Privatais Partneris ka
vienigo atfidzibu sanem
Pieejamibas Maksajumu) izmantot
Apvedcelu vai jebkuru t3 daju;

(Il nelietot Apvedcelu vai jebkuru ta
dalu citos nolilkos, kas nav saisiiti
ar LTguma noteikio Privatad Partnera
pienakumu izpildi; _

{m} neieglt Tpasumtiestbas uz

"~ Apvedcelu vai jebkuru ta dalu.
Privatajam Partnerim ir aizliegts
atsavinat, ced&t, iznomat vai nodot
jebkurai treSajai personai tiestbas
lietot Apvedcelu vai jebkuru ta daju.
Privatajam Partnerim ir aizliegts
iekilat, apgritinat vai jebkada cité

-veida izmantot Apvedcelu vai

~ jebkuru td dalu, lai nodrodinatu
Privata Partnera pienakumu izpildi

saskand ar LTgumu, Finansg&juma
ligumu vai jebkuru citu fgumu, kas
ir vai nav tiesi vai netie$i saisfits ar
LTguma priekdmetu.

Privata  Partnera  fiesibas  uz
Pieejamibas Maks&jumu.  Privatajam
Partnerim ir tiestbas sanemt Pieejamibas
Maksajumu. pilnd apmé&rd no Publiska

Partnera tikai par savlaicigu un pilnTgu -

Ligumad = noteikio ~ Privatd Parinera
piengkumu izpildi un tikai p&c tam, kad
Apvedcel$ kopuma ir padarits pieejams,
proti, atbilst visdm Pieejamibas Datuma
Prasib&m.

Sakot ar  Piegjamibas Datumu,
Privatajam Partnerim ir tiestbas sanemt

2.3,

(i) have no right to collect any payments
from the Traffic Participants for any
Private Partner's obligations under
this Contract, unless during the
validity term of this Contract the
contrary is explicitly and exhaustively
set forth by Laws;

(k) not use the Bypass or any part
thereof to gain any income and/or
profit from letting any third party
{other than Traffic Participants, for
the possibility of which to use the
Bypass Private Partner receives the
Availability Payment as the only
renumeration) make use of the
Bypass or any part thereof;

() have no right to use Bypass or any

part thereof for any purposes other

than performance of Private Partner’s
obligations hereunder;

obtain no right of ownership to the

Bypass or any part thereof. Private

Partner shall be prohibited to

alienate, assign, leass or transfer any

rights to use all or any part of the

Bypass to any third party. Private

Partner shall be prohibited to pledge,

encumber or in any other way use all

or any part of the Bypass to secure
performance of Private Partrier's
obligations under this Coniract,

Financing Agreement or any other

agreement, whether or not difectly or

indirectly related fo the subject matter
of this Contract.

{m

-

Right of the Private Partner to the
Availability Payment. The - Private
Partner is entitled to receive full amount of
the Availability Payment from the Public
Partner only for ‘the timely and full
performance of the Private Pariner's

- obligations hereunder and only after the

Bypass in whole is made available, that is,
complies. with all  Availability Date
Requirements. '

* As of the Availability Date, Private Partner

shall be entitied to receive 90% (ninety
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2.4,

- -PabeigSanas

-simts.

. {divdesmiif) Darba Dienu

' ‘Publiskais Partneris
-piemérojamas

*Ja Publiskais
piekridanu, ir

90% (devindesmit . procentus) no

Piegjamibas Maksajuma. Sakot ar
Datumu, Privatajam
Partnerim ir tiesTbas sanemt 100% (viens
procentus) no Piegjamibas
Maksdjuma. Ja Apvedcel$ tiek nodots
ekspluatacija pa daldam, Pieejamibas
Maksdjums netiek maksats rekada
apméra, pirms Apvedcel§ ir padarits
pieejams. o
Detalizéti maksa%anas noteikumi ir
noteikti Liguma 3. un 4. nodald un
Liguma 2. pielikuma - (Maks3jumu
veik3anas kartiba).

Refinansésana. Privatajam Partnerim ir
aizliegts slégt jaunu Finans&uma
Ligumu ar jaunu Finansétéju, ja jaunais
Finans&t3js Likumos noteiktajd kartiba ir
paklauts starptautiskam vai- nacionalam
sankcijam. T

Lai nosl&gtu jaunu Finans&juma Ligumu
ar jaunu  Finansétaju, Privatajam

Partnerim ir jasanem Publisk3 Partnera:
iepriek8&ja rakstiska piekridana, kuru bez

pamatojuma  nevar nesniegt, 20
laika péc
pieprasijuma
Privatd  Partnera,
izvérté Likumos

noteiktaja karttha jaunajam Finansétajam

attieciga rakstveida
sanemsanas no

nacionalas sankcijas. 7
Partneris  atsaka

jizsniedz rakstveida

pamatojums Privatajam Partnerim,

- Ja Publiskais Partneris dod rakstisku

piekrianu, Privatajam Partnerim ir
tiesibas noslégt jaunu Finans&juma
Ligumu ar jauno Finansétaju. Sada
gadijum& Privatais Partneris nodod
Publiskajam Partnerim 30% (trisdesmit
procentus) - no Refinansé3anas radita
finansu feguvuma, neieskaitot nodok|us.
Mingtais finandu -ieguvums neistver
komisijas naudas, soda procentus,
llguma izbeigdanas izmaksas un citus
fidzigus  izdevumus, ko Privatais
Partneris samaksajis pirms vai pie jauna
Finansgjuma LTguma sta8anas spéka, un
So finangu feguvumu aprékina saskand
ar Liguma 2. pielikumu (Maksajumu
veikdanas kartiba).

- starptautiskas vai

24,

per cent) of the Availability Payment. As
of the Completion Date, Private Partner
shall be ‘entitled to receive 100% (one
hundred per cent) of the Availability
Payment. In case Bypass is put into
operation in parts, no Availability Payment
shall be paid at any amount prior to the
Bypass in whole is made available.

- Detailed provisions on payments are

determined in Sections 3 and 4 of the

~ Contract and in Appendix 2 to the
. Contract (Payment Mechanism).

Refinancing,  Private  Parther * is
prohibited to enter into a new Financing
Agreement with any new Financier, in
case under the procedure prescribed by
Laws the new Financier is subject to any
international ar national sanctions.

In order to enter into the new Financing
Agresment with a new Financier, Private
Partner shall obtain prior written consent
of the Public Partner, which shall not be
unreasonably withheld. Within 20 (twenty)
Business Days following the receipt of the
respective written request from the
Private Partner, Public Parther shall
evaluate international or national
sanctiong applicable to the new Financier
under the procedure prescribed by Laws.
In case Public Partner refuses to grant its
consent, written arguments substantiating
the refusal shall be submitted to the

 Private Partner.

In case Public Partner grants its writien

~.consent, Private Partner shall be entitled

to enter into the new Financing
Agreement with the new Financier. In

- such case Private Partner shall pass onto

the Public Partner 30 % (thirty per cent) of

_the financial gain before taxes generated

from Refinancing. The said financial gain
shall exclude any commissions, penalty
interests, severance costs and other
similar costs paid by the Private Partner
prior to-or at the entry into force of the new
Financing Agreement, and this financial
gain shall be calculated according to
Appendix 2 to this Contract (Payment
Mechanism).
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2.5.

3.

Ja notiek Refinansé$ana, Puses slédz
vieno8anos par maksdjumu grafiky;
saskand ar kuru Privitais Partneris
maksd Publiskajam Partnerim ieprieks
noradito finansu ieguvumu.

Ja Puses nespéj panakt vienosanos, 3is
jautdjums ir j3iesniedz Konsultaciju
Padomé. Ja k&da no Pusém nav
apmierindta ar Konsultaciju Padomes
IBmumu, tai ir tiesibas iesniegt striidu
gallgai izsprie$anai Tiesas.

Visparigi noteikumi par Publiska
Partnera piendkumiem. Pilniba
atbilsto&t Projektam, Ligumam, Atlaujam,
Standartiem, Likumiem un Kompestento
lestdzu norddém, Publiskajam Partnerim
ir pienakums.
(@) pilnbd un savlaicigi izpildit visus
LIguma noteiktos Publiska Partnera

pienakumus;
(b) maksdt Privatajam  Partnerim
" saskana ar Liguma 3. un 4. nodalas
un  Liguma 2.  pielikuma
(Maks&jumu veik3anas Karfiba)
noteikumiem,; _
(c) vest un uzturét atsevidku
gramatvedibu Apvedcela
Projeki&sanai, Bivniecibai,

Finans&$anai, = Uzturé8anai un
Atpakalnodosanai; '
(d) parliecmatles par Liguma atbilstibu

Arpusbilances Uzskaites prlnclplem _

"uz Liguma Datumu;

(e} péc Finandu Nosléguma nosutlt‘
Ligumu CFLA,

{f) atbilstodi Likumu prasibam pllmba

un reguldri informé&t Kompetentas .
lestades, ja tadas ir, par Liguma

izpildi; un sapemt |epr|ekse]u
rakstisku apstipringjumu vai
saskanojumu  jebkuram  Liguma

grozijumam, ja ir, cikial to- plelauj
Ligums unfvai Likumi. :

VISPARIG! PAR MAKSAJUMIEM

2.5.

3.

in case Refinancing takes place, Parties
shall enter into agreement on the
payment schedule, according to which
Private Partner shall pay to the Public
Partner the above described financial
gain.

Should they fail to reach agreement, this
issue should be submitted to the
Consultation Commiitee. In case any
Party is not satisfied with the resolution of
the Consultation Commitiee, it shall have
the right to submit the dispute fo the
Courts for final adjudication.

General provisions on the obligations
of the Public Partner. In full compliance
with the Design, Contract, Pemmits,

Standards, Laws and insfructions of
Competent Authorities, Public Partner
shall:

(a) fully and timely comply with all Public

Partner's obligations. under this
Contract;
(o) pay the Private Partner in

compliance with the provisions of
Sections 3 and 4 of this Contract and
Appendix 2 to the Contract (Payment

: Mechanism);
(c) keep- and maintain  separate
accounting for the Designing,

Consfruction, Financing, Maintaining
and Hand Back of the Bypass;

(d) to ascertain compliance -of the
Contract with the Off-balance Sheet
principles-as at the Contract Date,;

(e) following the Financial Close send

. ‘the Contract to the CFCA,

{f} fully and regularly inform Competent
Authorities, if any, as required by
Laws, on the fuffilment of the
Confract; and obtain prior written
approval or harmonization to any
amendment to the Contract; if any,
insofar as permitted by the Contract
andfor Laws.

~ PAYMENTS IN GENERAL
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32

3.3

3.4

3.5.

3.6.

4.1.

Bankas parskaitfjumi. Katrs Liguma
paredzéts maksajums izpildams ar
bankas -parskaitjumu uz sanéméjas
Puses bankas kontu, kas noradits
Liguma (LTguma 3.3. un 3.4. punkts) vai
Liguma darbibas laika pienacigi rakstiski
pazinots (Liguma 22. nodala). '

. Samaksas datums. Jebkurs Liguma

paredzéts maksajums uzskatdms. par
samaksatu datuma, kurd attiecigie

fidzekli ir ieskaiiti sanéméjas Puses

bankas konta.

Publiska Partnera bankas rekvizii:
Valsts kase '

Konta Nr.: LVOOTREL217038936700B
SWIFT kods: TRELLV22

Privata Partnera bankas rekvizti:
Luminor Bank AS, Latvijas filiale
IBAN: LVBORIKO0002930328119
SWITF: RIKOLV2X

Prodentu kapitalizé$anas aizliegums.
Procentus, kas no Publiskd Partnera

piendkas Privatajam Partnetim, nedrikst

kapitaliz&t.

leskaita aizliegums. Nav atlauts
nevienas Liguma noteiktas summas
ieskaits, iznemot, ja Liguma darbibas
laika to oblighti un neparprotami prasa
Likumi.

PIEEJAMIBAS MAKSAJUMS

Privata Partnera pienakumi
Pieejamibas Perioda. Pilntba atbilstosi
Projektam, Ligumam, Atlaujam,
Standartiem, Likumiem un Kompetento
iestdzu notdd&m, saket ar Pieejamibas
Datumu, Privatais Partneris nodrosina
Pieejamibu, Uzturésanas Darbu un
Atpakalnodosanas Darbu izpildi, un
finansgjuma  piesaisti  visu Privata
Partnera pienakumu izpildei Pieejamibas
Perioda.

3.1.

3.2,

3.3,

34

3.5.

3.6.

4.1.

Bank transfer payments. Any payment
under this Contract shail be made via a
bank fransfer to the bank account of the
receiving Party specified herein (Clause
3.3 and 3.4 of this Contract) or duly
notified in writing (Section 22 of this
Contract) during the validity term of the
Contract.

Date of payment. Any payment under
this Contract shall be deemed performed
on the date at which the respective funds
are transferred into the bank account of
the receiving Party.

~ Bank requiéites of the Public Partner:

Vaists kase (State Treastry) '
Account No: LVAOTREL217038936700B
SWIFT code: TRELLV22

Bank requisites of the Private Pariner:
Luminor Bank AS, Latvia Branch
IBAN: LVBORIKO00029303281 19 -
SWITF: RIKOLV2X

Prohibition to capitalize interest. Any
interest owed by the Public Partner to the
Private Partner shall not be capitalized.

Prohibition of offsef. No offset of any
amounts under this Contract is permitted,
unless mandatorily and explicitly required
by Laws during the validity term of this
Coniract.

AVAILABILITY PAYMENT

Private Partner's obligations during
the Avaitabillty Phase. In full compliance
with the Design, Contract, Permits,
Standards, Laws and instructions of
Competent Authorities, Private Pariner
shall, as of the Availability Date, ensure
Availability, — performance of the
Maintenance Works and Hand Back
Works, and attraction of the financing for
the performance of all Private Partner's
obligations during the Availability Phase.
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4.2, Pieejamibas Maksajums, Piegjamibasg 4.2, Availabiiity Payment. During tll
Perioda Publiskaig Partneris ik Ceturksni Availability Phase, the Puplic Pariner
maks3 Piegjamibas Maksgjumu shall pay the Availability Payment on ai
Privatajam Partnerim. Pieejamibas Quarterly basis to the Private Partner. 3
Maksgjums ietver PVN par Uzturéganas Availability Payment contains VAT for the 3
Darbiem un Atpakalnodosanas Darbiem, Maintenance Works and Hand Back é
ko  Privatais Partneris shiedz k3 Works rendered by the Private Partner to i
pakalpojumu Publiskajam Partnerim the Public Partner under this Contract 1
Pisgjamibas ietvaros saskana ar Ligumy (Clauses 4.6 - 4.13 of this Contract) as a 1
(Liguma 48 _ 4.13. punkts). service within the scope of the Availability. 3.\,_
Piegjamibas Maksajums heistver 1o TheAvaiIability Payment does not includs 11
PWN, ko par Blvdarbiem yp that VAT, which Public Partner has paid =
Projektasanas Darbiem BivniecThas for the Design Works and Construction @
Perioda  Publiskais Partneris  jr Works during the Construction Phase
nomakssjis apgrieztd kartibg atbilstosi under the reverse regime under Articla 3
PVN Likuma 142. pantam. 142 of the VAT Law. , 3
Katra Ceturksni maksajamao Pieejamibas The precise amount of the Availability \J
Maksajuma precizo  summu nosaka Payment to be paid for each Quarter shall ¢ \A‘\
saskana ar Liguma 4, nodalu, 3.nodalu be determined in accordance with the 3
un Liguma 2. piglikumy (Maksajumy - Section 4 and Section 5 of this Contract
veikéanas kartiba). and Appendix 2 to the Contract (Payment
Bez izndmuma PiegjamTbas Maksajums Mechanism).
maksdjams g laika  periods ho With no exception, Availability Payment
Pirmstermirpa Izbeigsanas Pazinojuma shall be paid also during the period of time
fidz Pirmstermir;la Izbeigsanas Datumam. from the date of the Early. Termination

Notice until the Early Termination Date

4.3, Pirmo  un p&dgjo Pieejamibas 4.3.  Thefirst and the IastAvailabiIity Payment

Maksajumu nosaka proporcionali pirma shall be determined proportionally to the
un pédsia Ceturkdna Kalendaro Dienu number of Calendar Days of the first and
skaitam, kuras saskand ar Ligumu last Quarter, during which the Bypass has
Apvedce,ré ir bijis padarits biegjams, un been made available under this Contraet,
85da Proporcionals apmeérd  tas and at such proportional amouynt jt shall
makséjams par attiecigo Ceturksni, be paid for the respective Quarter,

4.4, Atskaitfjumi. Katrg Nespéja nodroginat 44. Deductions. Any failure to ensyre the
PiegjamTbu, k3 noteikts  Liguma, Availability as prescribed by this Contract,
Atlaujas, Standartos,  Likumos un Permits, Standards,  Laws and }
Kompetento Jestssy noradés, unjvai instructions of Competent Authorities,
katra nespéja piinTha un saviaicTgi izpildrt andfor any failure to fully and timely
Uzturéanag Darbus  tads apméra, perform  Maintenance Works at the
kvalitats yn regularitatd, ka tas notsikts amount,  quality, ang regulatity as
Liguma, Atjaujas, Standartos, Likumos prescribed by this Contract, Permits,
un Kompetento lestazy noradss, ir Standards, Laws and instructions of
uzskatdma par Liguma noteikto Privata Competent Authorities,  shall be
Partnera pienakumu parkapumu, kas considered g -breach of the Private
dod tiesibas Publiskajam Partnerim Partner's obligations under this Contract
piemérot Atskaitijumus no Piesjamibas entitling the Pyuplic Partner to make
Maksajuma, ki tas ir noteikts LTguma 2, Deductions from the Availability Payment
pielikuma (Maksajumu veikS8anas as it is set forth in the Appendix 2 to the .
KartTba). Contract (Payment Mechanism),
Publiskajs Partneris ir tiesTgs piemérot Public Partner shall be entitleq to make
Atskaitljumus no Piegjamibas Deductions from the Availability Payment,
Maksdjuma, k5 noteikts Liguma 2, as it is set forth in the Appendix 2 to the
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4.6.

4.7.

pielikumad - (Maks&jumu veikanas
karitba), af laika periodd no
pirmstermina Izbeigsanas Pazinojuma
fidz Pirmstermina izbeigéanas
Datumam.

Ja péc Atskaitijumu piem&ro$anas Nesto
Piesjamibas Maksajums (NPM)  ir
negaflvs, Publiskais Partneris nemaksé

%o negafivo starpibu Privatajam
Partnerim, . un Privatais  Partneris
nemaksa o starpibu Publiskajam

Partnerim ne attiecigaja, ne turpmakajos
Ceturkénos. Tadu &1 negafiva starpiba ir
jaregistré un jaatskaita no nakama tiedi
sekojosda  Ceturksna Pieejamibas
MaksEjuma.

~ Ja visu negativo starpibu nav iespéjams

atekaitit no pirma sekojodd Ceturksna
Piegjamibas Maksajuma,  atlikus
starpiba ir japarnes Uz priek3u, Trclz
kam@r ta ir piinTba atskaitlta no nakamo
tiesi sekojoSo Ceturksnu Piecjamibas
Maksajumiem.

PVN.LTguma darbibas laika Piegjamibas
Maksajumam, iznemot Liguma 4.7.
punkta noraditas Pieejamibas
Maksajuma komponentes, katrai
kompensacijai  un citam  Liguma
noteiktam  maksajumam  ir japiemaro
PVYN, ka to paredz PVN Likums un cil
Likumi PVN  Dokumenta, katra
Pigejamibas R&kina, kompensacijas
rekina vai jebkura cita LTguma noteikia
maksajuma rekina izrakstisanas datuma.

Speciala PVN pieméro$anas kartiba.
Liguma Datuma PVN Likuma ir noteikta
specidla PVN piemaro$anas karflba

attiectbéd Uz s3dam Piesjamibas
Maks&juma komponent&m:
(a) Blvdarbiem un Projekigédanas

Darbiem BOvniecibas Periodd ir
piemé&rojama apgrieztd PVN
maksaganas karoa saskana ar
PVN Likuma 142. pantu ar PVN
likmi  21% (divdesmit viens
procents) {Liguma 48 - 410
punkts}, un

(b) finans&jums ir atorivots no PVN
saskana ar PVN Likuma 52. pantu.

4.5.

4.86.

4.7.

Contract {(Payment Mechanism) also
during the period of time from the date of
Early Termination Notice until the Early
Termination Date.

Provided, as a consequence of any
Deductions, the Net Availability Payment
(NAP) is negative, Public Partner shall not
pay this negative halance to the Private
Pariner, and Private Partner shall not pay
this balance to the Public Partner neither
on the respective, nor any following
Quarter. However, this negative balance
shall be noted and deducted from the
Availabiity Payment of the directly
following Quarter.

In case all of the negative balance cannot
bhe deducted from the Availability
Payment of the first consecutive Quarter,
the remaining balance shall be carried
forward until fully deducted from the

 Availability Payments of the next directly

following Quarters.

VAT. During the validity term of the
Contract, VAT shall be applied to the
Availability Payment, except components
of the Availability Payment specified inthe
Clause 4.7 of the Confract, any
compensation or any other payment
under this Coniract as presctibed by the
VAT Law and other Laws at the date of
issue of the VAT Document, each
Availability Invoice, compensation invoice
or invoice of any other payment under this
Contract.

Special VAT application procedure. At
the Contract Date a special VAT
application procedure is determined by
the VAT Law with respect to the following
components of the Availability Payment:
(a) Construction Works and Design
Works during the Construction Phase
are subject to the domestic reverse
charge VAT payment mechanism
according to the Article 142 of VAT
Law at the VAT raie of 21% (twenty
one per cent) (Clauses 4.8 —4.10 of
this Contract); and
(b) financing is exempt from VAT
according to Article 52 of the VAT
Law.
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4.8.

4.9.

Darba

PVN par ProjektéSanas Darbiem un
Bavdarbiem. No Liguma Datuma [dz
Piegjamibas Datumam Privatais
Partneris sniedz Publiskajam Partnerim
Bivniecibas Perioda Reguiaras
Atskaites par Blvdarbu izpildes progresu
atbilsto3i Ligumam un Liguma 4,
pielikumam (Tehniskas prasibas
Projektésanai, Blvniecibai, UzturdSanai
un Atpaka|nodo$anai). Pirmaja atskaitg ir

jaistver pilna informacija par
ProjektéSanas Darbiem, kas izpilditi
lepirkuma  periodd@ ITdz  Liguma
Datumam. '

Pilntod saskand ar min&tajam atskaitém
un ne retak ka vienu reizi 12 (divpadsmit)
Kalendaro M&nesu periodd péc Finandu
Nosldguma, Privatais Parineris aprékina

faktiski izpildiio Projekiganas Darbu un -

Blvdarbu proporciondlo apméru un
veérfiby, un iesniedz Publiskajam
Partnerim parakstianai attiecigy PVN
Aktu, kas kalpo tkai pareizas PVN
aprékinaanas un savlaicigas apmaksas
vajadzibam.

PVN Akts ir jaiesniedz Publiskajam
Partnerim ne vélak ka 20 (divdesmif)
Dienas pirms t& planotas
paraksfi$anas.

‘Ja Publiskais Partneris konstats, ka

noradrtais faktiski izpildito ProjekiéSanas
Darbu un Bivdarbu proporcionalais
apmérs un vértiba neatbilst Blivniecibas
Perioda Regularajam Atskaitém,
Publiskais Partneris ne valadk ka 10

{desmit) Darba Dienu laika p&c PVN Akta .

sanem$anas ir tiesigs rakstiski igbilst un
pieprasit PYN Akia labosanu atbilstosi
Blvniectbas  Perioda  Regularajam
Atskaitém, papildus ieshiegto dokumentu
parbaudei un/vai parbaud&m objekta, ja
ir. S$ada gadijum3 ne valak ka 5 (piecu)
Darba Dienu laikd Privatais Partneris
iesniedz  parakstidanai  Publiskajam
Partnerim korigétu PVN Aktu.

Abam Pusém ir jdparaksta katru PVN
Aktu,

4.8.

4.9

VAT for. Design Works ana_)
Construction Works. As of the Contract;
Date until the Availahility Date, the Private !

Pariner shall file Construction Phase |
Regular Reports to the Public Partner on '}

the progress achieved in the performance
of the Construction Works under this
Contract and Appendix 4 to this Contract
{Technical Requirements to Designing,
Construction, Maintaining and Hand
Back). The first report shall include full
information on Design Works performed
during the CPN period until the Contract
Date.

In full accordance with the said reports
and not less than once per each 12
(twelve) Calendar Month period following
the Financial Close, Private Partner shall
calculate the proportional amount. and
value of the Design Works and
Construction Works actually completed,
and submit a respective VAT Deed to the
Public Partner for signing, which shall
serve solely for the purposes of the
correct calculation and timely payment of
the VAT. .

The VAT Deed shall be submitted to the
Public Partner not later than 20 (twenty)
Business Days prior fo the planned
signing of it.

In case Public Partner does not find the
indicated proportional amount and value
of the Design Works and Construction
Works actually completed to be
consistent with the Construction Phase
Regular Reports previously filed by the
Private Partner, the Public Partner shall
no later than within 10 (ten) Business
Days following receipt of the VAT Deed
have the right to object in writing and
request correction of the VAT Deed
consistently with the Construction Phase
Regular Reports, examination of the
additionally filed documents and/or on-
site inspections, if any. In such case ho
later than within 5 (five) Business Days
the Private Partner shall file with the
Public Pariner a corrected VAT Deed for
signing.

Each VAT Deed shall be signed by both
Parties.

s
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4.11.

4.12,

Neatkarigi no t&, ka pirms Piegjamibas
Datuma Publiskais Partneris Privatajam
Partnetim nemaksa nekadu Pieejamibas
Maksajumu un ka faktiski maksajums par
Privata Partnera izpilditajiem Liguma
noteiktajiem Projekt&Sanas Darbiem un
Blivdarbiem ir iekjauts Finangu Modell
noraditajad Pieejamibas Maks&juma, ne
vairak k& 10 (desmit) Darba Dienu laika
péc PVN Akia abpuséjas paraksti$anas
Privatais Partneris izraksta Publiskajam
Partnetim PVN Dokumentu par faktiski
izpildito  Projekig&$anas Darbu  un
Biivdarbu proporcionalo dalu.

Ta ka saskana ar PVN Likuma 142. pantu
Projekt&Sanas Darbiem un Bivdarbiem ir
piemérojama . apgriezta PVN
maksa3anas karfiba, Privatais Partheris
PVN Dokumenta nenorada PVN likmi vai
apméru, bet {3 vietd saskana ar PVN
Likuma 125.panta pirmas = dajas
16.punktu  ieklauj norddi “nodokla
apgrieztd maksasana”.

PVN Dokumenta noradita Projektéianas
Darbu un Bavdarbu proporcionalds dalas
vefiba ir izmantojama, tikai lai
aprékindtu Laivijas Republikas valsts
budZetd iemaks3jama PVN apméru, bet
ne lai samaksatu . par attiecigo
Projekté8anas Darbu un Bivdarbu
proporcionalo dalu.

PVN par Pieejamibu, ko veido
Uzturésanas ~ Darbi .un
Atpakalhodo$anas Darbi. UzturéSanas
Darbi un Atpakalnodo$anas Darbi, ko
saskan@ ar Ligumu izpilda Privatais
Partneris, visi kopa ka Privaid Parinera

Publiskajam Partrierim sniegti
pakalpojumi veido Pieejamibu.
Pieejamibas Maks&jumam PVN
piemérojams saskan@ ar Liguma

5.1.punkta noteikumiem,

PVN apmaksas piendkums. Attieciba
uz katru PVN Dokumentu, Publiskais
Parineris ir atbildigs par pilnigy un
savlaicigu PVN iemaksa8anu Latvijas
Republikas valsts budZetd un par visu

4.10.

4.11.

412

2

Irrespective of the fact, that prior to the
Availability Date no Availability Payment
shali be paid by the Public Pariner to the
Private Partner and that actually the
payment for the Design Works and
Construction Works performed by the
Private Partner hereunder shall only be
included into the Availability Payment
specified in the Financial Mode!, within no
more than 10 (ten) Business Days
following mutual signing of the VAT Deed
the Privats Partner shall issus to the
Public Partner a VAT Document for the

respective proportional share of the

Design Works and Construction Works
actually performed.

As domestic reverse charge VAT
payment mechanism applies to the
Design Works and Construction Works
according to Article 142 of VAT Law,
Private Partner does not indicate the VAT
rate or amount in the VAT Document, but
instead includes a reference “domestic
reverse charge VAT” in accordance with
the Subpart 16, Part 1 of Article 125 of the
VAT Law.

Value of the proportional share of the
Design Works and Construction Works
indicated in the VAT Document shall only
be used to calculate the VAT amount
payable into the state budget of the
Republic of Latvia, but not to make any
payment of the respective proportional
share of the Design Works and
Construction Works.

VAT for Availability formed by the
Maintenance Works and Hand Back
Works. Maintenance Works and Hand
Back Works performed by the Private
Partner hereunder, all jointly constitute
the Availability as services rendered by
the Private Partner to the Public Partner.
VAT shall be applied to the Availahility
Payment in accordance with Clause 5.1 of
this Contract.

Obligation to pay VAT. Under any VAT
Document, the Public Partner is liable for
full and timely payment of VAT into the
state budget of the Republic of Latvia, and
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4.13.

5.1.

nepiecieamo PVN atskai$u aizpildidanu
un iesniegdanu Kompetentaja lestdda.

Piendkums novérst nepilntbas. Ja
Likumos noteiktaja karfibd un terminos
Kompetentd lestdde konstatg, ka
jebkada iemesla vai célona d&] jebkurs
no PVYN Dokumentiem ir nepareizs, ne
vairak ka 5 (piecu) Darba Dienu laika p&c
attiecTga rakstiska pieprasfjuma
ganem3anas noc Publiskd Partnera,
Privatajam Partnerim ir pisndkums sniegt
visu sapréfigo afbalstu un piles, lai
atkarlbd no situdcijas kopigi izlabotu
nepietickamu  PVYN  apmaksu  vai
parmaksu. '

REKINI

Pieejamibas Rékini. Saskana ar Liguma
2. pielikuma (Maks&jumu veikdanas
kartiba) noteikumiem Privatais Partneris
aprékina Pieejamibas Maksdjumu par
katru ieprieks&jo Ceturksni. Par katra

Ceturk3na Piesjamibas Maksajuma

aprékina pamatu ir jdizmanto Finansu

Modeli noraditais Ceturk8na izlidzinatais

BPM. Par katra Ceturk$na Piegjamibas

Maksajumu Privatais Partneris izraksta

Publiskajam  Partnerim  Piegjamibas

Rékinu, kura ir jaietver $ads aprékins un

kam nepieciesamibas gadijuma ir

japievieno pamatojosie dokumenti:

(@) Ceturk8na BPM neindeks&ama
dala, norédot tis summu;

(b} Ceturkdna BPM indeks&jama daja
atbilstosi LTguma 2. pielikumam
(Maksgjumu veik8anas karttha),
noradot tas pamatsummu,
indeksdcijas summu un kopgjo
summu; _

(¢} CeturkSna BPM kopsumma, ko
veido BPM neindeks&amas dalas
(&7 Liguma punkta (2) apak$punkts)

un BPM indeks€jamas dalas (87

Liguma punkta (b) apak$punkis)
summa;

(d) citu piendkodos summu, ja i,
vériiba;

4.13.

5.1.

\
\
\

\

for filling in and submitting of all relevant
VAT reports to the Compstent Authority. 3

Obligation to rectlfy drawbacks‘*

Provided any Competent Authority under *

the procedures and within the terms
prescribed by Laws establish that for any
reason or cause any of the VAT
Documents is incorrect, no more than in 5
(five) Business Days following receipt of

~ the respective written request from the

Public Partner the Private Partner shall be
obliged to render all reasonable
assistance and effort to the Public Partner
to jointly rectify the situation of the VAT
under-payment or over-payment, as the
case may be.

INVOICES

Availability Invoices. In actordance with
the provisions of Appendix 2 to the
Contract (Payment Mechanism), Private
Partner shall calculate the Availability
Payment for each preceding Quarter. The
adjusted Quarterly GAP, as specnfled in
the Financial Model, shall be used as’the
basis for the calculation of the Availability
Payment of each Quarter. Private.Partner
shall issue Availability Invoice to the
Public Partner for the Availability Payment
of each Quarter, which shall contain the
following calculation and, if need be, to
which substantiating documents shall be
attached:

(8) Non-indexable part of the Quarterly

GAP by specifying the total sum;

(b) Indexable part of the Quarterly GAP -

in conformity with Appendix 2 to this
Contract (Payment Mechanism) by
specifying the base sum, indexation
sum and total sum; A

(c) total sum of quarterly GAP, which is
formed of the sum of the non-
indexable part of the Quarterly GAP
(subclause (a) of this Clause of the
Contract) and indexable part of the
Quarterly GAP (subclause (b) of this
Clause of the Contract); .

(d) value of other amounts due, if any;
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5.2.

5.3.

5.4,

(e) Atskaitfumu no  Pieejamibas
Maksdjuma, ja pieméroti, kop&ja
vérfiba (LTguma 4.4. punkis un
Liguma 2. pislikums (Maks&jumu
veikanas karfiba)), ka arm atsevidki
izdalta Piegjamibas  Korekciju
kopsumma un Izpildes Atskaitfjumu
kopsumma;

() Ceturkéna Neto = Pieejamibas
Maksajuma kopsumma, k& arl
atsevidki izdalita ar PVN apliekama
(Uzturé$ana, peina, administrafivas
un citas Finan$u Modell noraditas
izmaksas) un ar PVN neapliekama
summa (Finan$u Modell noraditas
Finans&sanas izmaksas);

{(g) faktiska PVN kopsumma, vispirms

norddot PVN par to Ceturk&na Neto

Pieejamibas Maks&djuma summu,

kas apliekama ar PVN (87 Liguma

punkta () apakspunkts), kas secig
ir korigéta ar Blvniecibas Perioda
reversd karfibd samaksdto PVN

(Liguma 4.7.(2) un 4.8.punkis), kas

izdalits pa  Ceturkdniem

proporcionali ~ Finansu  Modell
noraditajiem Ceturkdna

Pieejamibas Maksajumiem;

(h) kopgjd summa apmaksai (bez
PVN).

Privatais Partneris katru Piegjamibas

-, R&kinu  sagatavo un  lesniedz

Pubfiskajam Partnerim ne vélak ka [idz
Karigja CeturkSna pirma ménesa 15.
(piecpadsmitajam)  datumam. ~ Tas
atzistams par Publiska Partnera sanemtu
atbilsto$i  Liguma  22.  nodalas
noteikumiem.

Publiskais Partneris katru Pieejamibas

" Rékinu apmaksa 20 (divdesmit) Darba

Dienu laikd pé&c attiecigd Pieejamibas
Rékina sanemganas, ja nepiecieSams,
ievérojot Liguma 5.7. punkid noteikto
kartibu.

Pieejamibas Rékinu kontrole.
Privatajam Partnerim ir pienékums
nodroginat, lai katrd Pieejamibas Rékina
noraditds summas atbilst Piesjamibas
Perioda Regularajam Afskaitém un to
pamatojo$ajiem  dokumentiem, ko

5.2.

8.3.

54.

2%

(e) total value of Deductions, if applied,
from the Availability Payment
(Clause 4.4 of this Contract and
Appendix 2 to this Contract (Payment
Mechanism)), as well as separately
indicated tfotal sum of Availability
Adjustments and  Performance
Deductions;

(f) total sum of Quarterly Net Availability
Payment, as well as separately
indicated sum subject to the VAT
{(Maintenance, profit, administrative
"and other costs indicated into the
Financial Mode!) and not subject to
the VAT (Financing costs indicated
into the Financial Model);

(g) actual total sum of VAT by indicating
first VAT for the Quarterly Net
Availability Payment subject to the

" VAT (subclause (f) of this Clause of
the Contract), which is subsequently

" corrected by the VAT paid under
reverse  regime  during  the
Construction Phase (Clauses 4.7(a)
and 4.8 of this Contract), which is
adjusted on a Quarterly basis
proportionally to the Quarterly
Availahility Payments specified in the
Financial Model;

(n) total amount for payment (without
VAT).

Private Partner shall prepare and submit
to the Public Partner each Availability
Invoice no later than by the 151 (fifteenth)
date of the first month of the actual
Quarter. It shall be deemed received by
the Public Partner as specified in Section
22 of this Contract.

Public Partner shall pay each Availability
Invoice within 20 (twenty) Business Days
foliowing the receipt of the respective
Availability Invoics, if necessary, following
the procedure set forth in Clause 5.7 to
the Contract.

Control over Availability Invoices. It is
the obligation of the Private Partner to
ensure that the sums indicated into any
Availability Invoice coincide with the
Availability Phase Regular Reporis and
their substantiating documents filed by
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5.5.

5.8,

5.7.

5.8.

Privatais Parineris iesniedzis jebkurd
laika pirms attieciga Piegjamibas Rékina
vai reizé ar to.

Liguma darbibas laikd un saskana ar
Projektu, Ligumu, Atlaujam, Standartiem,
Likumiem un Kompetento lestazu
norddém Publiskajam Partnerim  ir
tiesTbas veikt parbaudes, apmekigjumus

objektd un inspekcijas, papildus
Piegjamibas  Perioda  Regularajam
Atskaitdém rakstiski pleprasit iesniegt

papildus informaciju un dokumentus.
Atlrodoties objekts, Publiskajam
Partnerim ir piendkums nodrosinat, ka {8
parstavji ievéro Likumos noteiktas un, ja
ir, Privata Partnera noraditas drogtbas
prasibas. :

Sanemot katru Pieejamibas R&kinu,
Publiskais Parineris ir tiesigs izskafit
jebkuru maksajuma univai PVN summu,
jeskaitot tiesibas salldzinat &7s summas
ar Pieejamibas Perioda Regularajam
Atskaitém, Privatd Partnera iesniegto
informaciju un dokumentiem un/vai
parbaudém, apmeki&umiem objektd un
pieprasito  papildus  informaciju  un
dokumentiem, kas visi noraditi Liguma
5.5. punkta.

Nepiekri§&ana Pieejamlbas Rékiniem,
Ja Publiskais Partneris nepiekit kadai
maksdjuma un/vai PVN summai, kas
ieklauta jebkurd Pieejamibas Rékina, ne
vélak ka 10 (desmit}) Darba Dienu laika
péc altiecigdé Pieejamibas Reékina
sanem$anas  Publiskais  Partneris

rakstiski inform& Privato Partneri par -

maksajuma unfvai PVN summu, kuru tas

" apSauba.

8aja pazinojuma ir jaieklauj Publiska
Partnera iemesli nepiekrist, priekslikums
korigétam aprékinam, korigéta
maksgjuma unfvai PVN summa, un
atsauce uz pamatojosajiem faktiem vai
dokumentiem, ja ir.

Gadijuma, ja saskand ar Liguma 5.7.
punkiu ir ap3aublta tikai dala no
Fiegjamibas  Rékina,  Publiskajam
Partnerim ir piendkums Liguma 5.3.
punktd noteikiajd termind samaksat

b.5.

5.6.

5.7.

5.8.

the Private Partner any time prior to thg

respective Availability Invoice or jointly:
!

with it,

During the validity term of this Contract ‘\

and in compliance with the Design,
Contract, Permits, Standards, Laws and
instructions of Competent Authorities, the
Public Partner is entitted to perform
examinafions, on-site visits and
inspections, in addition to the Availability
Phase Regular Reports to request in
wriing  submission of  additional
information and documents.

While being present -on-site, Public
Partner shall ensure, that its
reprasentatives observe safety

requirements as set forth in Laws and
indicated by the Private Partner, if any.

Having received any Availability [nvoice,
Public Partner is permitted to review any
sum of payment and/or VAT included
therein, including the right io compare
these sums with the Availability Phase
Regular Reports, information and
documents filed by the Private Partner
and/or examinations, on-site visits,
inspections and requested additional
information and documents, all referred to
in Clause 5.5 of this Contract.

Disagreement with Availability
Invoices. Provided Public = Pariner
disagrees with any sum of payment
and/or VAT included into any Availability
Invoice, no later than 10 (ten) Business
Days following the receipt of the
respective Availability Invoice the Public
Partner shall notify in writing the Private
Partner on the disagreed amount of the
sum of payment and/or VAT.

This notice shall contain Public Partner's

- reasons for disagreement, suggestion for

rectified calculation, rectified sum of the
respective payment and/or VAT, and
reference to the substantiating facts or
documents, if any.

In case under Clause 5.7 of this Contract
only part of the Availability Invoice is
disagreed with, the Public Partner shall
pay the remaining part of the respective

28. lapa no 183 lapam | Page 28 of 183

‘.“

3

0



5.9.

5.10.

5.11.

atlikuso attieciga Piesjamibas Rékina
daju.

Attieciga Pieejamibas Rékina apSaubitas
dalas apmaksa i atbrivota no Liguma
noteiktajdm apmaksas kav&juma
sankcijam [fdz datumam, kurd iestajas
piendkums apmaksat koriggto
Pieejamibas Maks&jumu.

Katra korigdtd Piesjamibas Rekina
apmaksas termin ir vienads ar Liguma
5.3. punkté noteikto.

Privatais Partneris izskata korigéto
maksajuma  un/vai PVN summas
aprékinu, ko ierosindjis  Publiskais
Partneris.

10 (desmit) Darba Dienu laikd péc
Publiska Partnera pazinojuma
sanemsanas par Pieejamibas RE&kina
apSaubidanu  (Liguma 57. punkts)
Privitajam  Partnerim ir piendkums
izrakstTt korigétu Pieejamibas Rékinu un
iesniegt to Publiskajam  Partnerim
apmaksal, vai ar jesniegt Publiskajam
Partnerim rakstisku atbildi par jemesliem
nepiekrist maks&juma unfvai PVN
summas aprékina korekcijal, kadu
ierosingjis Publiskais Partneris.

.Ja Publiskais Partneris 10 (desmit)

Darba Dienu laikd péc Privata Partnera
atbildes sanemdanas (Liguma 59.

punkts) nepiekrit sakotn&jam
maksjuma  un/val PVN summas
aprékinam, kas noradits  attiecigaia

Pieejamibas Rekina, un Privata Partnera
papildus argumentiem un
skaidrojumiem, kas ietverti ta rakstiskaja
atbilda (Liguma 5.9. punkts), $&du stTdu
vispirms izskata Konsultaciju Padome,
un, ja kéda Puse nav apmierinata ar
Konsultaciju Padomes lBmumu, strids
iesniedzams Tiesas galigai izspriesanai.

Ja Privatais Partneris Liguma noteiktajd
terminé neizraksta Publiskajam
Partnerim izlabotu Pieejamibas Rékinu
vai nelesniedz  rakstisku athildi,
uzskatams, ka Privatais Partneris ir
piinba  piekritis Publiskd Parinera

5.9.

5.10.

5.11.

Availability Invoice within the term
prescribed in Clause 5.3 of this Contract.
Non-payment of the disagreed part of the
respective  Availability Invoice  is
exempted from any late payment
sanctions hereunder until the date, on
which the obligation to pay the rectified
Availability Invoice sets in.

The term for payment of any rectified
Availability invoice shall be the same as in
Clause 5.3 of this Contract.

Private Partner shall review the rectified
calculation of the sum of payment and/or
VAT as suggested by the Public Partner.
Within 10 (ten) Business Days following
the receipt of the Public Partner notice on
the disagreement with the Availability
Invoice (Clause 5.7 of this Contract),
Private Partner shall either issue rectified
Avaifability Invoice and submit it to the
Public Partner for payment, or submit a
written response fo the Public Partner on
reasons for not consenting to the
rectification of the caiculation of the sum
of the payment and/or VAT as suggested
by the Public Partner.

In case within 10 (ten) Business Days
following receipt of the Private Partner's
response (Clause 5.9 of this Contract),
the Public Partner does not agree with the
initial calculation of the sum of the
payment and/or VAT, as indicated in the
respective Availability Invoice, and with
the  additional arguments and
explanations of the Private Partner
contained in its written response {Clause
5.0 of this Contract), such dispute should
be first resolved by the Consultation
Committee and, if any Party remains not
satisfied with the resolution of the
Consultation Commitiee, the dispute shall
ve submitted to the Courts for final
adjudication.

In case within the term prescribed by the
Contract the Private Partner fails to issue
to the Public Partner a rectified
Availability Invoice or submit written
response, it shall be deemed that Private
Pariner has fully consented to the
suggested rectified caleulation of the sum
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6.1.

8.2,

- saturg,

ierosinatajam korig&tajam maksajuma
unfval PVN summas aprékinam,

Gadijuma, ja ierosin&ta korigets
maks&juma univai PYN summa bija
vienada ar nubi, uzskatams, kg
Publiskais Partneris attiecigo
Pieejamibas Rékinu ir ping apmars
apmakséjis datuma, kad tika apmaksata
attieciga Piesjamibas Rékina
neapSaublts daja (LTguma 5.8. punkts),
Gadljuma, ja ierosinats korigata
maks&juma univai PYN surmma bijg
lielaka par nulli, Publiskajam Partnerim ir
piengkums %o summy samaksat 10
{desmit) Darba Dieny laika pac LTguma
5.9. punkia noteiktz termina iestaganss,

DARBIBAS LAIKS

Darbibas un izdevumi pirms Liguma
Datuma. Ki noteikis. lepirkuma
dokumentos, no dienas, kad lepirkuma
tika ' pienemts  1&mums Par Liguma
slég8anas tiesThu pieskirsany Privatajam

_ Partnerim, lidz Liguma Datumam; katra;

Pusei ir tiesThas Péc saviem ieskatiem,
Uz sava riska, ar savam pilém yn uz
sava rékina izpildit jebkadas darbibas,

" kas ‘tie§i vai neties| saistifas ar savy

LTguma paredzeto pienakumu. izpildj vai
tiestbu izmanto$anu,

Sékot. ar Liguma Datumy Privatais

Partneris ir tiesigs pirmaja Bavniecibas

- Perioda Regularaja Atskaita feklaut tikaj

Projekisanas Darbu” un  Bavdarby

‘proporcionalo apjomu un vérflbu, kas

tkusi izpilditi lepirkuma laiks un Iidz
LTgum’a_ Datumam;

Ligums: -ﬁamkéﬁéénﬁi. Abam Pusém

Ligums. ir j@paraksta tad3 forms un
par “kadu Puses vienojas
lepirkuma gaita un kads tas ir saskanots
fidz Liguma Datumam, kur iespéjams,
nemot véra Finansétsja, ‘ja ir, izteiktgs
brastbas, kas izriet no Finans&taja
Tstenotas padzilindtas finansu, Juridiskas,
nodokiu un tehniskds parbaudes par
Privato Partneri. _

6.1.

6.2,

of the payment and/or VAT as suggesteq
by the Public Partner.

In case the suggested rectified sum of the
payment and/or VAT was equal to zero, it
shall be deemed that Public Partner has
fully paid the respective  Availability
Invoice on the date, on which the non-
disagreed part of the respective
Availability Invoice was paid (Clause 5.8
of this Contract).

In case the Suggested rectified sum of the
payment andfor VAT exceeded zero,
Public Partner shall pay this sum within
10 (ten) Business Days following setting
in of the term set forth in Clause 5.9 of the
Contract.

VALIDITY TERM

Activities ang costs' prior to fthe
Contract Date. As set forth in the CPN
Documents, as of the date, -on which
under the CPN a resolution was passed
to award Private Partner with the right-to
enter info the Contract, until the Contract
Date, each Party at its own discretion, at
its own risk, with its own effort and at it
own costs shall havs the right to perform
any activities, which directly or indirectly
are related fo the performance of its
envisaged obligations or- use of. rights

. ‘hereunder.

As of the Contract Date the Private
Pariner shall be entitled to include into the
first Construction Phase ‘Regular Report
only the proportional amount and value of
the' Design Works and- Construction
Works, which were performed during the

CPN and until the Contract Date.

Contract for signing. Contract shall be
signed by both Parties in the form and
contents as negotiated by the Parties
during the CPN and as harmonized until
the Contract Date by considering, where
possible, requests of the Financier, if any,
which stem from the financial, legal, tax
and technical due diligence performed on
the Private Partner by the Financier.
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6.3.

6.4.

6.5.

. iznemot, ja

Abas Puses ir tiesigas paraksfit Ligumu
fikai pie nosacijuma, ka fidz Liguma
Datumam  pilntba ir izpilditi - visi
Prieksnoteikumi. :
Liguma Datums, Uzsak3anas Datums
un Finansu Nosiégums. Ligums stéjas
speka un kilst saistods abam Pusé&m
LTguma Datuma.

Pie Liguma paraksti$anas Publiskais

Partneris paraksta Uzsak3anas
Sertifikatu,  kas apliecina - visu
Priek&noteikumu  izpildi idz Liguma-

Datumam, un . izsniedz to _Privatajam

Partnerim, tadé| LTguma Datums sakritar: '

Uzsaksanas Datumu. _ _
Sakot ar Uzsdkdanas Datumu abam
Pusém ir piendkums pilniba un savlaicig
izpildit Liguma noteiktos pienakumus un
tas var uzsakt izmantot Liguma noteiktas
tiesibas. E

Ja Privatais Partneris ir piesaistijis
Finans&taju, Finandu Noslégums iestéjas
viend datuma ar Liguma Datumu un
Uzsak3anas Datumu.

Darbibas laiks. No Liguma Datuma Tidz
Beigu Datumam Liguma kopéjais
darbibas laks, proti, Blvniecibas

" Perioda un Piegjamibas Perioda (Liguma

6.5.. un 6.8. punkts) kopé&jais termind
nediikst parsniegt 23 (divdesmit trTs)
gadus.

‘.BiivniecTbas Periods. Terming Projekta

izstradei,  Bivdarbu  izpildei - un
Finanggjuma nodrosinasanai ‘Liguma
paredzéto Privata Partnera pienakumu
izpildei lidz Pieejamibas Datumam
nedrikst parsniegt 820 Kalendaras
Dienas no Liguma Datuma (tas ir,
2023.gada  14.oktobri (ieskaitot)),
datums Piegjamibas
Sertifikata izdo$anai tiek atlikis Liguma

noteiktajd . kartiba Liguma noteikto
jemeslu dél.
pac Piegjamibas Datuma nedrikst

turpinat vai izpildit nekadus Biivdarbus.
Laika periodu no Pieejamibas Datuma
lidz Pabeigéanas Datumam Privatais
Partneris drikst izmantot tikai dokumentu
un citu formalitadu kartosanai, kas
saisfitas ar Apvedeela nodoSanu

6.3.

6.4.

6.5.

Both Parties shall be entitled to sign the
Contract only at the condition that until the
Contract Date all Conditions Precedent
are fully petfarmed.

Contract Date, Commencement Date
and Financial Close. Contract shall enter
into force and become binding on both
Parties on the Contract Date. . .

At the signing of the Contract, the Public
Partner . signs  the Commencement
Certificate, which confirms performance
prior to. the Contract Date of all the
Corditions Precedent, and submits it to
the Private Partner, thersfore Contract
Date coinéides with the Commencement
Date. :

_As of the Commencement Date, both

Parties shall have the obligation to fully
and timsly perform obligations and they
can commence using rights hereunder.

In case Private Partner has attracted
Financier, the Financial Close takes place
on the date as the Contract Date and
Commencement Date.

Validity term. As of the Confract Date
until the End Date, the total validity term
of the Contract, namely, the aggregate of
the Construction Phase and Availability
Phase (Clauses 6.5 and 6.6 of this
Contract) shall not exceed 23 (twenty
fhree) years.

Construction Phase. The term for
preparing the Design, performance of the
Construction Works and ensuring
Financing for the performance of the
Private Partner's obligations hereunder
until the Availability Date shall not exceed
820 Calendar Days as of the Contract
Date (that is, until October 14, 2023
(inclusive)), unless the date for issuing the
Availability Certificate is postponed for
reasons listed herein and in compliance
with the procedure set forth in the
Contract.

As of the Availability Date, no
Construction Works shall be continued or
performed. Period of time from the
Availability Date to the Completion Date
shali only be used by the Private Partner
to handle documents and other formalities
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6.6.

8.7.

ekspluatacija un korcborésanu
zemesgramata.

PieejamTbas Periods. Terming
Uzturésanas . Darbu un
Atpakalnodo$anas  Darbu izpildei,

Apvedcela Pieejamibas un Finans&juma
nodrodind$anai Liguma noteikto Privata

Parthiera  pienakuimu izpildei  no
Pieejamibas  Datuma  Iidz Beigu
Datumam, nedrkst parsniegt 20

{divdesmit) gadus.

Katrs = Nepiesjamibas periods i
neatnemama Pieejamibas Perioda daja.
To neizskaita no Picejamibas Perioda un
Pisefamibas Periodu nepagarina par tam
lidzvérfigu laika periodu.

Gadljum&, ja Pieejamibas Datums
iestalas pirms Liguma 6.5. punkts
noteiktd termina, Pieejamibas Periods
netiek pagarinats, parsniedzot gaja
punktd noteikio 20 (divdesmit) gadu
periodu,

Beigu Datums. Beigu Datuma Ligums
visparigi zaudé spéku un vairs nesaista

Puses, iznemot Liguma 6.8. punktd

noteikto. S
Ja Ligums ir sp&ka visu periodu Iidz

+ S&kotngjam Beigu Datumam, “Beigu -

Datums ir datums:

(@) pirms kura vai kurd Publiskais

Partneris paraksta
Atpakalnodo3anas Sertifikatu, un

(b} kurd beidz pastavat Privata Partnera

pienakums nodrodinit Apvedcela
Piegjamlby un UzturéSanu, un
_Publiska  Partnera  pienakums
maksat Piegjamibas Maksajumus.

Ja Ligums tiek izbeigts pirms Sakotnaja

Beigu Datuma, tad Beigu Datums ir
datums:

(a) ‘kurd Apvedcels vai jebkuri t3

- elementi, ja tas notiek pirms
-Pieejamibas ~ Datuma, visi vai
attiecigd dala no Blvdarbiem vaj
Uztur8anas Darbiem tiek nodoti
Publiskajam Partnerim to faktiskaja
“k& ir” stavoklT, un

(b} kura beidz pastavét Privata _F’artnera

pienakums Blvet, nodroginat
Pieejamibu vai Uzturét. Apvedcelu

8.6.

6.7.

related to the putting into operation ang
cotroboration of the Bypass. ‘

Availability Phase. The term for
performance of the Maintenance  Works
and Hand Back Works, ensuring the
Availability of the Bypass and Financing
for the performance of the Private
Partner's obligations hereunder as of the
Availabiiity Date until the End Date, shall
not exceed 20 (twenty) years.

Any period of Non-Availability shail form

an integral part of the Availability Phase.
It shall not be excluded. from the
Availability Phase, and Availahility Phass
shall not be prolonged for the psriod of
time equal to it.

In case Availability Date sets in prior to the
term specified in Clause 6.5 of the
Contract, Availability Period shall not be
prolonged in excess of the 20 {twenty)
years period set forth in this Clause.

End Date. On the End Date, the Contract

generally. shall cease to be valid and

binding on the Parties, except as set forth

in Clause 8.8 of this Contract.

In case the Contract is valid for the whole

period until the Original End Date, the End

Date shall be the date:

{a) prior to' or on which the Hand Back
Certificate is signed by the Public
Partner, and

©(b) as of which the obligation of the
. Private Partner to ensure Availability

~of and Maintain the Bypass and the
obligation of the Public Partner to pay

.- Availability Payments cease to be

effective. _
In case the Contract is-terminated prior to

- the Original End Date, the End Date shall
‘be the date: - - '

(a) on which the Bypass or any elements
" thereof, if prior to the Availability Date,
all or respective part of the
Construction Works or Maintenance
Works are returned to the Public
Partner at the "as is” status, and
(b) as of which the obligation of the
Private Partner to Construct, ensure
‘Availability or Maintain the Bypass
and- the obligation of the Public
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6.8.

7.1.

un Publiska Partnera pienakums
maks3t Pieejamibas Maks&jumus.

lerobeZota spéka esamiba péc Beigu
Datuma. P&c Liguma Beigu Datuma
Ligums 'saglabd spku ierobezota
apjoma (seko neizsmeloss uzskaitljums),
lidz visi Liguma- noteiktie abu Pusu
piendkumi, ja ir, it pilniba izpilditi, [idz
visu pienakoSos maksdjumu, ja ir,
apmaksai, un Tdz visu stidu, ja ir,
atrisinaganai: . S
{a) garantijas saistibas Biivdarbiem péc
" Beigu Datuma,
{h) garantijas _ saisftbas
Atpakajnodosanas - Darbiem  péc
Beigu Datuma,

- {c) Izpildes Garantija,
(d) Atpakalnodo$anas Bankas Garantiia,

(¢) Apdroging3ana, -

() stridu risind3ana,

(@) Liguma izbeigéana,

(h) Atlaujas, Intelekiuglais Tpadums,
Konfidenciéla Informacija,

(i) Pusu atbildiba, L

() Privata Partnera unfvai ta dalibnieku
aizstdsana. :

LIGUMA GROZIJUMI
Aizliegtie grozjumi. No Liguma

Datuma Nidz Beigu Datumam neviens.

tads grozljums nedrikst tikt izdarits
Liguma, kas piintba vai dalgji, tieSi vai
netiesi papildina, maina, aizstdj vai atcel

gadus Liguma obligatos pamatprincipus

un/vai $adus Liguma noteikumus:

(a) Liguma mérkis un prick8mets;

(b) obligata prasiba, ka visa darbibas
jalka Ligumam nepartraukti un
pastavigi ir jaatbilst
eso$ajam nacionalajam un Eiropas
Savienibas -. Arpusbilances
Uzskaites prasibadm, lai tas. un
Publiska Partnera Liguma noteiktie
piendkumi  neraditu negafivu
ietekmi uz Latvijas- Republikas
visparaja valsts budZeta saistibdm,

spekd -

Partner to pay Availability Payments
- cease to he effactive.

6.8. Limited effectiveriess following the

71,

~ End Date. Following the End Date,

Contract shall remain effective to a fimited
extent (non-exhaustive list follows) until
complete performance of all contractual
obligations of both Parties, i any, making
of all due payments, if any, and settling of
all disputes, if any: '

(a) guarantee ~ obligations for
Construction Works following the End
Date, : .

(b} guarantee obligations for Hand Back
Works following the End Date,

(). Performance Guarantee,

(d) Hand Back bank Guarantee,

(e) Insurance,

(f) dispute resolution,

{9) termination of the Contract,

(h) Permits, Intellectual
Confidential Information,

(i) liability of Parties,

() substitution of Private Partner and/or
its members.

Property,

AMENDMENTS TO THE CONTRACT |

Prohibited . amendments. As of the
Contract Date until the End Date no
‘amendment shall be made to the
Contract, which fully or partly, directly or
indirectly supplements, alters,

" supersedes, or cancels the following

‘mandatory and underlying principles of
‘the Contract andfor the following
_provisions of the Contract:

(@) the purpose and subject matter of the

- Contract;

(b) -the mandatory requirement, that
throughout the whole validity term
this Contract shall uninterruptedly be
and continuously comply with the
effective national and European
Union level requirements for the Off-
balance Sheet Treatment of it and the
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7.2,

7.3.

7.4,

7.5.

. sanemt

" Liguma

{¢) Liguma 1. nodala par Tgumiskajiem
noteikumiem - par iztulko$anu,
pieme&rodanu, izsprieSanu un izpildi;

(d) Liguma 7.1. punkts.

Liguma 7.1. — 7.4. punkis (ieskaitot)

nosaka obligdtu ietvaru jebkuram

iecerétam vai Tstenotam grozijumam

jebkurd Liguma nodald vai punki3,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Liguma
7. nodalu (iznemot Liguma 7.1. punktu,
kurs nevar tiki grozits).

Vispargjas prasibas grozZljumiem.
Jebkurs Liguma grozljums izsakams
rakstiski un to japaraksta abam Pusém.
Jebkurd Liguma grozijums veido
heatnemamu LTguma sastavdalu.

Publiskajam Partnerim ir pienakums
sanemt kafru atlauju, apstipringjumu,
saskanojumu vai citu dokumentu, ko
Publiskajam Partnerim ir pienakums
saskand@ ar Likumiem, lai
attiecigais L:guma groZjjums  statos
spéka.

Puses ar o apshprma savu izpratni, ka
grozijumu’ abpuséja
paraksfi$ana var nebidt pietiekama, lai
grozijumi  statos sp8ka, Klutu saistosi,
piemérojami un izpildami attiecThd pret

Pusem. Katrs Liguma grozijums stijas-

sp&ka pc secibas pedeja no $adiem
datumiem:

(a) datumi, -kurd Puses " pienacigi
 parakstijugas attiecigo ‘grozijumu;
vai

" (b) datums, kurd stijas speka Liguma

7.3. punktd minétais dokuments, ja
tas nepiecieams ka
priek&noteikums attiecigajam
Liguma grozijumam.

Grozijumi, ai
Arpusbilances Uzskaiti.

saglabatu
Ja Liguma

7.2

7.3.

74.

7.5.

Public Partner's obligations
thereunder having no - adversary:
impact on the liabilities of thé general
state budget of the Repubhc of
Latvia; '

(c) Section 1 of this Contract on the
contractual rules on interpretation,
application, adjudication and
enforcement; '

{d) Clause 7.1 of this Contract.

Clauses 7.1 ~ 7.4 (inclusive) of this

Contract shall set mandatory framework

for any contemplated or implemented

amendmsnt to. any Section or Clause of
this Contract, including but not limited to

Section 7 of the Contract {excluding

Clause 7.1 of this Contract, which cannot

be amended).

General requirements to. any
amendments. Any amendments to this
Contract shall be expressed in wntlng,
and signed by both Parties. Any
amendment to this Contract shall form an
integral part of this Contract.-

It shall be the obllgatlon of the Public
Partner to obtain any permission,
approval, harmonization or any other
document, which according to the Laws
shall be obtained by the Public Partner for
the respective amendment to the Contract

to become effective:
Parties

hereby confirm - their

“understanding that mutual signing of

amendments to this Contract may not in
all situations be sufficient for the
amendments -to become effective,
binding, applicable, and enforceable on
Parties. Any amendment to this Contract
shall become effective as of the Iast in
sequence date:

- f(a) the date, on which the respective

amendment is duly sngned by both
Parties; or

(by the date, on which the document
referred to in Clause 7.3 of this
Contract becomes effective, if
required as a condition precedent for
the respective amendment.

Amendments to retain Off-balance
Sheet Treatment. in case during the
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7.6.

7.17.

darbibas laikd fiek maintti, aizstati vai
ateelti principi,. prasibas un kritériji, lai
turpinatu Liguma Arpusbilances Uzskaiti
saskand ar Liguma 7.1.punkia (b)

apakdpunktd = noteikto - obligato
pamatprincipu, - Pusém ir piengkums
rakstiski - vienoties par grozijumiem

LTgum3, lai turpinatu td Arpusbilances
Uzskaiti. Lai izdaritu §&dus grozijumus, ir
jglevéro Liguma 7.8. — 7.10. punktad
aprakstité kariba. _

Ja Puses nespéj panakt vienodanos par
nepieciedamajiem  grozijumiem 60
(seddesmit) Kalendaro Dienu laikd pac
sakotn&ja rakstiskd pazinojuma (Liguma
7.8. punkts), Publiskajam Partnerim ir
tiestbas vienpusgji atk@pties no Liguma
athilstodi Liguma 20.2. punkta - (1)
apak3punkia un 20.3. punkta noraditajai
kartibai. _
Bez Likumos - ietvertas norades vai
delegdjuria, vai' konkréta Ministru
kabineta I8muma Publiskajam Partnerim
nav tiesibu = atteikties piemérot vai
nodrodinat  Liguma Arpusbilances
Uzskaiti. - '

Tomar, ja Liguma darbibas laikd $ada
nordde vai deleggjums atteikties no
LTguma Arpusbilances Uzskaites tiek
istverta Likumos vai konkrétd Ministru
kabineta I8muma, Puses var grozit
Ltgumu, = pilnibd . | ievérojot - visus
noteikumus par ta grozisanu..

Nebitiski grozijumi. P&c Liguma
Datuma Liguma var tikt izdarTti nebOtiski
grozijumi. Katra grozijuma nebditiskumu
nosaka atbilstosi Likumiem, kas ir spgka
attiecTga grozijuma jzdaranas laika.

Bitiski grozijumi. Péc Liguma Datuma
Liguma var tikt izdartti bltiski grozijumi
tada apmérd un.apjoma, ka to pielayj
Likumi .unfvai nacionald vai
SavienThas tiesu prakse, kas ir. spéka
attieciga bitiskd grozijuma izdariéanas
laika. '

Eiropas

7.6.

7.7.

‘European

validity term of the Contract the pﬁncip[es,
requirements and criteria for continuing to

-apply Off-balance Sheet Treatment to this

Contract under the mandatory underlying
principle of Clause 7.1(b) of this Contract,
are altered, superseded or canceled, the
Parties are cbliged to agree in writing on
any amendments to this Contract to
ensure continuation of its Off-balance
Sheet Treatment. To make such
amendments, the procedure described in
Clauses 7.8 — 7.10 of this Contract shall
be followed.

In case it is impossible for the Parties to
reach agreement on the required
amendments within a period of 60 (sixty)
Calendar Days following the initial written
notice (Clauses 7.8 of this Contract), the
Public . Partner shall be entitled to
unilaterally withdraw from the Contract
under the procedure described in Clauses
20.2 (r) and 20.3 of this Contract.
Without instruction or delegation included
into the Laws or specific resolution of the
Cabinet of Ministers, Public Partner is not
entitted to refuse from applying or
ensuring Off-balance Sheet Treatment to
this Contract.

~ However, in case during the validity term

of the Contract such instruction or
delegation to refuse from the Off-balance
Sheet Treatment of the Ceontract is

‘included ” into the Laws or specific

resolution of the Cabinet of Ministers,
Contract can be amended by the Parties
in full compliance with all contractual rules
for amending of it.

Insignificant amendments. Following
the Contract Date, insignificant
amendments may be made to this
Contract. Insignificance of .any
amendment shall be determined -in

_ accordance with the Laws, which are

gffective at the time of making respective
amendment.

Significant amendments. Following the
Contract Date, significant amendments
may be made to this Contract at the
amount and to the extent permitfed by the
Laws and/or case law of the national or
Union courts, which are
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7.8.

7.9,

Biitiskas izmainas Likumos. Ja Llguma

darbibas laikd Likumos tiek izdaritas

hitiskas izmainas, kas kavé Privato

Partneri jevérot Planoto Piegjamibas

Datumu, Planoto Pabeig8anas Datumu,

pirmas Afpakalncdofanas Parbaudes

datumu vai Planoto AtpakalhodoZanas

Datumu, Privatajam Partnerim pie pirmas

iespgjas, bet ne vBlak k& 10 (desmit)

Darba Dienu laikd péc aftiecigo bitisko

izmainu Likumos st3Sanas spéka, ir

pienakums rakstiski pazinot Publiskajam

Partnerim sekojo3o:

(a) visas izrieto$ds izmainas, ja ir, kas
nepiecieSamas  Projektda unfvai
Darbos;

{b} ierosindto Planoto Pieejamibas
Datumu,  Planoto PabeigSanas
Datumu, pirmas Atpakalnodo$anas
Parbaudes datumu vai Planoto
Atpakalnodosanas Datumu;

(c) visus izrietoSos grozijumus, ja ir,
kas nepiecieSami Liguma,

(d) visas Atlaujas, ja ir,
nepiecie$ams pagarinat,
‘alcel vai sanemt no jauna,

ko bis
grozit,

Pac tam, kad Publiskais Partneris ir -

sanémis Liguma. 7.8, punkitd minéto
pazinojumu, Puses savstarpgji vienojas

par viena vai vairaku sekojodo koriggjoso

instrumentu . - izmantosany, - kas
piem&rojami un. izligtojami tikai tiktal, cik

‘nepiecieSams botisko- |zma1nu L]kumos'

Tstenodanai: _

~{a) Pianota. _Pneejamtbas_ Datuma,
Planotd Pabeig$anas Datuma,
pirmas - Atpakalnodo$anas

~Parbaudes - datuma. vai = Planota
Datuma -

_Atpakamodoéanas
atlik&ana; -

| {b) *grozijumi LTguma univai Prolekta

kas nepiecieSami Darbu izpildei
pilnd - apméra, lai atspogulotu
nepiecieSamas izmainas -Darbos
univai Projekta; o

(c) izndmums no Publiské Partnera
vienpuséjas atk@p$anas no Liguma

Privata " Partnera Saisfibu

Neizpildes d&l.

7.8.

7.9

effective at the time of making respectlve
significant amendments.

Substantial changes in Laws. In case
during the validity term of the Confract
any substantial change. in Laws takes
place, which hinders Private Partner from
compliance  with the  Scheduled
Availabilty Date, the Scheduled
Completion Date, the date of the initial
Hand Back Inspection, or the Scheduled
Hand Back Date, Private Partner shall at
its earliest convenience, but no later than
10 (ten) Business Days following entry
into force of the respective substantial
change in Laws, notify in writing the
Public Partner on the following:
(a) on any consequential changes, if any,
required to the Design and/or Works;
(b) on the suggested Scheduled
Availability. Date, Scheduled
Completion Date, date of the initial
Hand Back inspection, or Scheduled
Hand Back Date;

{¢) on any consegquential amendments, if

any, required to the Contract;

(d) on any Permits, if any, which will
have to. be prolohged, modified,
cancelled or obtained anew.

Followmg receipt by the Public Partner of
the notification referred to in Clause 7.8 of
this Contract, the Parties shall ‘mutually
agree on the use of one or more of the
foliowing remedying instruments, which
shall be applied and used solely insofar
as required to implement the respective
substantial change in Laws:

(@) postponement of the Scheduled

- Availability Date, Scheduled
Comipletion Date, date for the initial
Hand Back Inspection, or Scheduled

- Hand Back Date;

“{b) _amendmen_t to the Contract and/or

Design .required for = the full
performance of any Works fo reflect
necessary changes in the Works
“and/or Design;

{c) exemption from the unilateral
withdrawal from the Contract by the
‘Public Partner due to the Private
Partner Default.
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711,

8.1.

Ne vairak ka 20 (divdesmit) Darba Dienu
laikd@ péc tam, kad Publiskais Partneris ir
sanémis Liguma 7.8. punktd min&to
pazinojumu, Pus&m ir rakstiski javienojas
par korigéjoso instrumentu, terminu un
karfibu ta Tsteno8anai, un par attiecigiem
grozijumiem LTguma un/vai Projekt3, ja
ir.

Ja §&da vienodanas netiek panakta $aja
punktd noteiktaja termina, katrai Pusei ir
tiesThas vienpuséji atkapties no Liguma
saskand ar Liguma 20.10. punkid
noteikto karttbu. '

Nebhtiskas - izmainas Likumos, Ja
Likumos fiek izdaritas tadas izmainas,
kas ‘prasa vai rada izmainas Darbu
apmerd, ‘kvalitsié vai regularitatd,
neizraisot bitisko- izmainu Likumos
sekas saskana ar Llguma 7.8. punktu,
Publiskajam Partnerim vai Privatajam
Partherim ir tiestbas prasit nebGtisko
izmajnu iestrddasanu Liguma unfvai
Projekta Liguma un/vai Projekta

grozijumu veida.
Privatais Partneris nesanem no Publiska

Partnera riekadu kompensaciju par 8aja
punkta mingtajam izmainam Darbos.

DARBU IZMAINAS

Liguma 8.nodalas izmanto$anas
ierobeZojumi. Izmainas Darbos, ko
FPubliskais Parineris vai  Privatais
Partneris Liguma darbibas laikd var
ierosinat, ifevérojot Liguma 8.nodalas
noteikumus, nav attiecindmas uz tadam
izmainam Darbos, to apjoma, kvalitaté
univai regularitaté, ko izraisa Liguma
grozijumi, lai saglabatu Arpus Bilances
Uzskaiti (Liguma 7.5.punkis), bitiskas
izmainas Likumos (Liguma 7.8.punkts)
unfvai nebitiskas izmainas Likumos
(Liguma 7.11.punkis).

lzmainas Darbos, ko Publiskais Partneris
vai Privatais Parfneris Liguma darbibas

7.10.

7.1,

8.1.

Within no more than 20 {iwenty) Business
Days following the receipt by the Public
Partner of the notification referred to in
Clause 7.8 of this Contract, Parties shall
agree in writing on the remedying
instrument, procedure and term for its
implementation, and on the respective
amendments io the Contract andfor

- Design, if any.
In case such agreement is not reached
* within the term prescribed in this Clause,

any Party is entifled to unilaterally
withdraw from the Coniract under the
procedure described in Clause 20.10 of
this-Contract. -

Non-substantial changes in Laws.
"Provided such changes take place in the

Laws, which require or cause alferations
in the amount, guality, or regularity of the
Works without causing consequences of
the substantial changes in Laws under
Clause 7.8 of this Contract, either Public
Partner or Private Partner are entitled to
request incorporation of the non-
substantial changes into the Contract
andfor Design in the form of amendments
to the Contract and/or Design.

Private Partner shall receive from Public
Partner no compensation for the
alterations in Works referred to in this
Clause.

CHANGES IN WORKS

Limitations on the use of Section 8 of
the Contract. Changes in Works
suggested by the Public Partner or
Private Partner during the validity term of
the Contract under provisions of Section
8 of the Contract, shall not apply to such
changes in Works, their amount, quality
andfor regularity, which are caused by the
amendments to the Contract to retain Off-
balance Sheet Treatment (Clause 7.5 of
the Contract), substantial changes in
Laws (Clause 7.8 of the Contract) and/or
non-substantial changes in Laws (Clause
7.11 of the Contract).
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8.2.

laik& var ierosinat, jevarojot Liguma
8.nodalas noteikumus, nav attiecinamas
uz tadiem darbiem, ko Privatajam
Partnerim nav bijis pienakums pildit lidz
attiecigo iespéjamo grozijumu
izdaridanai Liguma, ja $adu jaunu darbu
izpildi noteiktd apjoma, kvalitdté univai
regularitétd nosaka bitiskas izmainas
Likumos (Liguma 7.8.punkts) univai
nebiitiskas izmainas Likumos (LTguma
7.11.punkts).

Izmainas Darbos, ko Publiskais Partneris
vai Privatais Parineris Liguma darbibas
laiké var ierosinat, ievérojot Liguma
8.nodalas notelkumus, nav attiecindmas
uz Darbiem vai jebkuru to daju, (a) ko
Privatajam Partnerim ir bijis pienakums
pilnd apmérd un savlaicigi izpildit
atbilstodi LTguma noteikumiem, tomar
Privatais Partneris savas darbibas vai
bezdarbibas rezultatd tos nav izpildijis,
vai (b) ko Privatais Partneris nav izpildijis
Liguma noteikta apméra, kvalitaté un/vai
regularitata,

Publiskd Partnera lerosinato |zmainu
izpilde, ko Liguma 8.nodald noteiktaja
kartibd un gadfjumos uznemas pildTt
Publiskais Partneris ar saviem spékiem
vai piesaistot fre$o personu, ir ieprieks$
rekstiski jasaskano ar Privato Partneri,
sameérigi radot péc iespdjas mazaku
ietekmi uz Privata Partnera Darbu izpildi.

Publiska Partnera lerosinatas
Izmainas. Liguma darbibas laika
Publiskais  Partneris var ierosinat

izmainas saskana ar Ligumu Privatd
Partnera izpilddmo Darbu apjoma un
saturd, iesniedzot Privatajam Partnerim

Pazinojumu par Publiskd Partnera
lerosin&tam lzmainam.

Neviens 8&ds Publiskd Partnera
ierosingjums nedrikst batiski  mainTt

Liguma un/vai Projekta sakotn&jo méarki

un priek3metu, Apvedcela
Projektésanas, BivniecTbas,
Finans&sanas, UziurgSanas un

8.2.

Changes in Works suggested by th
Public Pattner or Private Partner during
the validity term of the Contract under
provisions of Section 8 of the Contract,
shall not apply to such works, which
Private Partner has not been obliged to
perform untl making of respective
potential amendments to the Contract,
provided performance of such new works
at the particular amount, quality and/or
regularity is prescribed by substantial
changes in Laws (Clause 7.8 of the
Contract) and/or non-substantial changes

* inLaws (Clause 7.11 of the Contract).

Changes in Works suggested by the
Public Partner or Private Partner during
the validity term of the Contract under
provisions of Section 8 of the Contract,
shall not apply to the Works or their part,
(a) which Private Partner was obliged to
perform fuly and timely under the
Contract, but has failed to perform due to
the act or omission of the Private Partner,
or (b) which Private Partner has failed to
perform at the amount, quality and/or
regularity set forth in the Contract.
Performance of Public Partner Change,
which in the cases.and under the
procedures prescribed by Section 8 of this
Contract is undertaken either by the
Public Partner with its own effort or
through engagement of a third party, shall
be harmonized in writing in advance with
the Private Partner causing the
proportionally least possible impact on the
performance of Works by the Private
Partner,

Public Partner Change. During the
validity term of this Contract the Public
Partner may suggest changes in the
amount and scope of Works to be
performed by the Private Pariner under
this Contract by submitting Public Partner
Change Notice to the Private Pariner.

No such suggestion of the Public Partner
may materially alter the initial intention
and the subject matter of this Contract
and/or Design, nature and general
content of the Design, Construction,
Financing, Maintaining and Hand Back of
the Bypass. The suggested change in the
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Proma

8.3.

8.4.

Atpakalnodo3anas darbu un vispargjo
saturu. lerosinatajai izmainai Darbos
iebkura gadfjuma ir jabat saprafigai un
savietojamai ar Likumiem.

lerosinatd izmaina un tas izpildei
nepiecieSamie darbi nekada gadijuma
nedrikst radit vajadzibu ieglt Tpasuma
vai lietodanas tiesibas uz jebkuru zemes
gabalu, kas nav noradits Zemes Gabalu
Saraksta.

Pazinojumd par Publiskd Partnera

lerosinatam lzmainam ietver:

(a) iemeslus, kas pamato ierosindjumu;

(b} ierosinato izmainu Darbos
detaliz&tu aprakstu;

(c) termipu, no kura tiek sagaidita
izmaintto Darbu izpilde;

{(d) terminu, fdz kuram Privatajam
Partnerim ir piengkums iesniegt

Publiskajam -Partnerim  izmaksu

apt8kinu un izpildes pi&nu.

Privatajam Partnerim ir pienakums
iesniegt Publiskajam Partnerim rakstisku
atbildi ne vElak ka 20 (divdesmit) Darba

Dienu laika p&c Pazinojuma par Publiska

Partnera lerosin&tam lzmainam
sanem&anas, un taja jaietver pamatots
viedoklis par sekojoso:.

(m) ierosinato izmainu Darbos
potencidlo pozitivo vai negativo
ietekmi uz Apvedcela Piegjamibu
un ta vispargjo funkcionalitdti un
atbilstibu Likumiem,

(b) citas izmainas, ja ir, Darbu apjoma,
kvalitaté vai regulariiaté, kas izriet
no Publisk& Partnera lerosinatajam
Izmaindm Darbos, un kam var bt
nepieciedami papildus grozijumi
Liguma; '

(¢}’ potencialu jebkuras eso$as Atjaujas
atsauk$anu, aptur$anu, grozidanu
val pagarindsanu, vai
nepieciedamibu ieglt jaunu Atlauju,
lai Tstenotu ierosindtds izmainas

Darbos; .
(d) Privata Partnera spgu ievérot

Planoto Piegjamibas Datumu,

Planoto Pabeigdanas Datumu

unfvai- Planoto Atpakalnododanas

S

8.3.

8.4.

Works shall in any case be reasonable
and compatible with the Laws.

The suggested change and any works
required for its performance shall in no
case require acquisition of title to or the
right to use any land plot not listed in the
Land Plot List.

The Public Partner Change Notice shall

contain;

(a) reasons justifying the suggestion;

{b) detailed description of the suggested
changes in Works; '

(c) term as of which performance of the
changss in the Works is expected;

(d) term until which Private Partner shall
submit to the Public Partner the cost
estimate and implementation plan.

Written response of the Private Partner

shall be submitted to the Public Partner

no later than within 20 (twenty) Business

Days following the receipt of'the Public

Partner Change Notice, and it shall

contain reasoned opinion on the

following: .

(a) potential positive or adverse effect of

" the suggested changes in the Works
on the Availability of the Bypass, and

its  overall functionality and
compliance with the Laws;

(b) other changes in the amount, quality,
or regularity of Works, if any, which
would consequentially follow from the
changes in Works suggested by the
Public Partner and thus may require
additional amendments o the
Contract;

(c} potenfial revocation, suspension,
amendment, or prolongation of any
existing Permit, or the need to obtain
any new Permit to implement the
suggested changes in the Works;

(d) Private Pariner's ability to comply
with the Scheduled Availabiiity Date,
Scheduled Completion Date and/or
Scheduled Hand Back Date, if
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8.5,

(e)

(f)

(b}

()
(c}

(e)

(M

e

Datumu, ja  tiek Tstenotas
ierosinatas iZmainas Darbos:
potencialo nepieciesamiby
Privatajam Partnerim tik atbrivotam
no Konkréatiem Ligums noteiktajiem
pienékumiem, ja tiek istenotas
lerosinatas izmainas Darbos;
noradi, ka ierosinatas izmainas
Darbos radys LTguma pPérkapumy
ii ata Partnerg hespéjy
izpildrt Ligumu;
izmaksuy aprékinu yn Tstenoganas
planu,

ierosinato iZmainu
Darbos izpilde;: _

apjoma, kvalitdtes uyn regularitates
prasibag lerosinatajam izmainam
Darbos, bez iZnémuma ieskaitot
Konkrétus Uzturgganas Darbus, ja
ir, un Atpaka,tnodoéanas PrasTbas,
kKuram ierosinatajam iZmainam
Darbos ir jatbilst, k3 an Izpildeg
Atskait?jumus, kas piemérojami, ja
Privatais Partneris Negildity yaj
nepien&cTgyi pilditu ferosinatss
izmainas Darbos;

grozijumu Sarakstu, ja ir, kas
Nepieciegami Liguma;

ja attiecinéms, Privats Partners
atbrivojums no konkrétiem LTguma
noteiktiem pienékumiem,‘

lzrietogo izmainu saraksts sékotnéji
planoto Darby, apjoma, kvalitais vaj
regularitata, un attiecigas
Atpaka,lnodoéanas Prasibas, jair
izmainTio Darbu izdevumy apmaksg
Papildus Piesjamibag
Makséjumam;

©s080 Afjauju, ja Ir, saraksts, kag
tiks atsauktas, apturétas, grozitas
vaj Pagarindtas, un jauno Atlauju, ja
ir, saraksts, kyras Privatajam
Partnerim jr piendkums sanemt,

8.5.

(e)

(9)

Within 29
following  the

implementing the
changes in the Works;
Potential need for the Private Partner
to be relieved from certajn obligationg
hereunder, i implementing the
Suggested changes in the Works;
resulting of the Suggesteq changes in
the Works into the breach of this
Contract or Private Partner's inability
to perform the Contract;

cost estimate and imptementation
pian,

suggesty

(twenty) Business Days
receipt of the Private

Partner's response (Clause 8.4 of this
Contract) the Parties shal discuss Pubjic
Partner Change Notice, Private Partner's

Contract:

(a)

b) amount,

(©)
(d)
(®)

U]

(9}

timeframe for implementetion of the
Slggested changes in the Works:

quality, and regularity
requirements applicable g the
Suggested changes in the Works,

be applicable in case Private Partner
would not perform or would perform
unduly the Suggested changes in the
Works;

list of amendments required to the
Contract, if any:

relief of Private Pariner from Certain

planned
'espective Hang Back Requirements,
if any:

Payment of costs for the changeg
Works in parallel to the Availability
Payment;

list of existing Permits, if any, to be
fevoked, Suspended, amended, or
prolonged, and list of new Permits, if
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8.7.

8.8.

8.9.

8.6.

. Partneris

Ja Liguma 8.5. punkta noteikiaja termina
Puses nespdj panakt vienosanos par
Publiska Partnera ierosinatajam
lzmainam, Publiskais Parineris atsauc
attiecigo  Pazinojumu  par  Publiska
Partnera lerosinatajam lzmainam.

$ada gadijuma Publiskais Partneris p&c
saviem ieskatiem ir tiesigs organizét visu
attiectgaia Pazinojuma@ par Publiska
Partnera lerosinatajam lzmainam minéto
darbu vai jebkuras to dalas izpildi par
saviem [Tdzekliem un‘ar saviem spekiem,
vai Likumos noteiktaja kartba piesaistot
Publiska Partnera atlasitu vai izv&l&tu
treSo personu. Nepiecie8amibas
gadijuma $adu darbu izpildes tehniskos
aspektus Publiskals Partneris saskano ar
Privato Partneri.

Katra Puse sedz savas izmaksas par
Pazinojuma par Publiskd Partnera
lerosindtam lzmaindm sagatavos$anu,

" athildi uz to, apsprieSanu, rakstisku

vienosanos par ierosindto izmainu
Darbos izpildi. Nevienai Pusei nav tiesTbu

. pieprasit no otras Puses g0 izdevumu

piinTgu vai dalgju atiidzindsanu.

Kopuma, plancjot un izpiidot Publiska
Partnera lerosinatds lzmainas, Privatais
rikojas atbilstosi nozares
labakajai praksei, lai Publiskd Partnera
interesés gitu labako véritbas un naudas
attiecTbu, iegadajoties Publiska Partnera
lerosinato lzmainu izpildei
nepiecieSamas preces vai pakalpojumus.
Privatajam Partnerim ir pienakums pieliki
saprafigas pliles (izmantojot
konkurgjosus piedavajumus no citiem
potencidlajiem apaksuznéméjiem, u.c.),
lai mazindtu izdevumus  univai
finans&jumu, kas nepieciesams Publiskd
Partnera lerosindto izmainu izpildei.
Publiskajam Partnerim ir tiesibas prasit
iesniegt informaciju un dokumentus, kas
apstiprina 1 pienékuma izpildi.

Privata Partnera lerosinatas lzmainas.
Liguma darbibas laika Privatais Partneris
var ierosindt izmainas saskand ar
Ligumu Privatd Parinera izpildamo

8.6.

8.7.

8.8.

8.9.

any, to be obtained by the Private
Partner.

In case Parties fail to reach agreement on
the Public Partner Change within the term
set forth in Clause 8.5 of this Contract, the
Pubfic Partner shall revoke the respective
Public Partner Change Notice.

In such case at its own discretion the
Public Partner shall have the right to
organize all works or any of their part, as
mentioned in the respective Pbulic
Partner Change Notice, at its own costs
and with its own resources, OT under
procedure set forth by Laws engaging a
third party selected or chosen by the
Public Partner. In the case of necessity
Public Partner harmonizes with the
Private Partner technical aspects for
performance of such works.

Each Party shall bear their costs for the
preparation of Public Pariner Change
Notice, response to it, discussions, written
agreement on the implementation of the
suggested changes in Works. No Party
shall have the right to reguest from the
other Party any full or partial
compensation of these costs.

In general, when planning  and
implementing the Public Partner Change,
Private Partner shall act in accordance
with the good industry practice to obtain
the best value for money for the Public
Partner in purchasing goods of services
necessary to implement the Public
Partner Change.

itis the obligation of the Private Partner to
make any reasonable effort (through
competitive bids from other potential
subcontractors etc.) to minimize costs
andfor financing required  for the
performance of the Public Partner
Change. Public Partner is entitled to
request submission of information and
documents evidencing petformance of
this obligation.

Private Partner Change. During the
validity term of the Contract, the Private
Parther may suggest changes in the
amount and scope of Works to he
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8.10.

Darbu apjomad un saturd, iesniedzot
Publiskajam Partnerim Pazinojumu par
Privata Partnera lerosindtam lzmainam.
Publiskais Partneris nesedz un
nekompensé nekadus izdevumus par

Privata Partnera lerosindto lzmaipu
izpildi.

Neviens 3&ds PrivBtda  Partnera
jerosingjums nedrikst batiski mainit

Liguma un/vai Projekta sakotngjo mérki

un prickémety, Apvedcela
Projektgsanas, Bilvniecibas,
Finans&%anas, Uzturédanas un

Atpakalnodo3anas dabu un vispargjo
satury. lerosinatajai izmainai  Darbos
jebkurd gadfjuma ir jablt saprafigai un
savietojamai ar Likumiem.

lerosindtd izmaipa un tas izpildei
nepieciesamie darbi nekada gadijuma
nedrikst radit vajadzibu ieglt Tpaduma
vai lietodanas tiesibas uz jebkuru zemes
gabalu, kas nav noradits Zemes Gabalu
Saraksta.

Pazinojuma par Privatd Partnera

lerosinatam lzmainam ietver:

(a) iemesius, kas pamato ierosinajumu,

(b} ierosindto izmainu Darbos detalizétu
aprakstu;

(c) terminu, no kura fiek jerosinata
izmainito Darbu izpilde,

{d) izpildes planu;

(e) ierosinato izmainu Darbos potencialo
pozitivo vai negativo ietekmi uz
Apvedcela Piegjambu  un ta
vispargjo funkcionalitéti un atbilstibu
Likumiem;

(f) citas izmainas, ja ir, Darbu apjoma,
kvalitatd vai regularitaté, kas izriet no
Privdta . Partnera  ierosinatajam
izmainam Darbos,- un kam var bt
nepieciesami  papildus  grozijumi
Liguma;

{¢) potencidlu jebkuras esosas Atlaujas
atsaukdanu, apturésanu, grozidanu

vai pagarindsanuy, vali
nepiecieSamibu feglt jaunu Atlauju,
lai Tstenotu ierosindtds izmainas
Darbos;

(h) Privata Partnera spéju  ieverot
Planoto PiegjamTbas Datumu,

Planoto Pabeigéanas Datumu un/vai

8.10.

performed by the Private Partner und
this Contract by submitling Priva
Partner Change Notice to the Publi
Pariner.

No costs for the implementation of the
Private Partner Change shail be covered
or compensated by the Public Partner.
No such suggestion of the Private Pariner
may materially alter the initial intention
and the subject matter of this Contract
and/or Design, nature and general
conteni of the Design, Construction,
Financing, Maintaining and Hand Back of
the Bypass.

The suggested change in the Works shall
in any case be reasonable and
compatible with the Laws. The suggested
change and any works required for its
performance shall in no case require
acquisition of titie to or the right to use any
land plot not listed in the Land Plot List.

The Private Partner Change Notice shall

contain: :

(a) reasons justifying the suggestion;

(b) detailed description of the suggested
changes in the Works,

(c} term as of which performance of. the
changed Works is suggested,

(d) implementation plan;

{8) potential positive or adversaty effect
of the suggested changed Works on
the Availability of the Bypass, and its
overall functionality and compliance
with the Laws;

{f) other changes in the amount, quality.
or regularity of Works, if any, which
would consequentially follow from the
changes in Works suggested by the
Private Partner and thus may require
additional amendments to the
Contract;

(g) potential revocation, suspension,
amendment, or prolongation of any
existing Permit, or the need to obtain
any new Permit to implement the
suggested changed Works;

(h) Private Pariner's ability to comply
with the Scheduled Availahility Date,
Scheduled Completion Date and/or
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8.11.

8.12.

Planoto Atpakalnodo$anas Datumu,
ja tiek Tstenotas ierosinatas izmainas
Darbos;

(i) potencidlo nepiecieSamibu
Privatajam Partnerim tikt atbrivotam
no konkrétiem Liguma noteiktajiem
piendkumiem, ja tiek Tstenotas
jerosindtas izmainas Darbos;

() noraddi, vai Ierosindtds Izmainas
Darbos radis LTguma parkapumu vai
izfais’s Privata Partnera nespgju
izpildtt Ligumu.

20 (divdesmit) Darba Dienu laika péc

tam, kad Publiskais Partneris ir sanémis

Pazinojumu par Privdtd Partnera

lerosingtam  lzmanam, Pusém i

pienakums to apspriest un panakt

rakstisku vieno$anos par sekojo$o, kas
péc tam veido neatnemamu Liguma
sasfavdaju:

(a) laika plans ierosinato izmainu Darbos
izpildei;

(b) apjoma, kvalitates un regularitates
prasibas ierosindtajgm izmainam
Darbos, bez iznémuma ieskaitot
konkrétus Uzturésanas Darbus, ja ir,
un AtpakajnodoSanas Prasibas,
kurdm  ierosinatajam  izmainam
Darbos ir jaatbilst;

(c) grozjumu sarakstu, ja i, kas
nepieciesami Liguma;

(d) ja attiecinams, Privata Partnera

“» atbrivojums no konkrétiem Liguma
noteiktiem pienakumiem,

(e) izrietodo izmainu saraksts sakotn&ji
pianoto Darbu apjomd, kvalitatd vai
regularitaté, un attiecigas
Atpakalnodo$anas Prasibas, ja ir;

(fy esoo Atlauju, ja ir, saraksts, kas fiks
atsauktas, apturdtas, grozitas vai
pagarinatas, un jauno Aflauju, ja ir,
saraksts, kuras Privatajam Parinerim
ir pienékums sanemt.

Ja Liguma 8.11. punktd noteikiaja
termind Puses nespgj panaki vienoganos
par Privata Parinera Pieprasitajam
lzmainadm, Privatais Partneris atsauc
attiecigo  Pazinojumu  par  Privata
Partnera Pieprasitajam lzmainam.

8.11.

8.12.

Scheduled Hand Back Date, if
implementing the suggested
changed Works,

(i) potential need for the Private Partner
to be relisved from certain obligations
hereunder, if implementing the
suggested changed Works;

{iy resulting of the suggested changed
Works into the breach of this Contract
or Private Partner's inability to
perform the Contract.

Within 20 (twenty) Business Days

following the receipt by the Public Partner

of the Private Partner Change Notice, the

Parties shall discuss it and shall come to

the written agreement on the following,

which afterwards shall form an integral
part of this Contract:

(=) timeframe for implementation of the
suggested changes in the Works;

(b) amount, quality, and regularity
requirements  applicable to the
suggested changes in the Works with
no exception including specific
Maintenance Works, if any, required
for the maintenance of the suggested
changes in the Works, and Hand
Back Requirements to be met by the
suggested changes in the Works;

(¢) list of amendments required fo the
Contract, if any;

(d) relief of the Private Partner from
certain obligations hereunder, if
applicable;

(e) list of consequential changes in the
amount, quality, or regularity of any
initially planned Works and Hand
Back Reguirements, if any;

{f) list of existing Permits, if any, to be
revoked, suspended, amended, or
proionged, and list of new Permits, if
any, to be obtained by the Private
Partner.

In case Parties fail to reach agreement on
the Private Pariner Change within the
term set forth in Clause 8.11 of this
Contract, Private Pariner shall revoke the
respective Private Partner Change
Notice,
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8.13.

9.1.

Sada gadijuma Privatajam Partnerim ir
aizliegts pilntba vai dalgji Tstenot vaj
[zpildit attiecigaja Pazinojuma par
Privatg Partnera Pieprasitajam
Izmainam minéto.

Katra Puse sedz savas izmaksas par
Pazinojuma par  Privata  Partnera
lerosin&tam lzmainam sagatavosanu,
atbildi uz to, apsprieSany, rakstiskuy
vienoSanos par ierosinato izmainu
Darbos izpildi. Nevienai Pusei nav tiestby
pieprasit no ofras Puses g0 izdevumu
pilnTgu vai dalgju atlidzinasany.

IZPILDES GARANTIJA

I2pildes  Garantija. Ligx Liguma
Datumam Privatajam Partnerim ir bijis
jgiesniedz Publiskajam Partnerim
Izpildes Garantija, lai nodrosinatu pilnigu
un savlaicigu Privatsd Partnera Liguma
noteikto pienakumu izpildi Biivhiecibas
Periods. Izpildes Garantijas summa ir
EUR 5 000 000 (pieci miljoni euro),
Izpildes Garantija ir neatsaucama un pac
Privatd Partnera izvéles var biit (a) ES,
EEZ vai PTO registrétas kreditiestades
izsniegtas pieprasijuma garantijas veida,
vai (b} ES, EEZ vai PTO kreditiestades
vai apdrodindsanas sabiedribas
izsniegtas apdrosinasanas polises veida.
Publiskajam Partnerim nay piengkuma
pieprasTt Izpildes Garantijas summu no
Privata Partnera pirms vérsties pie
Izpildes Garantijas izsniedzgja,
Publiskajam Partnerim nav
nepiecieama Privats Partnera
piekriSana pirms pieprastt izmaksu no
Izpildes Garantijas summas no Izpildes
Garantijas izsniedzgja.

izpildes Garantijas izshiedz&jam  ir
piendkums izmaksat Publisks Partnera
pieprasito summu no Izpildes Garantijas
ne vélak ka 5 (piecu) Darba Dieny laika
P&¢  Publiskd  Partners rakstiska

pieprasfjuma sanem3anas.

8.13.

9.1.

In such case Private Partner is prohibity,

to implement or perform in full or in panp
the contents of the respective Private
Partner Change Notice.

Each Party shall bear their costs for the
preparation of Private Partner Change
Notice, response to it, discussions, writien
agresment on the implementation of the
suggested changes in Works. No Party
shall have the right to request from the
other  Party any full or partial
compensation of these costs.

PERFORMANCE BOND

Performance Bond. Until the Contract
Date, the Private Partner shall have
submitted to the Public Partner a
Performance Bond to secure complete
and timely performance of Private
Partner’s obligations under this Contract
during the Construction Phase. The
amount of the Performance Bond shall be
EUR 5,000,000 (five million euro).
Performance Bond shall be irrevocable
and at the discretion of Private Partner,
Performance Bond can be (a) in the form
of the demand guarantee issued by the
bank registered at the EU, EEA or WTO,
or (b) in the form of the insurance policy
issuad by a bank or insurance company,
registered in the EU, EEA or WTO.
Public Partner shall have no obligation to
request the sum from the Performance
Bond from the Private Partner, prior to
applying to the issuer of the Performance
Bond.

Public Partner shall not obtain consent of
the Private Partner prior to requesting
payment from the Psrformance Bond
from its issuer,

Issuer of the Performance Bond shall
have the obligation to pay the sum from
the Performance Bond, as requestad by
the Public Partner, not later than within 5
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9.2.

9.3.

9.4,

Izpildes Garantijas Speka Esamiba.
Izpildes Garantijai ir jastdjas spéké
Liguma Datuma un jasaglaba spéks 3
(t7s) pilnus Kalendaros Ménesus péc ta
Kalendara Manefa, kura iestdjas
Pieejamibas Datums (nekada gadijuma
neizslédzot jebkuru Planocta Pieejamibas
Datuma parceldanu Liguma noteiktaja
kartiba).

Izpildes Garantijas sastavs. P&c savas
izvéles Privatajam Partnerim ir tiesibas
iesniegt ne vairak ka 4 {(detras) 1zpildes
Garantijas. $3da gadljuma visu Izpildes
Garantiju kopégjai summai jabat vienadai
ar LTguma 9.1. punktd noradito summu
un visam lzpildes Garantfjam ir jabit
sp8ka esosdm atbilstodi Liguma 9.2.
punktd noraditajam, un tas ir bijis
jaiesniedz Publiskajam Partnerim pirms
LTguma Datuma.

Ja saskana ar Ligumu iestdjas iemesis
Publiskajam Partnerim izmantot Izpildes
Gafantiju, Publiskais Partneris ir tiesigs
t3 rkoties péc saviem ieskatiem,
neieverojot nekadu Izpildes Garantiju

. sectbu.

Izpildes  Garantijas  pakapeniska
samazina8ana. Bilivniecibas Perioda
laika Privatajam Partnerim ir tiesibas
pakapeniski samazinat Izpildes
Garantijas summu.

Ja vismaz viena no Liguma 9.5. punkta
noradTtajdm summam (neieskaitot PVN)
tiek pilnTha ieguldita Apvedcela nakotnes
elementos un/vai Bivdarbos, Privata
Partnera zvarinats revidents sagatavo

Izpildes Apstipringjuma  Véstuli, lai
apstiprindtu minétas summas
ieguldijumu. Privatais Partneris iesniedz
Izpildes Apstipringjuma \estuli
Publiskajam Partnerim.

Privatajam Partnerim ir  piendkums
nodrodindt, lai zvErinatd revidenta

apstiprinata ieguldijuma summa atbilstu
Bivniecibas  Perioda  Regul@rajam
Atskaitdm un to  pamatojodajiem
dokumentiem, ko Privatais Partneris
iesniedzis Publiskajam Partnetim jebkura

9.2.

9.3.

9.4.

(five) Business Days following receipt of a
written request from the Public Partner.

Effectiveness of the Performance
Bond. The Performance Bond shall be
effective as of the Contract Date and shall
remain valid until 3 (three) full Calendar
Months following the Calendar Month,
into which the Availability Date sets in (in
no case excluding any rescheduling of the
Scheduled Availability Date under the
procedure set forth in this Contract).

Composition of the Performance
Bond. At its own discretion, Private
Pattner shall have the right to submit up
to no more than 4 (four) Performance
Bonds. In such case, the aggregate sum
of alt Performance Bonds shall be equal
to the sum indicated in Clause 9.1 of this
Contract, and all Performance Bonds
shall be effective and valid as described
in Clause 9.2 of this Contract, and shall
have been submitted to the Public Partner
prior to the Contract Date.

in case a reason for the Public Partner to
call the Performance Bonds sets in under
this Contract, the Public Partner shall do
so at its own discretion without following
any particular sequence of the
Petformance Bonds.

Graduai reduction of Performance
Bond. During the Construction Phass,
the Private Partner shall have the right to
gradually reduce the amount of the
Performance Bond.

In case at least one of the amounts
(exclusive of VAT) indicated below in
Clause 8.5 of this Contract is fully
invested into the future components of the
Bypass and/or into the Construction
Works, swom auditor of the Private
Partner shall prepare Performance
Confirmation Letter to confirm investment
of the said sum. Private Partner shall file
Performance Confirmation Letter with the
Public Partner.

it is the obligation of the Private Partner to
ensure that the investment sums
confirmed by the sworn auditor coincide
with the Construction Phase Regular
Reports and  their  substantiating
documents filed with the Public Partner by
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9.5.

9.6.

9.7.

‘Sadas

laika pirms katras Izpildes
Apstiprindjuma Véstules.

leguldijuma summas. Privatais
Partneris ~ var  izmantot  tiesihas
pakapeniski samazinat lzpildes
Garantijas summu, kad Apvedcela

nakotnes elementos un/vai Bivdarbos ir
legulditas §adas summas:

leguidits summa Izpildes
{(procentos): garantijas
summa (EURY):

0 5000 000

30% 2 500000

80% 1500 000

90% 250 000

Izpildes  Apstiprinajuma  Véstules

parbaude. Lai parbauditu katru Izpildes
Apstiprindjuma  Vastuli, Publiskajam
Partnerim ir tiestbas izdarit parbaudi,
apmekigjumu objektd, inspekciju univai
rakstiski pieprasTt iesniegt informaciju un
dokumentus  papildus  Bivniecibas
Perioda Regularajam Atskaitdm, ko
Privatais Partneris sniedz saskana ar
Ligumu.

parbaudes, apmeklgjumus
objektd, inspekcijas un pieprasijumus
iesniegt  papildus informaciju  un
dokumentus Publiskais Partneris Tsteno
saskana ar Projekta, Liguma, Atfauju,
Standarty, Likumu un Kompetentu
lestazu noradijumu noteikumiem.

Piekrisana Izpildes Apstiprinajuma
Véstulei. Ja Publiskais Partneris piekrit
leguldijuma  summai, - kas noradita
izpildes Apstipringjuma Vastulg, ne vélak
ka 20 (divdesmit) Darba Dieny laika péc

lzpildes Apstiprindjuma Véstules
sanemsanas  Publiskais  Partneris
rakstiski pazino lzpildes - Garantiju
izdevusajai kreditiestadei vai

apdroSind8anas sabiedribai, ka tas
spéka esoSo summu var samazinat lidz
konkrétajam apméram, kas noradits
Ltguma 9.5. punkta.

9.5,

9.6.

9.7.

the Private Partner any time prior to any
Performance Confirmation Letter.

Investment sums. The right of the

Private Pariner to gradually reduce the -

amount of the Performance Bond can be
exercised, when the following amounts
are invested into the future components of
the Bypass and/or Construction Works:

Amount invested Amount of
(in par cent): Performance
Bond (EUR):
0 5,000,000
- 30% 2,500,000
60% 1,500,000
90% 250,000

Review of Performance’Confirmation
Letter. In order to review any
Performance Confirmation Letter, the
Public Partner shall be entitied to perform
examination, on-site visit, inspection
and/or request in writing submission of
information and documents in addition to
the Construction Phase Regular Reports
filed by the Private Partner under this
Contract. ¢
Such  examinations, on-site visits,
inspections, and requests for additional
information and documents shall be
performed by the Public Partner in
compliance with the provisions of the
Design, Contract, Permits, Standards,
Laws and instructions of Competent
Authorities.

Consent to the Performance
Confirmation Letter. Provided Public
Partner consents to the investment sum
indicated  into  the Performance
Confirmation Letter, within no more than
20 (twenty) Business Days following the
receipt of the Performance Confirmation
Letter the Public Partner shall notify in
writing the credit institution or insurance
company, which has issued the
Performance Bond, that the effective
amount of it can be reduced down to the
specific amount indicated in Clause 9.5 of
this Contract.
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9.8.

9.9.

2.10.

" nepiekrisanu

Kreditiestadei vai  apdro8in@sanas
sabiedribai ir tiesthas nekavéjoties
samazinat 1zpildes Garantijas summu vai
pilniba vai dalgji atcelt izpildes Garantiiu
par summu, kas vienada ar Publiska
Parthera apstiprindto  samazindjuma
summu.

NepickriZana izpildes Apstiprinajuma
Véstulei. Ja Publiskais Partneris
nepiekit ieguldijuma summai, kas
noradita Izpildes Apstiprindjuma Véstulé,
ne v&lak ka 20 (divdesmit) Darba Dienu
laikd péc Izpildes Apstiprinduma
Vaéstules  sapemsanas  Publiskais
Partneris rakstiski pazino Privatajam
Partnerim ieguldfjuma summu, kurai tas
nepiekrit.

$aj3 pazinojuma nordda Publiské
Partnera nepiekriSanas  iemeslus,
ierosinajumu korigétam aprékinam un/vai
ieguldijuma summai, un noradi uz
pamatojoiem faktiem vai dokumentiem,
jatadiir.

Privatais Partneris izskata Publiska
Partnera ierosinato korigéto aprékinu
univai ieguidijuma summu, 10 (desmit)
Darba Dienu laikd péc Publiska Partnera
pazijojuma sanem&anas par
lzpildes  Apstiprindgjuma
Véstulei, Privatais Partneris izraksta
Korigdtu |zpildes Apstiprindjuma Vastuli
un iesniedz to Publiskajam Partnerim vai

Liesniedz Publigkajam Partnerim rakstisku

atbildi par iemesliem, kuru d& tas
nepiekrit Publiské Partnera jerosinatajai
aprékina unfvai ieguldijuma summas
korekcijai.

Ja Publiskais Partneris  nepiekrtt
sikotn&jam aprékinam un/vai sakotngjai
jeguldijuma summai, kas noradita
attiecigajd  lzpildes  Apstipringjuma
Véstulg, un Privatd Partnera papildus
argumentiem un  skaidrojumiem, kas
ietverti LTguma 9.9. punkid minétaja
rakstiskaja atbilde, 8du stridu vispirms
izskata Konsulticiju Padome, un, ja kéda
Puse nav apmierindta ar Konsultaciju
Padomes Iémumu, strids iesniedzams
Tiesas galigai izsprieSanai.

9.8.

9.9,

9.10.

The credit institution or insurance
company shali be entifled to immediately
reduce the amount of the Performance
Bond accordingly, or fo fully or partly
cancel the Performance Bond at the

amount equaling to the reduction
confirmed by the Public Partner.
Disagreement  with  Performance

Confirmation Letter. Provided Public
Partner disagrees with the investment
sum indicated in any Performance
Confirmation Letter, within no more than
20 (twenty) Business Days following the
receipt of the Performance Confirmation
Letter, the Public Partner shall notify the
Private Partner in writing on any
disagreed investment sum.

This notice shalt contain Public Partner's
reasons for disagresment, suggestion for
rectified calculation and/or investment
sum, and reference to the substantiating
facts or documents, if any.

Private Partner shall review the rectified
calculation andfor investment sum as
suggested by the Public Partner. Within
10 (ten) Business Days following the
receipt of the Public Partner's notice on
disagreement with the Performance
Confirmation Letter, the Private Pariner
shall either issue rectified Performance
Confirmation Letter and submit it to the
Public Partner, or submit a written
response to the Public Partner on reasons
for not consenting to the rectification of
the calculation andfor investment sum, as
suggested by the Public Partner.

In case Public Partner does not agree with
the initial calculation andfor initial
investment sum indicated in the
respective  Performance Confirmation
Letter, and with the additional arguments
and explanations of the Private Partner
contained in its written response referred
to in Clause 9.9 of this Contract, such
dispute should be first resolved by the
Consultation Committee and, if any Party
remains not satisfied with the resolution of
the Consultation Commitiee, the dispute
shall be submitied to the Courts for final
adjudication.
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9.11.

10.

10.1.

Izpildes Garantijas summas
atjaunodana. Ja saskanid ar Liguma
noteikumiem, piemé&ram, LTguma 12.20.
punktu, vai Likumiem Publiskajam
Partnerim Privatd Parinera vieta ir
Jjalzpilda vai jépabeidz kadi
Projekté8anas Darbi, Bivdarbi vai
Afjaunosanas Darbi vai Privatajam
Partnerim tisk piemérots Liguma 18.6.
punktd noteiktais ligumsods, Publiskais
Partneris nekavéjoties atvelk no Izpildes
Garantijas attiecigo naudas summu, kas
tam nepiecieSama, lai izpilditu mindtos
Darbus Privatd Partnera vietd vai lai
sanemtu Privatajam Partnerim pieméroto
lfgumsodu.

Ne v8lak k& 15 (piecpadsmit) Darba
Dienu laikd péc datuma, kura Publiskais
Partneris ir atvilcis k&idu naudas summu
ne Izpildes Garantjjas, Privatajam
Partnerim  ir  piengkums  iesniegt
Publiskajam Partnerim jaunu Izpildes
Garantiju par attiecigo naudas summu
vai atjaunot esoso lzpildes Garantiju,
ietverot taja attiecigo naudas summu,

PROJEKTS

ProjektéSana. Privatajam Partnerim ir
pienakums izmantot un turpinat izstradat
LGP Projektu, un saskanot un apstiprinat
to, lai tas k|Otu par Projektu.

LGP Projektam un Projektam ir pilntha
jAatbilst Ligumam, Aflaujam,
Standartiem, Likumiem un Kompetento
lestaZu noradém.

Ja, straddjot pie LGP Projekta un
pabeidzot to, Privatajam Partnerim ir
nepiecie§ama atk3pe no spéka esogo
tehnisko noteikumu prastbadm un Likuma
gadas atkdpes ir atlautas, Privatajam
Partnerim ir piengkums saskanot visas
§adas atkapes ar ieinteresétajam pusém
saskand ar karflbu un terminu, kads
noteikts Likumos, Sadi saskanojumi
j@nordda atseviski, lai bOtu skaidri
redzams, ka saskanojums attiecas uz

.11,

10.

10.1.

Renewal of Performance Bong
Amount. In case under provisions of thig
Contract, for instance, Clause 12.20 of
this Contract, or under Laws Pubiic
Partner has to perform or complete any

Design Works, Construction Works or

Reinstatement Works on behalf of the
Private Partner, or contractual penalty
indicated into Clause 18.8 of this Contract
is applied to the Private Partner, the
Public Partner shall with no delay
withdraw respective sum of money from
the Performance Bond, which it requires
to perform any of the said Works on behalf
of the Private Partner or to receive
contractual penalty applied on the Private
Partner,

No later than within 15 (fifteen) Business
Days iollowing the date, on which Public
Partner has withdrawn any sum of money
from the Performance .Bond, Private
Partner shall submit to the Public Partner
a new Performance Bond for the
respective sum of money, or renew the
existing Performance Bond to include the
respective sum of money.

DESIGN ' :

Designing. The Private Partner shall use
and further develop the BAFO Design,
and shall have it harmonized and
approved for it to officially obtain the
status of the Design.

BAFO Design and Design shall fully

comply with the Contract, Permits,
Standards, Laws and instructions of
Competent Authorities.

In case while working on and finalizing the
BAFO Design Private Partner requires
derogation from the requirements of
technical provisions, and Laws permit
making of such derogations, Private
Partner shall be obliged to harmonize all
such derogations with the interested
parties in compliance with the procedure
and term set forth by the taws. Such
harmonizations shall be listed separately,
so that it was clearly evident that
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10.2.

10.3.

10.4.

LGP Projektu kopuma un konkréti uz
katru atkapi.

Atjaujas. Privata Partnera pienakums ir
nodrodinat, lai visas Aflaujas, kas
nepieciesamas LGP Projekia izstradei un
pabeigdanai  (neaprobeZojoties  ar
Atlaujam, kas noraditas Liguma 7.
pielikuma {Dokumentu saraksts)), ka arl
visu Darbu izpildei, bitu savlaicigi
sanemtas, pagarinatas, atjaunotas,
uzturétas sp&ka un/vai papildinatas.

lesniedzot Privatajam Partnerim Liguma
7. pielikumad (Dokumentu saraksts)
uzskaifitos  dokumentus, Publiskais
Partneris negarantd un ne pie kadiem
apstakliem nevar tikt iztulkots, ka
Publiskais Partneris ir devis garantiju vai
apsofjumu, ka Liguma 7. pielikuma

(Dokumenitu saraksis) uzskaifitie
dokumenti ir un bls pietickami
Privatajam Partnerim, [ai Projektétu,

Bivatu, Uzturgétu un MNodotu Atpakal
Apvedcel|u, un izpilditu visus Darbus.

Visa Liguma darbibas laikd Privatais
Partneris ir pilnTbd atbildigs par visu
Atlauju  sanem$anu, pagarinasanu,

~ atjaunoSanu, aizvietoSanu un atskaisu
. igsniegdanu

saskand ar Ligumu,
Atlaujam, Standartiem, Likurniem un
Kompetento lestdZu noradém.
ietekme.

ProjekiéSanas Privatajam

"Partnerim ir piendkums nodrodinat, ka

LGP Projekta izstradei un pabeigSanai
nav hegativa ietekme uz vidi, Ipasumu,
vesellbu unfvai drodibu, un nenotiek
nekadi Satiksmes ierobezojumi vai
kavés$anis.

lzdalitie Celi. Liguma 4. pielikuma
(Tehniskads prasibas Projekt&danai,
Bavniecibai, Uzturédanai un
Atpakalnodoganai) ir karte ar |zdafliajiem
Celiem, kas neveido dalu no Apvedcela
un neietilpst Liguma priekdmeta.

Tomér, izstradajot un pabeidzot LGP
Projektu, Privtajam  Partnerim ir
pienakums pilntba ievérot un nemt véra
lzdalitos Cejus un to atradanas viefu, k&

am Buvniecibas Perioda izblvét to
savienojumu ar Pamattrasi unfvai
Paralglajlem  Celiem.  Blvniecibas

10.2.

10.3.

10.4.

harmonization applies to the BAFO
Design in whole, and to each derogation
specifically.

Permits. It shall be the obligation of the
Private Partner to ensure that all Permits
necessary to work on and finalize the
BAFO Design (not limited to the Permits
listed in Appendix 7 to this Contract {List
of Documents)) as well as for
performance of all Works, are timely
obtained, proionged, renewed,
maintained in force and/or supplemented.
By submitting to the Private Partner the
documents listed in the Appendix 7 to this
Contract (List of Documents), Public
Partner makes no guarantee and under
no circumstances it can be construed that
Public Partner has given any guarantee or
promise that documents listed in the
Appendix 7 to this Contract (List of
Documenis) are and will be sufficient for
the Private Partner to Design, Construct,
Maintain and Hand Back the Bypass, and
perform all Works. _
During the whole validity term of the
Contract, Private Partner shall be fully
responsible for obtaining, prolonging,
renewing, substitution and reporting
under any Permit as required by the
Contract, Permits, Standards, Laws and
instructions of Competent Authorities.

Effect of the Designing. It is the
obligation of the Private Partner to ensure
that work on and finalizing of the BAFO
Design has no adversary effect on the
environment, property, health andfor
safety, and no Traffic restrictions or
delays take place.

Singled-Out Roads. Appendix 4 to the
Contract (Technical Requirements to
Designing, Construction, Maintaining and
Hand Back) contains a map with the
Singled-Qut Roads, which do not
constitute a part of the Bypass and of the
subject matter of this Contract.

Nevertheless, when working on and
finalizing the BAFO Design, Private
Partner shall fully consider and take into
account the Singled-Out Roads and their
location, as well as during the
Construction Phase to build their

49. lapa no 183 lapam | Page 49 of 183



10.5.

10.8.

Periodd un Piegjamibas Perioda
Privatajam Partnerim ir piengkums laut
un nelikt $k&rlus tre$ajam persondm ar
Privato Partneri iepriek§ saskanotai
[zdalTto Celu bivniecibai un pieslégianai
pie Pamattrases un/vai Paralglajiem
Celiem.

Neatkarigs Baveksperts. LGP Projekta

parbaudei Privatajam  Partnerim  ir
piendkums  atlastt un  piesaistit
Neatkarigu Bivekspertu. Privatajam
Partnerim ir  piengkums uzdot

Neatkarigajam Blvekspertam parbaudit
LGP Projekta atbilsttbu  Ligumam,
Aflaujam, Standartiem, Likumiem un
Kompetento lestd2u noradém.
Privitajam Partnerim ir pienakums
nodro§indt  Neatkarigd  Biveksperta
neatkaribu atbilstodi Likumu prastbam.
Privatajam Partnerim ir pienakums
izpildit visas Neatkarlgd Blveksperta
norddes un sanemt t& apstipringjumu
LGP Projektam Liguma 10.11. punkts
noteiktaja termina.

Sazina par LGP Projektu. Pusu sazinai
par LGP Projektu ir janotiek rakstveida
latvieSu valoda. Ja Publiskais Partneris
iesniedz jautdjumu, Privatajam Partnerim
ir pienakums sniegt rakstisku atbildi
Fubliskajam Partnerim ne véiak k3 5
(piecu) Darba Dienu laika pac attieciga
jautagjuma sapeméanas, iznemot, ja
Publiska Partnera pieprasijuma
neparprotami ir norddits cits terming
atbildes snieg$ana.

Ja Puses organizé sandksmes LGP
Projekta apspriedanai, Privatais
Partneris sagatavo katras san3ksmes
rakstisku protokolu un ne vélak k& 3 (trfs)
Darba Dienu laika péc katras sanéksmes
iesniedz tos Publiskajam Partnerim
izskaii$anai un paraksiiganai.
Publiskajam Partnerim ir tiesTbas prastt
korigat protokolus, ja tie ir nepilnigi vai
nepamatoti. Abam Pusém ir japaraksta
katrs protokols.

10.5.

10.6.

connections to the Main Road and/g
Auxiliary Roads. During the Construction
Phase and Availability Phase, the Private
Partner shall allow third parties and put no
hindrances to the construction of the
Singled-Out Roads and their connection
to the Main Road and/or Auxiliary Roads
as harmonized in advance with the
Private Partner.

Independent Construction Expert.
Private Partner shall select and engage
Independent Construction Expert to verify
the BAFO Design. Private Partner shall
instruct the Independent Construction
Expert to verify compliance of the BAFQ
Design with the Contracts, Permits,
Standards, Laws and instructions of

Competent Authorities.
Private Partner shall ensure
independence of the, Independent

Construction Expert as required by the
Laws,

Private Partner shall comply with all
instructions  of the  Independent
Construction Expert and shall obtain its
harmonization of the BAFQ Design within
the term set forth in Clause 10.11 of this
Contract.

Communication on BAFOQ Design. Any
communication of Parties on the BAFO
Design shall be in writing in " Latvian
language. In case Public Partner submits
any guestion, Private Partner shall submit
its written response to the Public Parther
no later than within § (five) Business Days
following receipt of the respective
guestion, unless other term for the
submission of response is explicitly
indicated into the Public Partner's
request.

In case Parties organize mestings to
discuss the BAFO Design, Private Partner
shall prepare written minutes of each
meeting and no later than within 3 (three)
Business Days following each meeting
shall submit them to the Public Partner for
review and signing. Public Partner is
entitled fo request amending of the
minutes, in case they are incomplete or
unwarranted. Each minutes shall be
signed by both Parties.

AD
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10.8.

10.9.

Publiska Partnera tiesibas iebilst pret
LGP Projektu. Publiskajam Partnerim ir
tiesihas izskatflt, komentét, prastt grozit
unfvai papildingt LGP Projekiu, lai
padaritu  to  atbilstodu  Ligumam,
Aflaujdm, Standartiem, Likumiem un
Kompetento lestéZu noradém.

Publiskd Parinera fiesibas prasit
aizvietoSanu. ProjekigSanas Darbu
izpildes laikd Publiskajam Partnerim ir
tiestbas prasit jebkuras personas

(ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar

darbiniekiem, sadarbibas partneriem,

blvmaterialu, iskartu unfvai tehnologiju
piegadatajiem, konsuliantiem,

Apak3uzn@méjiem vai to darbiniekiem)

aizvietodanu, kas jesaistita

Projeki&Sanas Darbu planosana,

sagatavoSana val izpild&, 5adu iemeslu

de|:

(a) ofro reizi tiek konstatéta
nekompetence, pavir8a univai
nolaidiga savu piengkumu izpilde
"saskana ar Ligumu, Atlaujam,
Standartiem, Likumiem un
Kompetento lestdZu noradém; vai

(b) pirmo reizi tiek konstatéta darbiha

vai bezdarbiba, kas apdraud

personas dzivibu univai vesellbu,

vai ar pirmo reizi tiek konstatéts {18s

batisku Likumos noteikio

pienakumu parkapums; vai

(¢} otro reizi tiek konstatéta darbha vai
bezdarbiba, kas apdraud personas
dro&tbu  unfvai  Tpasumu, vidi,
Apvedce|u un/vai Satiksmi.

Katrs Publiskd Partnera argumentsis
pieprasijums aizvietol Kk&du personu
(Liguma 10.8. punkis) ir jaiesniedz
Privtajam Partnerim rakstiski kopa ar
pamatojosiem dokumsntiem, ja ir.

Ja Privatais Partnetis piekrTt
pieprasijuma izklastrtajiem argumentiem,
Privatajam Partnerim ir piendkums
aizvietot attiecigo personu ne vélak ka 20

(divdesmif) Darba Dienu laikd péc
attieciga pieprasijuma sanem3anas.
Privatais Partneris rakstiski inform&
Publiske Partneri par aizvietotaju

personu vai iesniedz to apstiprinaganai
Publiskajam  Partnerim, ja Liguma

10.7.

10.8.

10.9.

Right of the Public Partnerto object to
the BAFO Design. The Public Partner
shall be entitled o review, comment,
request amending and/or supplementing
of the BAFQO Design in order to make it
compliant with the Confract, Permits,
Standards, Laws and instructions of
Competent Authorities.

Public Partner’s right to request
substitution. During performance of the
Design Works, Public Partner shall have
the right to request substitution of any
person (including, but not limited to the

employees, cooperation partners,
suppliers of construction materials,
equipment and/or technologies,
consultants, Subcontractors or their

employees) involved into the planning,

preparation for or performance of the

Design Works due to the following

reasons:

{a) incompetence,
negligent

and/or
their

superficial

petformance of
ohligations under the Contract,
Permits, Standards, Laws and
instructions of Competent Authorities
is established for the second time; or

(b) acts or omissions threatening the life
andf/or health of person is established
for the first time, or intentional breach
of material obligations prescribed by
Laws is established for the first time;
or

{(c) act or omission threatening the safety
andior  property of  persons,
environment, Bypass and/or Traffic
are established for the second time.

Any reasoned request of the Public
Partner to substitute any person (Clause
10.8 of this Contract) shall be submitted
to the Private Partner in writing with
substantiating  documents, if any,
attached.

In case Private Partner consents to the
reasons described in the request, Private
Partner shall have the obligation to
substitute the respective person no later
than within a period of 20 (twenty)
Business Days following the receipt of the
respective request. Private Partner shall
notify in writing the Public Partner on the
substituting person, or shall submit it for
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10.10.

10.11.

Publiskajam Partnerim ir paredzétas
tiesthas apstiprindt attiecigo  Privata
Partnera izvéléto personu.

Apaksuznéméja mainas gadijuma ir
jaievéro Liguma 17.1 - 17.6. punkia
hoteiktas prasTbas un kartiba.

Ja  Privatais  Partneris  nepiekrit
pieprasijuma izkiastitajiem
argumentiem, 8o jautdjumu pdc Privata
Partnera lliguma vispirms izskata
Konsultdciju Padome, un, ja k&da Puse
nav  apmierindta ar Konsultaciju
Padomes [Bmumu, sirfds iesniedzams
Tiesas galigai izsprie$anai.

LGP Projekta pabeigSana. Péc
Neatkarigds Blveksperfizes pozitiva
atzinuma sanem3anas LGP Projekts ir
jdiesniedz Publiskajam Partnerim
izskatianai un saskano$anai saskana ar
karfibu, kas noteikta Liguma, Atjaujas,
Standartos, Likumos un Kompetento
lestdzu nordd8s. LGP Projekts un
Projekis ir jAsagatavo latvie3u valoda.

Ja LGP Projekta izstrades un
pabeigganas laikd Likumi nosaka tadu
projekta saturu, kas at8kiras no Liguma
4. pielikumd (Tehnisk@s prasibas
Projeki€Sanai, Bilivniecibai, Uzturésanaj
un Afpakalnododanai) noradra,
Privatajam Partnerim ir piengkums uz
sava rékina un ar saviem spékiem
parveidot LGP Projektu, [ai tas athilstu
Likumiem.

Terming LGP Projekta pabeigganai.
Kop&jais terming LGP  Projekta
pabeig3anai, bez iznémuma ieskaitot ta
apstiprindganu Kompetentajas lestadas,
ir noradits Liguma 6. pielikuma (Projekta
vadibas kalendarais grafiks (LGP)).

Privatajam Partnerim ir piendkums
tadéjadi planot un izpildtt savas darbibas,
kas  nepiecie$amas sekmigai &
uzdevuma  pabeig8anai, lai visu
starpposmu  darbThas, k& noradis
Liguma 4. pielikuma (Tehniskas prasibas
Projekté&8anai, Blivniecibal, Uzturésanai
un Atpakalnodo$anai) un bez iznémuma
ieskaitot saskanojuma sanem$anu no

10.10.

10.11.

the approval to the Public Partner, in cas
this Contract grants the Public Partng
with the right to approve the respective
person selected by the Private Partner. In
the case of substituting & Subcontractor,
the requirements and procedure set forth
in Clauses 17.1 — 17.6 of the Contract
shall be followed.

In case Private Partner does not consent
to the reasons described into the request,
this issue should be first resolved by the
Consultation Committee following the
request of the Private Partner, and, if any
Party remains not satisfied with the
resolution of the Consuliation Committes,
the dispute shall be submitted to the
Couris for final adjudication.

Finalization of BAFO Design. Following
receipt of a positive opinion of the
Independent Constructign  Expertise,
BAFO Design shall be submitted fo the
Public  Partner for review and
harmonization according to the procedure
set forth in the Contract, Permits,
Standards, Laws and instructions of
Competent Authorities. BAFO Design and
Design shall be prepared in Latvian
language. , _

In case during the work on and finalization
of BAFO Design the Laws provide for a
content of a design, which differs from
that described in the Appendix 4 to this
Contract (Technical Requiremenis to
Designing, Construction, Maintaining and
Hand Back), Private Partner shall at its
own cost and effort adjust the BAFO
Design for it o comply with the Laws.

Term for finalization of BAFQ Design.
The aggregate term for finalization of the
BAFQ Design, with no exception including
its approval by Competent Authorities, is
specified in Appendix 6 to this Contract
{Calendar Graphic of Project
Management (BAFQO)).

Private Partner shall plan and perform its
activities  required  for  successful
completion of this task so, that all interim
activities, as described in in Appendix 4
to this Contract (Technical Requirements
to the Designing, Construction,
Maintenance and Hand Back) and with no
exception including obtaining of the
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10.12.

40.13.

-10.14.

10.15.

Privata Partnera piesaistita Neatkariga
Blveksperta un apstiprind$anu
Kompetentajas lestadés, tiek pilniba
:ovarotas un izpilditas 8aj@ kopgja
termina.

Projekts. LGP Projekis Klist par
Projektu datuma, kad tas ir pabeigts un
to ir saskanojudas visas Kompetentas
lestades, Neatkarigais Biveksperts un
Publiskais Partneris.

Ipagumtiesibas uz Projektu.
Publiskajam Partnerim pieder pilnTgas
padumtiesibas  (ieskaitot Intelekiuald
Tpasuma TiesTbas) uz Projektu un visiem
dokumentiem un materidliem, kas
izmantoti Projekia izstradei. Ar datumu,
kad LGP Projekis kllst par Projektu,
Publiskais Partneris péc  saviem
ieskatiem var padarit Projektu publiski
pieejamu  univai jebkura citd veida
rkoties ar Projekiu.

Atbildiba par Projektu. Neatkarigi no
Tpasuma tiestbu uz Projektu pérejas
(Liguma  10.13. punkts), Liguma
darbibas laikd Privatais Partneris i

* pilntba  afbildigs par Projektu un ta

raditajam sekam. Papildus  Likumos
noteiktajam sankcijdm un sekam, kas
piemé&rojamas Privatajam  Partnerim

Projekta nepilibu  un  trikumu LEN

gaskana ar Ligumu Piegjamibas
Maksgjumam  var ikt piemeroti
Atskaiffjumi vai citas sekas par Liguma
parkapumiem, kas izriet no Projekia
nepilnTbdm un triikumiem, ieskaitot, bet
neaprobeZojoties ar nespéju pilntba vai
dal€ji atbilst sekojodajam:

(a) Pieejamibas Datuma Prasibas;

(b) Pieejamibas Perioda Prasibas;

(c) Afpakalnodosanas Prasibas;

(d) Finans&juma ligums; univai

{(g) Likumi.

Publiska Partnera atbildibas
izslégdana. Neatkarigi no jebkura LGP
Projekta vai Projekta apstiprindjuma vai
saskanojuma, Publiskais Partneris nenes

10.12.

10.13.

10.14.

10.15.

harmonization from the Independent
Construction Expert engaged by the
Private Partner and approval by the
Competent Authorities, are fully complied
with and completed within this aggregate
term.

Design. The BAFO Design hecomes the
Design as of the date, on which it is
completed and harmonized by all
Competent  Authorities, Independent
Construction Expert and Public Partner.

Titie to the Design. Public Partner shall
have full tifle (including Intellectual
Properly Rights) to the Design, and afll
documents and materials used to
elaborate the Design. As of the date,
when BAFO Design becomes the Design,
at its own discretion Public Partner may
make the Design public and/or in any
other way act with the Design.

Liability for the Design. lirespective of
the shift in title to the Design {Clause
10.13 of this Contract), during the validity
term of the Contract the Private Partnher
shall be fully responsible and liable for the
Design and any consequences thereof. In
additon to  the  sanctions and
consequences prescribed by Laws,
applicable to the Private Partner due to
the drawbacks and deficiencies of the
Design, under the Gontractany Deduction
to the Availability Payment or other
consequences can be applied for the
preaches of the Confract, which stem
from the drawbacks and deficiencies of
the Design, including but not limited to the
failure to fully or partly comply with the
following:

(a) Awvailability Date Requirements;

(b) Availability Phase Requirements;

{c} Hand Back Requirements;

(d) Financing Agreement; and/or

{e) Llaws.

Exclusion of Public Partner liability.
lrrespective  of  any approval  or
harmonization of the BAFO Design or
Design, Public Partner shall bear no
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11.

11.1.

11.2,

nek&du atbildiou un t&d8] nekada

gadijuma nav atbildigs par sekojogo:

(a) LGP Projekta un Projekta atbilstibu
Ligumam, Atlaujdm, Standartiem,
Likumiem un Kompetento lestazu
horadém;

(b} jebkuru izdevumu pieaugumu par
LGP Projekta un Projekta izstradi,
pabeiganu  un  saskano$anu,
unfvai par §Im  vajadzibam
nepiecie§amo finans&jumu;

{c) jebkuru Blvdarbu kav&umu vai
trakumu, ko izraisa nepietiekama
Projekta detalizacija vai citas
Projekta nepilnTbas vai trikumi;

(d) Apvedcela atbilsttou Ligumam,
Aflaujam, Standartiem, Likumiem
un Kompetento lestdZu noradém;
unfvai

() Apvedcela ekspluatacijas
trikumiem, neatkarigi no ta, vai
tiem ir ietekme uz Piegjamibu.

BOVES VIETA UN BUVDARBIEM

NEPIECIESAMA ZEME

Baves Vietas un Bavdarbiem
NepiecieSamas Zemes atlauta
lietoSana. Privatajam Partnerim ir

piendkums lietot BGves Vietu wun
Blvdarbiem Nepiecie$amo Zemi tikai
Ligumad noteikto Privatd Partnera
pienakumu izpildei. Blves Vietd un
Blvdarbiem Nepieciedamajd '~ Zemé

drikst atrasties tikai tas iekartas, krajumi,

tehniskais  aprikojums un  citas
kermeniskas  liefas, kas  pieder
Privitajam  Partnerim  univai 13

Apaksuznéméjiem, vai kuras tie noma
vai citadi lieto Liguma noteikto Privata
Partnera pienakumu izpildei.

Alzliegtas darbibas. Privatais Partneris
neiegist TpaSumtiesibas uz Blives Vietu
un Bivdarbiem Nepiecie$amo Zemi
pilntba vai jebkura to dala.

Liguma darbibas laikd Privatajam
Partnerim ir aizliegts atsavinat, cedst,
iznomat vali nodot jebkurai tregajai

M.

11.1.

responsibility and therefore shall in n,
case be held liable for the following:
(a) conformity of the BAFO Design o

Design with the Contract, Permits,.
Standards, Laws and instructions 01“=

Competent Authorities;

{b) any increase in the costs for working
on, finalizing and harmonizing of the
BAFO Design and Design, andfor for
the financing for these purposes;

{c) any delay or deficiency in the
Construction Works caused by the
insufficient level of detail or any other
drawback or deficiency of the Design;

{(d) conformity of the Bypass to the to the
Contract, Permits, Standards, Laws
and instructions of Competent
Authorities; and/or

(e} any operation failure of the Bypass,
irespective of whether this failure has
any impact on the Avdilability.

CONSTRUCTION AREA AND LAND
NECESSARY FOR CONSTRUCTION
WORKS

Permitted use of Construction Area
and Land Necessary for Construction
Works. Private Partner shall use the
Construction Area and Land Necessary
for Construction Works solely for the
performance of the Private Pariners
obligations hereunder. Only equipment,
stock, machinery and other tangible
objects, whether owned, leased or
otherwise used by the Private Partner
and/or its Subcantractors for performance
of the Private Partners obligations
hereunder, shall be located at the
Construction Area and Land Necessary
for Construction Works.

Prohibited acts. Private Partner shall not
obtain ownership rights to all or any part
of the Construction Area and Land
Necessary for Construction Works.

During the validity term of this Contract,
Private Partner is prohibited to alienate,
assign, lease of transfer to any third party
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11.4.

- Publiskais
"Liguma Datuma un atkldjis Privatajam

personai lieto$anas tiestbas uz Blves
Vietu un Bivdarbiem NepiecieSamo
Zemi pilnTba vai jebkura to dala.
Privatajam Partnerim ir aizliegts iekTlat,
apgritindt vai jebkada citd veidd
izmantot Blves Vietu un Blvdarbiem
NepiecieSamo Zemi pilniba vai jebkura to
dala, lai nodroinatu Privata Partnera
pienakumu izpildi saskana ar Ligumu,
Finans&juma Ligumu vai citu figumu, kas
tiedi vai netiedi ir saistits ar Liguma
priek&metu.

Publiska Partnera atbildibas
izslégsana. Publiskais Partneris
neuznemas atbildibu par Zemes Gabalu
Sarakstd norddito zemes gabaiu
TpadTbam un/vai kvalitati, to piemé&rofibu,
pietieckamibu vai izmantodanas
piejaujamibu Blvdarbiem, Apvedcelam,
Biavdarbiem un citiem Billvniecibas
Perioda izpildamajiem pienakumiem
nepiecie$amo iekartu, krdjumu, tehniska
aprikojuma un citu kermenisko lietu
pagaidu izvieto&anai.

Privatajam  Partnerim  ir
pajauties uz geologisko
Partneris

aizliegts
izpéti, ko
izpildijis pirms

Partnerim lepirkuma laikd, un S8ada
palausanas nekdda gadijumé nevar bt
val dot pamatu Saisfibu Neizpildi
‘Attaisnojo$a Gadijuma konstatéSanai.

Potencialas Blves Vietas un
Biivdarbiem NepiecieSamis Zemes
padzilinata izpste. Pirms iesniegt
Publiskajam Partnerim sarakstu ar
zemes gabaliem no Zemes Gabalu
Saraksta, kam javeido Blves Vieta un
Bivdarbiem Nepieciedama Zeme, ka
Privatais Parineris to uzskata par
pietickamu, Privatajam Partnerim ir
piendkums:
{a) vizuali un dokumentdli parbaudt
Zemes Gabalu Saraksta ieklautos
zemes gabalus;

(b) izpafit esosas struktdras,
konstrukcijas, caurulvadus, vadus,
kabelus, sistdmas, fiklus, kas

atrodas potencialajé Bives Vieta un
Blvdarbiem Nepiecie$amaja Zemg,
uz, zem vai pari tai;

11.3.

11.4.

the right to use all or any part of the
Construction Area and Land Necessary
for Construction Works.

Private Partner is prohibited to pledge,
encumber or in any other way use all or
any part of the Construction Area and
Land Necessary for Construction Works
to secure performance of Private
Partner's obligations under this Contract,
Financing Agreement or any other
agreement, whether directly or indirectly
related to the subject matter of this
Contract.

Exclusion of Public Partner liability.
Public-Pariner shall bear no responsibility
or liability for any characteristic and/or
quality traits of the land plots listed in the
Land Plot List, and for their suitability,
sufficiency or permissibility to be used for
the Construction Works, temporary
location of equipment, stock, machinery
and other tangible objects required for the

Bypass, Construction Works and
performance  of other  obligations
hereunder during the Construction
Phase.

Reliance by Private Partner on any
geological survey performed by the Public
Partner prior to the Contract Date, and
disclosed to the Private Partner during the
CPN shall be prohibited, and shali in no
case constitute or give rise to establishing
any Supervening Event.

Due diligence on potential

Construction Area and Land

Necessary for Construction Works.

Prior to submitting to the Public Partner of

the list of land plots from the Land Plot List

to form the Construction Area and Land

Necessary for Construction Works, as

considered sufficient by the Private

Partner, the Private Partner shall:

(a) inspect visually and documentary the
land plots included into the Land Plot
List;

(b) explore any existing structures,
constructions, pipes, wires, cables,
networks, grids in, on, under or over
the potential Construction Area and
Land Necessary for Construction
Works;
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(©)

(d)

{0

(9

izpefit un ieglt pietiekamus datus
par potencidlds Blves Vietas un
Blivdarbiem NepiecieSamas Zemes
klimatiskajiem,  hidrologiskajiem,
deolodiskajiem, ekologiskajiem un
vispargjiem apstakliem, fo vides,
augsnes un pazemes stavokli
(paredzamu  vai  neparedzamu
pirms $adas izpétes veikdanas),
pigsamojumu un citiem riskiem, kas
tie&i vai netiesi ar tiem saistiti, visu
to dabisko un maksligo materialu
veidu, aprékindto daudzumu un
saturu, kas izrokami un aizvedami
no potenciélds Blves Vietas un

Blvdarbiem Nepiecie§amas
Zemes;
iegit visu  publiski pieejamo

informaciju, ja ir, kas apstiprina, ka
potenciélaja Blves Vietd un
Bovdarbiem NepiecieSamaja Zemé
atrodas vértigi vides objekti, kam ar
Likumiem ir noteikta aizsardziba
vai Tpasa apieSands. Ja tadi tiek
konstatéti, Privatais Partneris
nedrikst tos ieklaut Blives Vietad un
Bilvdarbiem Nepieciedamaja Zema,
un tam ir piendkums pienacigi
aizsargat tos no bojgjumiem vai
citdm negativdm sek@m, ko [dz
Pieejamibas Datumam, un sekojosi
ITdz Beigu Datumam izraisa Privata
Partnera darbTbas vai bezdarbiba;
parbaudrt dokumentalos
pieradijumus, ja ir pieejami, par
iesp&jamu kultliras vai arheologiska
mantojuma esamibu potencialas
Biives Vietas vai Biivdarbiem
NepiecieSamas Zemes augsné vai
pazemg;

parbaudit spéké esoso visu Mmenu
teritoridlo planojumu un zon&umu
{vispargjais, lokalais un
detalplanojums) attiecibd uz katru
zemes gabalu, kas potencidh
veidos Blves Vietu un Blivdarbiem
Nepieciefamo Zemi,

aprékinat Apvedcela
ProjektéSanas, Blvniecibas,
Finans&8anas un Uztur&Sanas,
Darbu, materidfu, tehnisko un

cilvéku resursu veidu un apjomu,
kas nepiecie$ami Darbu izpildei;

(c)

(9)

{h}

research and obtain sufficient data g,

the climatic, hydrological, geologica),
ecological, and genars
circumstances of the potential

Construction Area and Land’
Necessary for Construction Works, .
their environmental, soil and subsoil -

condition (whether foreseeable or not
prior to making such research),
pollution and any other risk directly or
indirectly relating to them, the type,
calculated amount and content of any
natural or artificial materials to be
excavated and removed from the
potential Construction Area and Land
Necessary for Construction Works;
acquire all publicly available
information, # any, confirming
presence at the potential Construction
Area and Land Necessary for
Construction Works of any valuable
environmental object subject by Laws
fo the protection or special treatment.
In case any of such are established,
Private Pariner shall avoid inclusion of
them into the Construction Area and
Land Necessary for Construction
Works, and shall adequately protect
them from any damage or other
adverse effect caused by the acts or
omissions of the Private Partner until
the Availability Date, and continuously
until the End Date;

verify documentary evidence, if any
available, on the potential presence of
any cultural or archsological heritage
in the soil or subsoil of the potential
Construction Area and Land
Necessary for Construction Works;
examine effective tetritorial planning
and zoning of any level (general, local
and detalled teritorial planning) with
respect to each land plot to potentially
form the Construction Area and Land
Necessary for Construction Works;
estimate potential nature and scope of
the Designing, Construction,
Financing and Maintenance of the
Bypass, Works, materials, technical
and human resources required fo
perform Works:

perform any other acts considered
appropriate by the Private Parther or
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11.6.

11.7.

(hy izpildit citas darbibas, ko Privatais
Partneris uzskata par piemérotam
vai ko prasa Likumi pims zemes
gabalu saraksta izveido&anas, kas
veidos Biives Vietu un Blvdarbiem
Nepieciedamo Zemi.

privata Partnera  atbildiba  par
padzilinato izpétl. Ja pirms Blvdarbiem
vai to laika Privatais Partneris nav pilniba
vai dalgji veicis kadu izp&ti, analizi,
parbaudi vai citu darblou (LTguma 11.4.
punkts), kas nepiecieSama, lai pilmba un
savlaiclgi izpilditu Ligumu,
Projektg$anas Darbus, Bivdarbus un/vai
hepartrauktai un  drosaf Apvedcela
ekspluatacijal, Privatajam Partnerim uz
savu risku, izdevumiem un pilém ir
pienakumns veikt katru pilnTba vai dalgji
trikstodu izpéti, analizi, parbaudi vai citu
darbibu,

Nepiecie$amiba Privatajam Partnerim
veikt katru #adu darblou nekada
gadljuma nevar kalpot par pamatu
jebkura kavéjuma vai jebkura Darba
izpildei vai pabeig&anai noteikta datuma
parceldanai, nevar tiki uzskatita par
Saistibu Neizpildi Attaisnojo$u Gadijumu

" un Publiskais Partneris to nekompenseé.

Bives Vietas un Bitvdarbiem
NepiecieSamas Zemes nodosana
lietoSana. Privatajam Partnerim i

‘jasagatavo un jaiesniedz Publiskajam

Partnerim to zemes gabalu saraksts, kas
veidos Bives Vietu un Bivdarbiem
Nepieciesamo Zemi. Zemes gabalus
drikst atlasit tikai no Zemes Gabalu
Saraksta. Privata Partnera saraksts ir
jasagatavo saskana ar tabulu paraugiem,

kas ieklauti Liguma 4. pielikuma
(Tehniskads prasibas Projektg8anai,
Biivniecibai, UzturéSanai un

Atpakalnodoganai).

10 {desmit) Darba Dienu laika péc zemes
gabalu saraksta saneméanas, Publiskais
Parinerie nodod Privatajam Partnetim
ekskluziva lietoana Privata Partnera
noraditos zemes gabalus.

Piepemsanas - nodosanas akts.
Publiskais Partneris sagatavo rakstisku
pienemdanas — nodosanas aktu par

11.5.

11.6.

11.7.

required by Laws prior fo preparing
the list of fand plots to form the
Construction Area and  Land
Necessary for Construction Works.

Liability of Private Partner for the due
diligence. In case prior to of during the
Construction Works Private Partner has
failed to fully or partly make any SUrvey,
analysis, examination or other act (Clause
11.4 of this Contract) required for the
purposes of full and timely performance of
the Contract, Design Works, Construction
Works and/or for uninterrupted and safe
operation of the Bypass, Ptivate Partner
shall at its own risk, cost, and effort he
obliged to perform any fully or parily
missing survey, analysis, examination or
other act.

The need for the Private Partner to
perform any such activity shall in no case
constitute any excuse for any delay or
rescheduling of any date for performance
or completion of any Work, shall not be
deemed a Supervening Event, and shall
not be compensated by the Public
Partner.

Transferring in use of the Construction
Area and Land Necessary for
Construction Works. Private Partner
shall prepare and submit to the Public
Partner a list of land piots to form the
Construction Area and Land Necessary
for Construction Works. Land plots may
only be selected from the Land Plot List.
The list of the Private Partner shall be
prepared in conformity with the sample
tables included in the Appendix 4 to this
Contract (Technical Requirements to
Designing, Construction, Maintenance
and Hand Back).

Within 10 {ten) Business Days following
receipt of the fand plot list, the Public
Partner shall transfer into the exclusive
use of the Private Partner the land plots
indicated by the Private Partner.

Acceptance and delivery deed, A
written deed of acceptance and delivery
of the Construction Area and Land
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11.8,

Bives Vietu un
NepiecieSamo Zemi.
Sis akts (a) apliecina Blves Vietas un
Biivdarbiem NepiecieS8amds Zemes
nodosanu ekskluzva lietogana
Privatajam Parinerim, (b) nerada tiesisku
pamatu Blves Vietas un Bivdarbiem
Nepieciefamas Zemes kliSanai par
Privata Partnera Tpadumu, un (¢) netiek
koroboréts zemesgramata.

Cita starpa $is akts fiksé Blves Vietas un
Bilvdarbiem NepiecieSamas Zemes
stivokli un datumu, ar kuru Privatajam
Fartnerim pariet visi Lguma un Likumos
noteiktie riski, kas saisfiti ar Blves Vietu
un Bilvdarbiem Nepiecie$amo Zemi.

Ja pastavosajas Apvedcela dalas Bives
Vietda ir kadi defekti, kas mazina
Satiksmes dreStbu  (pieméram, $o
Apvedcela daju aprkojums, cietd
virskdrtas seguma  bojgjumi), kas
radudies un nav likvidéti pirms Biives
Vietas un Blvdarbiem NepiecieSamas
Zemes nodo3anas Privatajam Partnerim,
abas Puses kopigi ar Blvuzraugu
sagatavo un paraksta Tpadu aktu, kas
pievienojams &im  piepemSanas -
nododanas akiam.

Publiskajam Partnerim nav tiesTbu izvirzTt
prasibas pret Privato Partneri par %aja
aktad noradrigjiem defektiem.

Bilivdarbiem

Risku un pienakumu nodogana. Sakot
ar datumu, kad abas Puses pienaclgi
parakstijuas pienemianas — nododanas
aktu (LTguma 11.7. punkts):

(a) Privatais Partneris iegiist tiesThas
lietot Biives Vietu un Bilvdarbiem
Nepiecie§amo Zemi;

(b) Privatais Partneris uznemas
piendkumu uz sava rékina uzturét
Bives Vietu wun Biivdarbiem
Nepiecie8amo Zemi saskanad ar
Ligurnu, Atfaujam, Standartiem,
Likumiem, Kompetento lestazu
norddém un cela kategoriju, kas
noteikta attiecigajam Pamatirases

11.8.

Necessary for Construction Works shy
be prepared by the Public Partner.

This deed (a) confirms transfer into thy
exclusive use of the Private Partner of the
Construction Area and Land Necessary
for Construction Works, (b) does not
constitute any legal basis for the
Construction Area and Land Necessary
for Construction Works to become
property of the Private Partner, and (c)
shall not be corroborated with the Land
Book.

This deed inter alia fixes the condition of
the Construction Area and Land
Necessary for Construction Works and
date, as of which all risks associated with
the Construction Area and Land
Necessary for Construction Works, as
desciibed in this Contract and Laws, are
transferred to the Private Partner,

In case there are defects on the existing
parts of the Bypass at the Construction
Area, which decrease the Traffic Safety
(for instance, equipment of these parts of
the Bypass, defects of the. solid surface
layer), which have occurred and are not
eliminated prior to the transferring of the
Construction Area and Land Necessary
for Construction Works to the Private
Partner, both Parties together with the
Construction Supervisor shall draft and
sign a special act attached to this desd of
acceptance and delivery.

Public Partner shall have no right to make
any claims to the Private Partner with
respect to the defects indicated into this
deed.

Transfer of risks and obligations. As of
the date when the acceptance and
delivery deed (Clause 11.7 of this
Contract) is duly signed by both Parties:
(a) Private Partner obtains the right fo
use Construction Area and Land
Necessary for Construction Works;
(b) Private Partner assumes obligation to
maintain at its own cost the
Construction Area and Land
Necessary for Construction Works
according to the Contract, Permits,
Standards, Laws, instructions of
Competent Awthorities, and road
class assigned to the Main Road and

N
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(c)

 un Paralglo Celu daldm un citiem

celiem, kas atrodas Biives Vieta un
Biivdarbiem NepiecieSamaja Zemé,
x5 arf segt administrativos
izdevumus {iznemot nekustama
Tpaguma nodokii), ja ir, saistiba ar
Bives Vietu un Biivdatbiem
Nepieciedame Zemi;

Privatais Partneris uznemas pilnu
atbildibu par Blves Vietu un
Bivdarbiem Nepiecie$amo Zemi,
ieckaitot, bet neaprobezcjoties ar.to
drosibu un apsardzi, to
izmantoganu  pintba  atbilstosi
Ligumam, Atlaujdm, Standartiem,
Likumiem un Kompetento lestaZu
noraddm, piesdmojuma un cita
vides kaitéjuma novardanu,
dzlvibas un veselibas aizsardzibu,
Satiksmes droibu un Satiksmes
organizé$anu  Blvdarbu  laiké
athilstodi Liguma 13. pielikumam
(Satiksmes organizé$ana Blivdarbu
laika (LGP)). Cita starpa tas istver
piendkumuy nodrodinat lietus tdens
un tidens novadidanu pa gravjiem,
drendz3m,  caurujvadiem  un
notekam;

Privatajam Partnerim ir pienakums
nodrosinat, ka Satiksmei ir pieejami
jebkuri apbraucamie celi, pa kuriem
Satiksme ir novirZita Blivdarbu
laika, vai celi, kas izvietoti Blves
Vietd - un BOvdarbiem
Nepiecie$amajd Zemé&, ka an
organiz&t Satiksmi pa alternativiem
pagaidu  marrutiem atbilstodi
Ligumam, Atlaujam, Standartiem,
Likumiem, Kompetento lestaZu
noradém un iem celiem pieskirtajai
cela klasei. Blvniecibas Perioda
laiké Privatais Partneris cita starpa
nodrodina mindto celu uzturdsanu,
bez iznémuma ieskaitot fo fisanu
no sniega ziema, un Privatajam
Partnerim ir aizliegts atstat sniegu
sanu ceju, piebrauktuviu vai citu
celu pricksa, kas savienojas ar
Blives Vietd un Blvdarbiem
Nepiecie§amaja Zemé& esosajiem
celiem. Uzturg$anas  prasibas
Biivniecihas Periodd ir noteiktas
Liguma 4. pielikumé (Tehniskas

Auxiliary Roads, and other roads
located in the Construction Area and
Land Necessary for Construction
Works, as well as 1o cover
administrative costs (except real
gstate tax), if any, related to the
Construction Area and  Land
Necessary for Construction Works,

(c) Private Partner takes full

tesponsibility and liability for the
Construction Area and Land
Necessary for Construction Works,
including but not limited to their
gecurity and safeguard, use of them in
full compliance with the Contract,
Permits, Standards, Laws and
instructions of Competent Authorities,
avoidance of pollution and any other
environmenta! harm, protection of life
and health, Trafiic safety and
organization of Traffic during the
Construction Works in accordance
with  Appendix 13 to this Contract
(Traffic Handling During Construction
Works (BAFO)). Inter alia this
includes obligation to provide for the
drainage of rainwater and water from
ditches, drains, pipelines and guliies;

(d) Private  -Partner shall  ensure

availability for Traffic of any circuit
roads, through which the Traffic is
redirected during the Construction
Works, or roads located in the
Construction Area and Land
Necessary for Construction Works, as
well‘as to temporarily organize Traffic
at alternative routes according to the
requirements of the Contract, Permits,
Standards, Laws, instructions of
Competent Authorities and the road
class assigned to these roads. During
the Construction Phase, Private
Partner shall inter afia ensure
maintenance of the said roads, with
no exception including cleaning of
them from snow during the winter, and
Private Partner shall be prohibited fo
leave snow in front of the side roads,
access roads or any other roads
connected to the roads located within
the Construction Area and Land
Necessary for Construction Works.
Maintenance requirements during the
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11.9.

prasihas Projektgsanai,
Blvniecibai, Uzturééanai un
Atpakalnododanai);

(e) Satiksmes organizésanas
aprikojumam Bilves Vietd un
Bivdarbiem Nepiecie$amaja Zema
ir jaatbilst Likumu prasibam.
Celazimju izvietojumam ir jaatbilst

Ligumam, Atlaujam, Standartiem,-

Likumiem, Kompetento lestazy
noradém, Liguma 13. pielikumam
(Satiksmes organizésana Biivdarbu
laikd (LGP)) un apstiprinatajam
Darbu izpildes vietu aprTkojuma
shémam. Blvniecibas
Privatais Partneris ir atbildigs par

Satiksmes  organiz&8anas  un
Satiksmes  drodibas  tehnisko
iidzekju tehnisko stavokli, un

Apvedcelu veidojoso konstrukeiju
tehnisko stavokli. Katrdm izmainam
Satksmes organizé8and Biives
Vietd un Bivdarbiem
NepiecieSamaja Zemé& ir jaatbilst
Ligumam, Aflaujdm, Standartiem,
Likumiem un Kompetento lestazu

noradém; un

() Buves Vietu wun Bavdarbiem
NepiecieS8amo Zemi veidojodo
zemes gabalu Tpasnieki pilna
apmeara saglaba pienakumu
maksat, ja piemérojams,

nekustama TpaSuma nodokli par
saviem nekustamajiem Tpagumism.

Blives Vieta un Biivdarbiem
NepiecieSama Zeme. Lidz Pieejamibas
Datumam  Privatajam  Partnerim i
pienakums pilithd ievérot un atbilst
vis&m prasibam, kas noteiktas Projekt3,

Liguma, Atlaujas, Standartos, Likumos.

un Kompetento lestdZu noradés par
Biives Vietas, Blvniecibai
NepiecieSamas Zemes, ar tadm. tiedi
robeZojoSo zemju un celu, kas tiek
izmantoti piekluvei Blives Vietai un
BavniecTbai Nepiecie$amajai  Zemei,
planosanu, organiz&sanu, aprikoSanu,
ekspluataciju, listodanu, dzivibas un

Perioda -

11.9.

Construction Phase are set forth;{%
Appendix 4 to this Contract (Technica),
Requirements to Designingf%i_

Construction, Maintenance and Hand'f?ﬁ’-_

Back);

(e) Traffic organization equipment at the

Construction Area and Land
Necessary for Construction Works
shall correspond to the requirements
of the Laws. Traffic sign dislocation
shall correspond to the requirements
of the Contract, Permits, Standards,
Laws and instructions of Competent
Authorities, Appendix 13 to this
Contract (Traffic Handling during
Construction Works (BAFO)) and
equipment scheme of the approved
places for Works.
Construction Phase Private Pariner
shall be responsible for the technical
condition of the techriical means for
the Traffic organization and Traffic
safely equipment, and fechnical
condition of the constructions forming
the Bypass. Any changes into the
Traffic organization at the
Construction Area and Land
Necessary for Construction Works
shall comply with the Contract,
Permits, Standards, Laws and
insiructions of Competent Authorities;
and )

{f) .owners of the land plots constituting
the Construclion Area and Land
Necessary for Construction Works
shall retain fully the obligation to pay
real estate tax for their real estate, if
applicable.

Construction Area  and
Necessary for Construction Works,

. Until the Availability Date, Private Partner
shall fully observe and comply with all

requirements set forth in the Design,
Contracts, Permits, Standards, Laws, and
instructions of Competent Authorities on
the planning, organization, equipment,
operation, use, protection of life and
health, sanitary cleanness and keeping in
order (including regular removal of debris,
rubble and waste), controlling (including
access and exit control to prevent access
by any non-permitted third party),
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veselibas aizsardziby, sanitarés finbas
un karfibas uzturéSanu  (ieskattot
gruvesy, bivgruzu un atkritumu regularu
izvedanu), kontroli (ieskaitot piekuves un
izejas kontroli, lai novarstu nepiederosu
tredo personu piek|uvi), apdro&inasanu,
apsardzi, aizsardzibu pret z&dzibam,
vandalismu un citam fdzigam darbiham
un aizsardzibu pret tiesu vai netiesu
kaitgjumu videi.

Privatais Partneris nodro8ina, ka katrai
personai, kural ir atlauts atrasties Buves
Vieta un Bilivdarbiem Nepiecie$amaja
Zemg, tiek sniegtas pienacigas norades
par drofibas noteikumiem, kas jaievero,
k& arf janodroina specialais apgérbs,
kiveres, cits aizsarg3joss aprikojums un
personala apliecibas, k& to pieprasa
Likumi.

Satiksme. Lidz Pieejamibas Datumam
Privatais Parineris organizé Satiksmi
saskand ar Projektu, Ligumu, Atlavjam,
Standartiem, Likumiem, Kompetento
lestaZu noradd@m un Liguma 13.
pielikumu (Saiiksmes organizésana
Bivdarbu laiké (LGP)).

Privatais Partneris nodrodina
nepartrauktu divu virzienu Satiksmi uz
cela E6T/A7 esodajdm dalam, ieskatot
vietas, kur tam paredzéts pievienot
Apvedeelu, un fo tuvako apkartni.
Privatajam Partnerim ir aizliegts slégt
Satiksmi cela E6T/AT esodajas dal@s un
viets, kur tam paredzéts pievienot
Apvedeelu, un to tuvakajd apkartng, ka
arT uz jebkura cita cela, kas iefilpst Blives
Vietd un Bivdarbiem Nepieciesamajé
Zema. ‘
Ja Satiksme tieK novirZita  pa
Paralélajiem Celiem, tas vienmér
uzskatams par pagaidu risingjumuuntas
izmantojams visisako iespéjamo laiku.
Privatajam  Partnerim ir piendkums
savlaicigi  aprikot Blves \ietu un
Biivdarbiem Nepieciesamo Zemi ar
visam nepieciesamajam celazimém un
saviaicigi  tBs nonemt, lai . Satiksme
nepartraukti butu organizéta atbilstosi
Projekiam, Ligumam, Atlaujam,
Standartiem, Likumiem un Kompetento
lestdZu noradém.

i
]

insuring, security, safeguarding from
thefts, vandalism and other similar acts,
and protecting from any direct or indirect
harm to the environment of the
Construction Area, Land Necessary for
Construction Works, land neighboring
directly thereto and roads used to access
the Construction Area and Land
Necessary for Construction Works.
Private Partner shall ensure that proper
instructions are given to any person
allowed at the Construction Area and
Land Necessary for Construction Works
on the safety rules to be observed, as well
as shall provide special clothing, helmets,
other protective equipment and personnel
cards as required by Laws.

Traffic. Until the Availability Date, Private
Partner shall organize Traffic according to
the Design, Contract, Permits, Standards,
Laws, instructions of Competent
Authorities, and Appendix 13 to this
Contract  (Traffic Handling  During
Construction Works (BAFO)).

Private Pariner shall ensuré uninterrupted
two direction Traffic on the existing parts
of the road ES7/AT, including the places
at which Bypass shall be connected
thereto and their close vicinity. Private
Partner is prohibited to close Traffic at the
existing parts of the road EB7/AT and at
places, at which Bypass shall be
connected thereto and their close vicinity,
as well as at any road falling within the
Canstruction Area or Land Necessary for
Construction Works.

In case Traffic is redirected to Auxiliary
Roads, this shallin all cases be treated as
a temporary solution, and shall be used
for the minimum term possible.

Private Partner shall timely equip the
Construction Area and Land Necessary
for Construction Works with all required
traffic signs, and timely remove them so
that the Traffic is uninterruptedily
organized in compliance with the Design,
Contract, Permits, Standards, Laws and
instructions of Competent Authotities.
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11.11.

11.12.

Dokumenti Baves Vieta. Privatajam
Partnerim ir jAnodrogina, ka visi Likumos
prasitie dokumenti ir pilnTb& un savlaicigi
aizpllditi un pastavigi atrodas Bilves
Vieta.

Bives Vietas un Bilivdarbiem
NepiecieSamis Zemes licioSanas
tiesibu atdo$ana. 5 (piecu) Darba Dienu
laikd pdc Pisejamibas Datuma Privatais

Partneris  sagatavo un  iesniedz
Publiskajam  Partnerim  rakstveida
piepemsanas — nodoSanas aktu par
Buves \Vietas un  Blvdarbiem
Nepiecie8amas Zemes listofanas tiesthu
bezmaksas ~afdofany  Publiskajam
Partnerim.

Sis akts (a) apliecina, ka ir beigusas
Privata Partnera tiesibas lietot Bives
Vietu un Blvdarbiem NepiecieSamo
Zemi, (b} naveido tiesisku pamatu Blves
Vietas vai Blvdarbiem Nepiecie$amas
zemes parieSanal  Privatd Parinera
fpaSuma vai partraukt bt par Privata
Partnera Tpadumu, un (¢} netiek
korohoréts zemesgramats.

Sis akis cita starpa fiksé Biives Vietas un
BGvdarbiem  Nepiecie$amas Zemes
stavokli un datumu, ITdz kuram visi ar
Bives Vistu un Biivdarbiem
Nepiecie§amo Zemi saistitie riski, ka
noradits Liguma un Likumes, bija nodoti
Privatajam Partnerim.

Zemes robeZas, izmérs, adreses,
zemesgabalu skaits un citi Blves Vietu
un Blvdarbiem Nepiecieamo Zemi
veidojoSo zemes gabalu parametri var
atSkirties no Liguma 11.6. un 11.7.
punkta min&ta saraksta tadu izmainu dg|,
ko pieprasa Likumi vai kas saskanotas ar

Publisko Partneri, pirms Privatais
Partneris sagatavo visus dokumentus
Apvedcela korobor&sanai
zemesdramata.

Publiskais Partneris apmeki& objektu un
parbauda visus atbilstofos dokumentus,
lai péarliecinatos, ka Blives Vieta un
Blvdarbiem Nepiecie8ama Zeme (bez
iznémuma ieskaitot visus pastavigos vai
pagaidu piebraukSanas celus, ko
Privatais Partneris izmantoja Blvdarbu
laikd, lai organizéfu satiksmi, piegadatu

Y
S,

11.11.

11.12.

Documents at the Construction A
Private Partner shall ensure that
documents required by Laws are fully an
timely filled in and constantly present
the Construction Area.

Return of the right to use the
Consfruction Area and Land
Necessary for Construction Works.
Within 5 .(five) Business Days following
the Availability Date, Private Partner shall
prepare and submit to the Public Partner
a written delivery — acceptance deed on
the free of charge return of the right to use
the Construction Area 'and Land
Necessary for Construction Works to the
Public Partner. '

This deed {a} confirms lapse of the:
Private Partner's right to use the
Construction Area and Land Necessary
for Construction Works, (b) does not
constitute any legal basis for the

~Construction Area and Land Necessary

for Construction Works to efther become
or cease to be the property of the Private
Partner, and (¢) shall not be corroborated
with the L.and Book.

This deed inter afia fixes-the condition, of
the Construction Area and Land
Necessary for Works and the date until
which all risks associated with the
Construction Area and Land Necessary
for Construction Works as described in
this Contract and Laws were transferred
to the Private Partner.

Land boundaries, size, addresses,
number of land plots and other
parameters of the land plots forming part
of the Construction Area and Land
Necessary for Construction Works may
differ from the list included in the deed
referred 10 in Clauses 11.6 and 11.7 of
this Contract due to the changes required
by Laws or as harmaonized with the Public
Partner prior to preparing all documents
by the Private Partner to corroborate
Bypass in the Land Book.

Public Partner shall make on-site visit and
examine all relevant documents fo
establish that Construction Area and Land
Necessary for Construction Works (with
no exception including any permanent or
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